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NOTE BY ТНК SECRETARY NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present Statement is issued monthly by 
the Office of Legal Affaire of the Secretariat in 
pursuance of article 13 of the Regulations to give 
effect to Article 102 of the Charter of the UBited 
Nations adopted on 14 December 1946 by General 
Aasenbly resolution 97 (I). 

2. Part I contains a statement of treaties 
and international agreements registered in 
accordance with Article 102 (1) of the Charter. 
Part II contains a statement of treaties and 
international agreements filed and recorded in 
accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations, with respect to each treaty or 
international agreement the following information 
is giveni registration or recording number, title, 
date of conclusion, date and method of entry into 
force, languages in which it was concluded, name of 
the authority which initiated the formality of 
registration or filing and recording and date of 
that formality. Annexes to the Statement contain 
ratifications, accessions, supplementary agreements 
and other subsequent actions concerning treaties 
and international agreements registered or filed 
and recorded with the Secretariat of the United 
Nations or registered with the Secretariat of the 
League of Hâtions. The authentic texts of the 
treaties and international agreements together with 
translations in English and Prench are subsequently 
published in the UBited Hâtions Treaty Series. 

3. Under Article 102 of the Charter every 
treaty and every international agreement entered 
into by a Member of the United Hâtions after the 
coming into force of the Charter oust be registered 
with the Secretariat and published by it. The 
General Assembly, by resolution 97 (I) referred to 
above, established regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter. The United Hâtions, 
under article 4 of these Regulations, registers ex 
officio every treaty or international agreement 
which is subject to registration where the United 
Mations is a party, has been authorised by • treaty 
or agreement to effect registration, or is the 
depositary of a multilateral treaty or agreement. 
The specialised agencies may also register treaties 
in certain specific cases. In all other instances 
registration is affected by a party. The 
Secretariat is designated in Article 102 as the 
organ with which registration is effected. 

4. The Regulations nlso provide in article 10 
for the filing and recording of certain categories 
of treaties and international agreements other than 
those subject to registration under Article 102 of 
the Charter. 

5. Under Article 102 of the Charter and the 
Regulations, the Secretariat is generally 
responsible for the operation of the system of 
registration and publication of treaties, in 
respect of ex officio registration and filing and 
recording, where the Secretariat bas responsibility 
for initiating action under the Regulations, it 
necessarily has authority for dealing with all 
aspects of the question. 

1. Le présent Relevé est publie mensuellement 
par le Service juridique du Secretariat en 
execution de l'article 13 du règlement destiné A 
mettre en application l'Article 102 de la Charte 
des Mations Unies, adopte le 14 décembre 1346 par 
la resolution 97 (I) de l'AssamblCe générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités 
et accords internationaux enregistrés conformément 
au paragraphe 1 de l'Article 102 de la Charte. La 
partie II contient le relevé des traités et accords 
internationaux classés et inscrits au répertoire en 
application de l'article 10 du règlement 
susmentionné. Four chacun des traités ou accords 
internationaux, las renseignements ci-après sont 
indiqués i numéro d'enregistrement ou 
d'inscription au répertoire, titre, date de 
conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris 
l'initiative de la formalité d'enregistrement ou de 
classement et d'inscription au répertoire et date 
de cette formalité. Las ennexes au Relevé 
contiennent les ratifications, adhésions, accords 
complémentaires et autres formalités ultérieures 
concernant las traités et accorde internationaux 
enregistrés, ou classés et inscrits au répertoire au 
Secrétariat de l'Organisation des Hâtions Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des 
Mations. Les textes authentiques des traités ou 
accords internationaux, accompagnés de traductions 
an anglais et en français, sont ensuite publiée 
dans le Recueil dee Traitée des Mations Unies. > 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte 
tout traité ou accord International conclu par un 
Membre des Mations Unies après l'entrée en vigueur 
de la Charte doit être enregistre au Secréteriat et 
publie par lui. Par sa resolution 97 (I), 
mentionnée plus haut, l'Assamblée générale a adopté 
un règlement destinC S mettre en epplication 
l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce 
règlement dispose que l'Orgenisatlon des Notions 
Unies doit enregistrer d'office tout traite ou 
accord international soumis à la formalité 
d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie audit 
traite, soit lorsqu'elle a été autorisée par les 
signataires à effectuer 1»enregistrement, soit 
encore lorsqu'elle est dépositaire d'un traite ou 
accord multilateral. Las institutions spécielis6es 
peuvent également/ dans certains cas determines, 
faire enregistrer dea traités. Dans tous les 
autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux temes de l'Article 102 le 
Secrétariat est l'organe auprès duquel 
l'enregistrement doit être effectué. 

4. L'article 10 du règlement contient des 
dispositions relatives au alassement et i 

** l'inscription au répertoire de certaines catégories 
de traitCs et d'accords Internationaux autres que 
ceux qui sont soumis Л la formalité de l'enregis-
trement en vertu de l'Article 102 de la Charte. 

5. Zn vertu de l'Article 102 de la Charte et 
du règlement le Secrétariat est chargé d'assurer 
l'enregistrement et la publication des traités. En 
ce qui aoncerne l'enregistrement d'office ou le 
classement et l'inscription au répertoire, dens les 
cas où, conformément au règlement, il appartient au 
Secrétariat; de prendre 1 'initiative â cet égard, 
celui-ci eut nécessairement coepéteat pour traiter 
de tous les aspects de la question. 



6. Xa ether cases, when treaties and 
International agreements are submitted by a party 
for the purpose of ragiatration or filing and 
recording they ara firat examined by the 
Secretariat in order to ascertain whether they fall 
within the category of agreement* requiring 
ragiatration olí ara auaceptible of filing and 
recording, and alao to ascertain whether the 
technical requirements of the Regulations are met. 
It say ba noted tbat an authoritative body of 
practice relating to ragiatration has developed in 
the League of Nations and the united Hâtions which 
may aerva as a useful guide, in some cases, the 
Secretariat may find it necessary to consult with 
the registering party concerning the question of 
registrability. However, since the terms "treaty" 
and *international agreement" have not been defined 
aithar in tha Charter or in the Regulations, the 
Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance 
with the position of the Hember State submitting an 
instrument for registration that so far as that 
party is concerned the instrument le a treaty or an 
international agreement within the meaning of 
Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not 
Imply a judgement by the Secretariat on the nature 
of the instrument, the status of a party, or any 
similar question. It is the understanding of the 
Secretariat that its action does not confer on the 
instrument the status of a treaty or an interna-
tional agreement if it does not already have that 
status and does not confer on a party a status 
which it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the 
Mesber Stata and tha purpose of Article 102 of the 
Charter is to give publicity to all treaties and 
international agreements entered into by a Member 
State. Furthermore, under paragraph 2 of Article 
102, no party to a treaty or International 
agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoke that treaty or 
agreement before any organ of the m i ted Hâtions. 

Publication of treatlee and 
International agreements 

By ita resolution 33/141 A of 19 December 1978 
the General Assembly emended article 12 of its 
Regulations to give effect to Article 102 of tha 
Charter ao as to give tha Secretariat tha option 
not to publish in extenso a bilateral treaty or 
international agreement belonging to one of the 
following categoriesi 

(a) Assistance and co-operation agreements of 
Halted acopa concerning financial, 
commercial, administrative or technical 
matters] 

(b) Agreements relating to the organization 
of conferences, seminara or meetinga; 

(C) Agreements that ara to be published 
otherwise than in the series mentioned in 
paragraph 1 of article 12 of the said 
Regulations by tha United Nations 
Secretariat or by a specialised or 
ralatad agency. 

In accordance with artiole 12 (3) of the 
Regulations aa amended, those treaties and 
International agreements that tha Secretariat 
intend* not to publish is extenso are Identified in 
the statement by aa aateriak preceding the title. 

6. Sans les autres cas, c'est-8-dira lorsque 
c'est une partie i un traité ou i un accord 
international qui présente l'instrument aux fins 
d'enregistrement ou de classement at d'inscription 
au ripertoira, le Secretariat examina ledit 
instrument afin de déterminer s'il antra daaa la 
catigorie des accords qui doivent 8tra enregistrés 
ou de ceux qui doivent 8tre classés et inscrits au 
répertoire, et afin de s'assurer que les conditions 
techniques du règlement sont remplies. Il convient 
de noter que la Société des Hâtions at l'Organisa-
tion des Nations unies ont progressivement élaboré, 
en matière d'enregistrement des traités, una 
pratiqua qui fait autorité et dont on peut 
utilement s'inspirer. Dans certains cas, la 
Secrétariat peut juger nécessaire de consulter la 
partie qui enregistre sur la recevabilité da 
l'enregistrement. Toutefois, Cosme le terme 
"traité" et l'expression "accord international" 
n'ont été définis ni dans la Charte ni dana la 
règlement, le Secrétariat, en appliquant la Charte 
et le règlement, a pris comme principe da s'en tenir 
â la position adoptée ft cet égard par l'Itat Membre 
qui a présenté l'instrument i l'enregistrement, 8 
savoir que pour autant qu'il s'agit de cet Etat 
comme partie contractante l'instrument constitua 
un traité ou un acuord international au aens do 
l'Article 102. Il s'ensuit que l'enregistrement 
d'un instrument présenté par un Xtat Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun 
jugement sur la nature de l'instrument, le statut 
d'une partie ou toute autre queation similaire. La 
Secrétariat considère donc qua laa actes qu'il pour-
rait 8tre amené à accomplir ne confèrent paa 8 un 
Instrument la qualité de "traité" ou d'"accord 
international" si cet Instrument n'a paa déj8 
cette qualité, et qu'ils n« conférant paa 8 une 
partie un statut que, par mllleuro, alla ne 
posséderait paa. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but 
d'essurar la publicité de tous las traitée et 
accorde internationaux conclus pur les Ktata 
Membres. L'obligation d'enregistrement incosba 8 
ces JCtata. D'autre part, aux texanes du paragraphe 2 
de l'Article 102, aucune partie 8 un traité ou 
accord international soumis 8 l'obligation d'enre-
gistrement ne pourra invoquer ledit traité ou 
accord devant un organe des dations Unies s'il n'a 
paa été enregistré. 

Publication dee traitée et 
accorde internationaux 

Par sa résolution 33/141 A du 19 décambre 1978 
l'Assemblée générale a modifié l'article 12 de aoa 
règlement destiné 8 mettre en application l'Article 
102 de la Charte de façon 8 donner au Secrétariat 
la faculté da ne paa publier In extenso un traité ou 
accord international bilatéral appartenent 8 l'une 
dea catégories sulvsntes t 

a) Accorda d'aaslatanco et da coopération 
d'Objet llaitfi en matière financière, 
commerciale, aiTminl stratlve ou technique» 

b) Accorda portant aur l'organisation 
da conférences, séminaires ou réunionsi 

c) Accorde qui sont daatinés 8 être publiés 
ailleurs que dans la recueil mentionné au 
paragraphe 1 de 1'article 12 dudit 
règlement par laa aoins du Secrétariat da 
l'Organiaation des Mations Unies ou d'une 
lnatitution spécialisée ou assimilée. 

Conformément au paragraphe 3 de 1'article 12 du 
règlement tel que modifié, les traités et accorde 
internationaux que la Secrétariat envisage de ne pas 
publier in extenso sont identifiés daña le Melaré 
par un aatériaque qui précède le titre. 



PART t PARTIE I 

ORIGINAL TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED DURINQ THE MONTH OF MARCH 1998 

TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ORIGINAUX 
EMŒGISTRES PENDANT LE MOIS OE MARS 1996 

Nos. 34425 to 34478 Nos 34425 â 34478 

N0. 34425. UNITED STATES OF AMERICA А Ю GUINEA: 

Agreement for the sale of agricultural coaaodltiee. Signed 
at Conakry on 10 Oacsaber 197? 

Сам Into force on 10 December-1977 by signature, in 
accordance with part ш (B). 

Au then tie taxta: £naH«h uvl Frrr*. 
Ragiatarad hu tha United Stataa nf -

No 34425. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET GUINEE : 

Accord en vue de la vente de produits agricoles. Sifflé è 
Conakry le 10 décentre 1977 

Entré en vigueur le 10 décembre 1977 par la signature, 
conforaéaent au paragraphe в de la trolalâae partie. 

Tflxtaa nuthantlnjaa ; anolaia nt frarvata. 
Enregistra азр 1яа Etata-Unla ri'Aaérlaja la a пятя 1ЯЯВ. 

N0. 34428. UNITED STATES OF AMERICA AND GUINEA: 

Agreeaent for the sale of agricultural coaaodltiee. signed 
at Conakry on 9 May 1881 

Сам Into force on 9 May 1981 by signature, In accordance 
with part III (B). 

Authentic tant»! ЕпоНии and Franah. 
Raolatarad bu the United Stataa of aaarlea an 3 Karah 1ЯЯЯ. 

NO 34428. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET GUINEE : 

Accord en vue de la vante de produits agricoles. Signé â 
Conakry le 9 «al 1981 

Entré en vigueur le 9 nal 1981 par la sitrature, 
confondent au paragraphe в de la trolaléae partie. 

Tmtm nutnantltum ¡ anglais at francala. 
Enregistra пар laa Etata-Unla П'ДяАПтя' la 3 «ara 1ЯЯЯ. 

N0. 34427. UNITED STATES OF AMERICA AND GUINEA: 

Agreement for the sale of agricultural ccModttlee. Signed 
at Conakry on 7 June 1882 

Сам Into force on 7 June 1982 by sipwture, in accordance 
with part III (B). 

Situant1c tanta; Engllad and Frandi. 
Registered Ы the Uni tad Stat— of Aaarlea en 3 Marrh 1В9Я. 

No 34427. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET GUINEE : 

Accord en- vue de la vante de produits agricoles. Signé à 
Conakry le 7 Juin 1983 

Entré en vigueur le 7 Juin 1982 par la alfrature, 
i conforaéaent au paragraphe в de la trolaléM partie. 

Taxtaa authantlmaa ; anolaia at francala. 
FnrfiglatrA par laa Etata-Unla d'AaAriaja la a «ara 19fl8. 

N0. 34428. UNITED STATES OF AMERICA AMD GUINEA: 

Agreeaant for the sale of agricultural coaeoditiee. Slated 
at Conakry on 4 Jute. 1983 

Сам into force on 4 Juna 1983 by aipiature, in accordance 
with pert III <B). 

Authantlo tanta; Enoliah and Branah. 
HBClatarad bv tha United Stat- of Aaarlea an 3 March 188». 

No 34428. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET GUINEE : 

Accord an vue de la vente de produite agricoles. Signé A 
Conakry le 4 Juin 1983 

Entré an vigueur le 4 Juin 1983 par la algnature, 
conforaéaent au paragraphe в de la trolaiiM partie. 

Enraolatr* nar laa Etata-Unla И'ДиДгКч» la 3 «ara 

NO. 34429. UNITED STATES QF AMERICA AM) SUDAN: 

Agreeaant for aalae of avicultura! ccModitiee (with 
annexes). Sljiad et Khartoua en 22 Dacaafcer 1878 

Сам into force on 22 Oaoaafcar 1979 by algiature, In 
accordance with pert Ш (А). 

Authantlo ta«t! Enoliah. 
- alatarad bv the United Stataa of Aaarlea an a March II 

Alto SM вам ni*bar in annex A.) 

NO 34429. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET SOUDAN : 

Accord an vue de la vante de produite agricoles (avec 
Sivié « Khartoua le 22 dicaabre 1979 

Entré an vigueur le 22 décaabre 1979 par la signature, 
conforaéaant i la aaotion A de le trolattae partie. 

Taxta authantioua : anolaia. 
Enraoiatré nar laa Etata-Unla d'AaéMaia la 3 «ara 1ЙЯЯ. 
(Hûîa : Voir aussi а!м nurtro an annexe A.) 

N0. 34430. UNITED STATES GF AMERICA AND CANADA: 

Exchane» of letters constituting an agñeaMnt relating to the 
Kaltatlon of east 1 aporta fraa Canada during calendar year 
1982. Washington, 23 and 28 Saptaabar 1882 

Сам into force on 28 8aptsabar' 1982 by tha exchange of the 
said lettara. 

M t i w i t i o taut! EngiWi. 
RMlatarad bv the Uni tart Stat- of toarlea an a March 1ЯЯЯ. 

NO 34430. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CANADA : 

Echange da lettrée constituant in'accord relatif à la 
imitation de naportatlon'de viandes du Canada durant 
l'année 1982. Washington, 23 et 28 aaptaabre 1982 

Entré an vigueur le 28 aaptaabre 1982 par t'échange 
disditee lettree. 

Taxte authantiflua * anolaia. 
Enraoiatré ваг laa Etata-Unla rt'AaAHnja la a aara 1ЯЯЯ. 



NO. 34431. UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA: 

Exchange of Otters constituting an agreement relating to the 
imitation of neat Imports from Canada during calendar year 
1983 (with related letters). Washington, 17 August 1983 

No 34431. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CANADA : 

Echange de lettres constituant un accord relatif à la 
limitation tie l'Importation de viandas du Canada durant 
l'année 1983 (avec lettres connexes). Washington. 17 août 

Cane into force on 17 August 1983 by the exchange of the 
said letters. 

Authentic text ; Engl.'an. . , „ „ , „ „ „ 
Яваiaturad bv the imitad Stataa of Aaerlca tin 3 March 1998. 

Entré en vigueur le 17 aoOt 983 par l'échange desdites 
lettres. 

Tente authantinua ! roíala. 
Enraaiatrft nar la* Etata-Unla d'Amérloua la 3 иагя 19Я8. 

NO. 34432. UNITED STATES OF AMERICA AM) TURKEY: 

Agreement regarding solentlflo and technological cooperation 
(with exchange of notée). Signed at Ankara on 21 February 

No 34432. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET TURQUIE : 

Accord do coopération scientifique et technologique (avec 
échangé de notes). Sljié à Ankara le 21 février 1983 

Came into force on il October 1983 by notification. In 
accordance with article 11. 

Authentic tant; Enallab. 
paptatnrad bv the united States of АмМса m 3 March 1998. 

Entré en vigueur le 11 octobre 1983 par notification, 
conformément a l'article 11. 

Ta.ta mithantlam Î anglais.-
Enraalatrft par lift Etata-Unla d'Airirlnia la 3 тага 1S9B. 

No. 34433. UNITED STATES OF AFRICA AND BRAZIL: 

Memorandum of Urderstcvdlna for scientific and technical 
cooperation in the geological sciences and in earth 
resources. Sltped at Brasilia on 12 April 1983 

Сне into force on 12 April 1983 by aipatura, in 
accordance with art «ole IX. 

p^Sta^/h^tha SüitlTstrtafS'Sirica on 3 March 1998.. 

No 34433. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET BRESIL : 

Méaorandua d'abord sur la coopération scientifique et 
technique en matière de sciences géologiques et de 
ressources de la terre. Slpié â Brasilia le 12 avril 1983 

Entré en vi 
conformément 

le 12 avril 1983 par la signature, 
l'article IX. 

Tanta» mithflntlmea ! analala at espagnol. 
Fnraqlatró par laa Etata-Unla d'Anfirloie la 3.1 

No. 3443/,. UNITED STATES OF AMERICA AN) KUWAIT: 

Memorandum of Understanding concerning sclent if lo and 
technical cooperation in earth sciences. Sigied at KuMlt 
on 26 January 1983 and at Reaten on 2S April 1983 

Can into force on 29 April 1983 by signature, in 
accordance with artiola VII. 

Aiithnntln taxt! Enalltfi. 
^ V t r i U ™ th. .KitSi'stataa nf America nn 3 March 1ВЙ8. 

No 34434. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET KOWEIT : 

Mémorandum d'accord sur la coopération scientlfliue et 
technique relative aux sotanees de la terre. Signé à 
Koweït le 28 Janvier 1983 et à Reston le 29 avril 1983 

Entré en vigueur le 29 avril 1983 par la signature, 
conformément à l'article VII. 

Tanta withantlnja : anglais. 
Enraalatrft par laa Etats-Unie d'Amérlma 3 mars 1998. 

No. 34436. UNITED STATES OF AMERICA AM) TUNISIA: 

Agreement for the sala of agricultural commodities. Sljxxl 
at Tunis on 4 June 1983 

Сам into force on 4 Juna 1989 by algnatura, In accordance 
with part III (B). 

a.thentm tanta: English and French-
Raalatarad bu tha Un i tad S f taa nf Aaanlea an 3 March 1998-

(Note: Also sea sama nabar in annex A.) 

No 3443S. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET TUNISIE : 

Accord pour la vente de produits agricoles. Signé â Tunis le 
4 Juin 1983 

Entré en vigueur la 4 Juin 1983 par la signature, 
conformément à la section В de la troisième partie. 

Tonton Buthantltm» ; tnglnla B t f r anca l s . 
Enraolatrü par laa Etata-Unla d'Artrlma la Заага 1998. 
(Nota : Voir aussi rnéma numéro en annexe A.) 

NO. 34436. UNITfcD STATES OF AMERICA AND LUXEMOURQ: 

international Expreea Mail Agreement (with detallad 
regulations). Signed at Luxembourg on 21 April 1983 and at 
Washington on 14 June 1983 

Сем into force on 1 October 1983, In aocordenœa with 
article 24. 

Aiithmntln tant: English. 
thalKitSd St.taa nf Amarina m Я March 1B98.. 

No 34438. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LUXEtGOURQ : 

Accord relatif au courrier international par exprés (aveo 
règlement d'exécution). Signé à Luxembourg le 21 avril 
1983 et à Washington le 14 Juin 1983 

Entré en vigueur la 1er octobre 1983, conformément à 
l'article 24. 

Tanta authantlma ! anglais,. 
Fnraalatr* par laa Etata-Unla d'AaArlaja ln 3 ears 1998.. 



№ . 34437. UNITED STATES OF AMERICA AND MACAU (UNDER AN 
ENTRUSTMENT OF AUTHORITY FROM THE GOVERNMENT OF PORTUGAL 
AM) WITH THE CONSENT OF THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE'S 
REPUBLIC OF CHINA): 

International Express Mali Agreeeent (with detailed 
regulations). Slgied at Macau on 3 May 1983 and at 
Washington on 14 June 1983 

Cane into force en 1 October 1983, In accordance with 
article 24. 

NO 34437. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET MACAO (EN VERTU D'UNE 
DELEGATION DS POUVOIRS DE LA PART DU GOUVERNEMENT OU 
PORTUGAL- ET AVEC L'ACCORD DU GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE 
POPULAIRE DE CHINE) : 

Accord relatif au courrier international par exprès (avec 
rôglenenta d'exécution). Slpiâ â Macao le 3 mal 1983 et à 
Washington le 14 Juin 1983 

Entré en vigueur le 1er octobre 1983, conformément â 
l'article 24. 

Authentic tant; English. 
Ragistared by the United States of Anarlca on 3 March 1998.. Enregistra par la» Etats-Unis d'Amfirlaja la 3 яагв 

N0. 34438. UNITED STATES OF AMERICA AND ANTIGUA AND 
BARBUDA: 

General Agressent for econoalc, technical and related 
assista*». Slgiod at St. John's on 17 June 1983 

Саю into force oí 17 June 1983 by sKpature, In accordance 
with article VI. 

Authantlc text: English. 
Rpglatnrad bu tha United Status of Auriea on 3 March 1998. 

No 34438. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ANTIGUA-ET-BARBUDA 

Accord général pour l'assistance économique, technique et 
autre assistance y relative. Sliré à St. John's le 17 juin 
1983 

Entré en vigueur le 17 Juin 1983 par la signature, 
confondent ¿l'article VI. 

Taxta authantlnj» ; anglais. 
Enregistra par lea Etats-Uni» d'AaArlaja la 3 eara 199Я. 

NO. 34439. UNITED STATES OF AMERICA AND FRANCE: 

Technical exchange end cooperation Arrangèrent in the field 
of fast breeder reactor safety research (with appendix). 
Signed at Paris on 7 June 1983 and at Washington on 21 June 
1983 

Caie Into force on 21 June 1983 by slgiature, in accordance 
with article 8. 

ftithsntlB taxta: English and Frenen. _ 
Registered bv tha United State» of АмНвя an 3 March 1998. 

NO 34439. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET FRANCE : 

Accord d'échange technique et de coopération dans le dooaine 
des études sur la sflreté des réacteurs surgénérateurs à 
neutrons rapides (avec amexe). Signé 4 Paris le 7 Juin 
1983 et è Washington le 21 Juin 1983 

Entré en vigueur le 21 Juin 
confaraéMnt i l'article 8. 

i par la aigiature. 

Tmtaa BMthaitlmnn ; t ra la la at . f rança is 
Cninalatrft пар laa Etats-Unla d'AaAMam la a вага 

No. 34440. UNITED STATES OF AMERICA AM) COLOttIA: 

International Express Mail Agreeeent (with detailed 
regulations). Signed at Washington on 13 Jim 1983 and at 
Bogota on 7 July 1883 

Сам into force on 3 Septoaber 1983, in accordance with 
article 24. 

^ r t h m t l p tex t ; Enaltan. _ 
Rnolatarart tm tha United Statua of Aurlca en 3 March 1C98. 

NO 34440. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ССШВ1Е : 

Accord relatif au courrier international par exprès (avec 
règlements d'exécution). Slgrô à Washington le 13 Juin 
1983 et è Bogota le 7 Juillet 1883 

Entré en vigueur le 3 septembre 
l'artlole 24. 

3, conforaéKnt A 

Taxta ai.thantla*» ; anglais. 
Enregistra м г lee Etats-Unis d'AaAHoja la 3 eara 199fl. 

№ . 34441. UNITED STATES OF AMERICA H O VENEZUELA: 

General Security of Military Inforaatlon Agreeeent. Signed 
at Caracas on 16 July 1983 

Case into force on 15 July 1883 by slffiature. 

Authentic taxta; English and Smniah. 
Raplatarad bv tha Unitad Stataa of Aaarlca «1 Я March 1998. 

NO 34441. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET VENEZUELA : 

Accord relatif è la sécurité gánérale dee Informations 
•111taires. Sltpé A Caracas le 16 Juillet 1983 

Entré an vigueur lo 15 juillet 1983 par la signature. 

Tantea autha^n»— • —«ипл» 
Frv^istrü par lea Etata-Unla d'AaAria<a la a gara 1998. 

No. 34442. AUSTRALIA AND HONG KONG (ЦЮЕП AK ENTRUSTMENT OF 
AUTHORITY FROM THE UNITED KINGDOM GOVERMENT): 

Agréaient for the surrender of accused end convioted 
Signed at Hmg копе on 18 November 1993 

Сам into force on 29 JWw 1997 by notification, •./< 
accordance with article 21. 

«Iithantm taxta; English «nd Chinai», 
naaletarert bu «uatralla ип 4 March 1ЙЗЯ. 

N0 34442. AUSTRALIE ET HONG-KONG (EN VERTU D'UNE DELEGATION 
DE POUVOIRS DE U ЛАТ OU GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI) : 

Accord relatif è la rsalte die personnes accusées et 
reconnues couptblea. Signé a Hong-Kong le 15 novsebre 1993 

Entré en vigueur le 29 Juin 1997 par notification, 
confondant il'artiole 21. 

Tantea authantlmaa • anglais at chínala. 
Fnreai.tr* пег l'Auatralla la 4 вага 19ЙЯ. 



No. 34443. AUSTRALIA AM) ECUADOR: 

Treaty on mutual assistance In criminal matters (with 
exchangee of notes dated 30 September 1935 and 2 February 
1996, «id 10 April and 9 May 1997 rectifying the English 
text) Slvwd at Quito on ie Decasber 1993 

Сам Into force on 28 December 1997 by notification, in 
accordance with article 22. 

fluthentlp ta i ta i Enallaft and Soanisn. 
Restored hu Australia вп 4 March 1Я98. 

NO 34443. AUSTRALIE ET EQUATEUR : 

Traité d'assistance mutuelle en «attire pénale (avec ¿changea 
de notes en date dee 30 septHbre 1995 et 2 février 199e. 
et 10 avril et 9 aal 1997 reotlfiant le texte anglala). 
Signé à Quito le № décembre 1993 

Entré an vigueur le £8 décembre 1997 par notification, 
confondent à l'article 22. 

Taxtaa s u t h s ^ i — • «^lai. »t « « и у Ч 
EnrMUtrf t oar r t o t r a l l a la 4 юга 1838.. 

No. 34444. AUSTRALIA AM) CHINA: 

Agressant concerning the aalntenance of the Consulate-General 
of Australia In the Hong Kong Special A*lnletratlve Region 
of the People's Republ1o of China. Signed at New York on 
20 September 1990 

Case Into force on 1 July 1997, in accordance with 
paragraph 4. 

Authentic tanta; Enallah and Chinara., 
mxHatwud tu Australia en 4 March 1998. 

NO 34444. AUSTRALIE ET CHINK : 

Accord relatif au aalntien du Consulat général de l'Australie 
dans la Région adalnlatratlve spéciale de Hong-Kong de la 
République populaire de Chine. Signé à New York le 28 
aepteabre 1990 

Entré an vigueur le 1er Juillet 1997, conformément eu 
paragraphe 4. 

EnraqmtrA par l'AmitrsUa la 4 sara У Ш . 

No. 34445. AUSTRALIA AND SINGAPORE: 

Agreement for the reciprocal protection of classified 
information tranaalttad between the Australian Departaent 
of Defence the Singapore Ministry of Defence. Signed 
at Canberra on 16 October 1990 

Сам into fore* on 6 June 1997 by notification, m 
accordance with artlole 18. 

Authentic taxt; English. 
Raalatarad bv Australia en 4 March 1998.. 

. NO 34445. AUSTRALIE ET SINGAPOUR : 

Accord pour la protaotlon réciproque dee renaelgneaenta 
classlf léa tranaala entre le Département australien de la 
défense et le Ministère alngipourlan de ta défense. SI91Ó 
A Canberra le 15 ootobre 1999 

Entré en vloueur le б Juin 1997 per notification, 
confondant i rartiole 18. 

Taxta au t f un t l aa ; anali ln.. „ 
FnragmtrA nap 1'Australia 1» 4 aara 1998. 

NO. 34448. AUSTRALIA AM) SINGAPORE: 

Agreement concerning the location of a RSAF Helicopter 
Squadron at the Army Aviation Centre Oakey. Slcped at 
Canberra on 21 October 1998 

Сам Into'force on 19 Noveaber 1997 by notification, in 
accordance «fth article 18. 

Authentic taxti Eholish. 
Rnotatnreri bu «uatraHa en 4 Itereh 1998. 

NO 34448. AUSTRALIE ET SINGAPOUR : 

Accord relatif è remplacement d'un eaoedron d'héllcoptèree 
de la RSAF au Cintra de l'aviation militaire d'Oakey. 
Si®* à Canberra le 21 octobre 1998 

Entré en vigueur la 19 ncvaabre 1897 per notification, 
conformément il'artlole 18. 

Tanta authantlmm ; snalaia. 
Enraqlatré nar 1'Australia la 4 JflffiL 

N0. 34447. AUSTRALIA AM) CZECH REPUBLIC: 

Agreement on trade and économie cooperation. Signed at 
Canberra on 20 March 1997 

С а м into force on 8 July 1997 by notification, in 
accordance with artlole 11. 

Authnntin text»- Enallah anil Cmch. 
Raalatarad tw A a t r a l l a m i иагеп 1888. 

No 34447. AUSTRALIE ET REPUBLIQUE TCHEQUE : 

Accord relatif au соамгсе et à la coopération économique. 
Sivié à Canberra le 20 mars 1997 

conformément 
loueur 
ÏTai artlole il. 

Tmtaa authentifias ; anuíala tf t méfia, 
Enraolatré nar 1'Australla l a 4 asrm 1998. 

N0. 34448. AUSTRALIA AÏS JAPAN: 

Subeidiary Agreeaent concerning Japanese tira lone-line 
f iahfnfl (with appendices). Stfpad at Canberra on 4 June 
1997 

Сам Into force on 4 June 1997 by signature, In eccordance 
with artlole IX. 

MhantlQ tait; Eiwilah. 
Wsalstarad bu «uatrsUa m 4 Mart», 1888. 

N0 34448. AUSTRALIE ET JAPON : 

Accord subsidiaire concernant la pOche de thonidée par 1 1 0 1 м 
de fond par des navlree japonais (aveo appandlcM). Sltné 
à Canberra le 4 Juin 1997 

Entré en vigueur te 4 Juin 1997 par la elpwture, 
conformément iTartiole IX. 

Tanta authsntinja ! «nolaia. 
Enmalatr*par l'Auatralta m m m 



No. 34449. AUSTRALIA AM) JAPAN: NO 34449. AUSTRALIE ET JAPON : 

Exchange of notes constituting an agreeeent concerning 
coopération on the Qaoetationary Meteorological Satelllte-5 
Syataa. Canberra. 20 Ootober 1897 

Сане Into force on 22 Oecaabar 1997 by notification, in 
accordance with the provisions of the aald notes. 

M t n w t l Q t u t i i Enaltan. 
Raatatarad by A a t r a u a an 4 March 

Echange da.notes constituant un accord relatif à la 
coopération pour le cinquième système d'observation 
météorologique par satellite géostatlonmire. Canberra. 20 
octobre 1997 

Entré en vigueur le 22 dâceabre 1997 par notification, 
conforaéaent aux dispositions desdites notes. 

Taxta authantlme ; anglais. > 
Enregistra par l'Australie la i шягя 19M. 

NO. 34460. AUSTRALIA AM) ISRAEL: 

Pilae Co-production Agreeeent (with annex). 
Canberra on 25 June 1997 

Signed at 

Сам into force on 13 January 1998 by notification, in 
accordance with article 10. 

A r t t w t i o tanta; Engl tab and Найп». 
Raolatarad bu «.«tralla en 4 March 1898. 

NO 34450. AUSTRALIE ET ISRAEL : 

Accord relatif â la coproduction de filas (avec annexa). 
Signé â Canberra te 25 Juin 1997 

Entré en vigueur le 13 Janvier 1998 par notification, 
conforaéaent â l'article 10. 

Textes authsntlaïaa : anolaia at hferau. 
Enregistra nar 1'Australia la Л «ara 18ЯЯ. 

No. 34481. AUSTRALIA AND MALAYSIA: 

Agraaaant on trade and econoalo cooperation. 
Kuala Luapur on 20 Ootober 1997 

Signed at 

into force en 1 January 1998, in accordance with 
artiole XV. 

ftitfrntta tanta; English and a n a l a l t l a l a , 
Raolatarad hv «.«tralla an * March 1В8Я. 

NO 34451. AUSTRALIE ET MALAISIE : 

Accord relatif au ccaaerce et â la coopération économique. 
Signé A Kuala Luapur le 20 octobre 1997 

Entré en vigueur le 1er janvier 1998, conforatfaent A 
l'artlola XV. 

Taxtea authant laïaa : anolaia at haha malaiala. 
Enragiatrâ nar r e t r a i t a le 4 м г а 1888. 

NO. 34482. AUSTRALIA AND NORLD INTELLECTUAL PROPERTY 
ORGANIZATION: 

AcretMnt m relation to the finctioning of the Australian 
Patent Office aa an international searching authority and 
international preliainary axaaiining authority ш й г the 
Patent Cooperation Treaty (with annexes). Sipied at Geneva 
on 4 Decsataer 1997 

Сам into force on 1 January 1998, in accordance with 
article 9. 

Authentic taut ; fngl lah. 
flagiatarad Ov Лиаtralla m 4 Itortfi 1888. 

NO 34452. AUSTRALIE ET ORGANISATION MONDIALE DE LA 
PROPRIETE INTELLECTUELLE : 

Accord relatif au fonctionnement de l'Office dea breveta 
australien coan acfclnlstration chargée de la recherche 
internationale et da Г axa» an préliminaire international en 
vertu du Traité de coopération an utière de brevets (aveo 
annexes). Signé A Genève le 4 décaabre 1997 

Entré en vigueur le 1er janvier 1998. conforaéaent â 
l'article 9. 

Taxta authnntiaja : anolaia. 
Enregistré par l'Aiiatralla la 4 aara 1998. 

NO. 34483. AUSTRALIA A № UNITED STATES OF AMERICA: 

Project Arrangaamt on data fusion for over-the-horizon 
radar. Signed at waahlngton en 5 oecaabar 1997 

Сам into force on 8 Dsoeaber 1997 by aiputure, in 
aooordanoe with seotion в. 

Authantlo ta>t¡ Engl tan. 
Haoiatarad h» «.«tn.Ha en 4 Usrch НИИ. 

NO 34463. AUSTRALIE ET ETATS-UNIS D'AMERIQUE : 

Accord de projet relatif A la fusión das donnéoe pour radars 
au-dalâ da l'horizon. Signé A waahlngton le 6 ' 
1997 

Entré ел vigueur le 5 dâceabre 1997 par la eiwature, 
T í a » -conforaéaent i section o. 

Taxta aiithantlaja : anolaia. 
Bîraqlatr* oar 1'Australia la 4 aara 1988. 

NO. 34484. AUSTRALIA AN) UNITED STATES OF AMERICA: 

Project Arrangement on detection and tracking of targets m 
olutter. Signed at Washington on в Oecaabar 1997 

Сам Into force on 6 Dacsaeer 1997 by signatura, in 
aooordance with taction 8. 

totflantte taa t ; Enaltan. 
Haolatarad bu «uatr.Ha an Л March 1ЙМ. 

NO 34454. AUSTRALIE ET ETATS-UNIS D'AMERIQUE : 

Accord de projet relatif A la détection et A la poursuite de 
oíbles fixes. Slfré A Kashlngton la 8 décaabre 1997 

Entré en vigueur le 5 décaabre 1997 par la signature, 
conforaéaent a la section 8. 

Taita autnantloifl ; anglala. 
Enraolatrft nsr 1'«.«tralla la 4 aara 18ЙЯ. 



No. 34455. MULTILATERAL: 

Treaty on mutual legal asa (stance in criminal matters (with 
annex). Concluded at Guatemala City cn 29 October 1893 

Сере into force on 18 December 1997, In accordance with 
arttele 24: 

NO 34455. MULTILATERAL : 

Traité d'entraide Juridique en matière pénale (avec annexe). 
Conclu à Guatemala le 29 octobre 1993 

Entré en vigueur le 18 décembre 1997, conformément à 
l'article 24 : 

Participant 

El Salvador 
Guatemala 
Honduras 
Panama 

<*»»».«* "f W n 

4 November 1994 
29 July 1997 
18 December 1997 
11 January 1896 

Authentic tfl«t; Snanlaft. 
Registered h» the Banaral Secrétariat of the Cantral-Aaarlcan 

Intaaratlan Suatam. acting on behalf of the Partiaa. cn б 
Marflh 1888. 

Partieinant 

El Salvador 
Guatemala 
Honduras 
Panama 

truwnt fla ratificaban 

4 novembre 1994 
29 Juillet 1997 
18 décembre 1997 
11 Janvier 1998 

Taxtfc authantinia ; aanmnol. 
Enregistré nar le Secretariat général (li Suatèma 
cantraraérlraln d'intégration. Agissant au под а и Part léa-
la в шага 1398. 

No. 34458. MULTILATERAL: 

Baaio Treaty on democratic security in Central Amerioa. 
Concluded at San Pedro Sula on 15 December 1995 

Caae Into force on 28 December 1997, in accordance with 
article 70: 

No 34458. MULTILATERAL : 

Traité-cadre de sécurité déaocratique en Amérique centrale. 
Conclu i San Pedro Sula le 15 décembre 1998 

Entré en vigueur le 28 décembre 1997, conformément à 
l'article 70 : 

Participant 

El Salvador 
Honduras 
Nicaragua 

Data of danzan nf tha 
instrument of ratification 

10 March 1997 
18 December 1997 
1 August 1880 

Authentic tB4t! Spanish. 
Registered fry thn Палата! Sacratarlat of the Cantral-fturtcan 

Integration SvatM. noting an behalf of the Partiaa. on В 
nana 1888. 

Earyoinaot 

El Salvador 
Honduras 
Nicaragua 

Data ttJ dtoOt da i'lna-
truaant da ratification 

10 mars 1997 
18 cttcettre 1997 
1er août 1998 

Taxta authnntlmn : aanaonol. 
EnraolatrA nar la fianrütarlat général Ai auatflm 
ecntraawflrleain d'Integration. aalaaant aii пси daa Partiaa. 
la В aara 1ЯЙЯ. 

NO. 34457. NETHERLANDS AM) BENIN: 

Agreement concerning sustainable development, signed at 
Noortiwljc en 21 March 1994 

Came Into force on 7 January 1988 by notification, in 
accordance with article VII. 

/luthantlc tait; Froncft. 
Raglatarad tw tha Matharlanda an 11 March 1Й9Я. 

NO 34457. PAYS-BAS ET BENIN : 

Accord sur la développement durable. Slgté i NoordwIJk le 
21 тага 1994 

Entré an vigueur le 7 Janvier 1998 par notification, 
ïTar' conformément • 'artiola Vil. 

Tenta authantlan : français 
Enregistra nar laa Pava-Ям la 11 тага Iflflg. 

N0. 34458. NETHERLANDS AM) EGYPT: 

Agreemant on encouragement and reciprocal protection of 
inveetaanta. Signad at Cairo on 17 January 1998 # 

Came into força on 1 March 1998 by notification, in 
accordance uith artiola 14. 

Authentic taxta: nrteh. ДгаЫп and Fnollah. 
Haolatarad tv the Natharlanda an 11 Паи» ИМЯ. 

# See article 12 (2) and (3) for provisions relating to 
appointment of an arbitrator by tha Praaidant of the 
International Court of Justice. 

NO 34458. PAYS-BAS ET EGYPTE : 

Accord relatif à l'encouragement et 4 la protection 
réciproque dea inveetisseaanta. Signé au Caira la 17 
Janvier 1998 * 

Entré en vigueur le 1er тага 1998 per notification, 
conformément 41'art»cî6 M . 

Tantea mthant1<».aa • nAarlandaia. araba at anolaia. 
Enraniatri nar Ш Pava-flaa la 11 «ara 1888. 

0 voir paragraphes 2 at a da l'artlola 12 pour lee 
dispoaltlaw reiatlvee à la déaignation d'wi arbitra par la 
Prie 1 dent de la Cour internat ¡onala da Justice. 

N0. 34459. NETHERLANDS AND ARGENTINA: 

Exchange of notes constituting an agreement on employment of 
dependants of diplomatic paracrine 1. Buenoa Airea, 29 July 
1998 

Came into força cn 1 Jme 1897 by notification, in 
accordance with tha provieicne of the said notes. 

rtutmntlo tenta; Sumían and Dutch. 
Raolitarafl by uni Hatmrianda cn 11 March IBM. 

NO 34489. PAYS-BAS ET ARGENTINE : 

Echange бе notée constituant un ooeord relatif i l'emploi dee 
personnes 4 la charge du personnel diplomatique. Buenos 
Airee, 25 Juillet 1998 

Entré an vigueur la 1er Juin 1997 par notification, 
conforiément aux dispositions dssdltee notes. 

Ta»tam autte«.1mam ; аапаям! at néerlandais. 
EnraglBtrt car laa Pav«-flaa la 11 aira 1888. 



NO. 34460. NETHERLANDS AND INTERNATIONAL MONETARY FUND: 

Exchange of letters constituting an agreement according 
Insunltles and privileges to the Resident Representative of 
the International Monetary Fund in the Netherlands 
Antilles. Washington,'4 October 1997 and 'i Haguo, 11 
October 1996 

Cam Into force on 11 October 1996, 1n accordance with the 
provisions of the said letters. 

Authentic text: English. 
Registered by tha Natherlnnia on 11 Marrti 1998. 

NO 34460. PAYS-BAS ET FOfDS MONETAIRE INTERNATIONAL : 

Echange de lettres constituant un accord sur les privilèges 
et immunités accordés au Représentant résident du Fonds 
Monétaire International aux Antilles néerlandaises. 
Washington, 4 octobre 1997 et La Haye, 11 octobre 1996 

Entré en vigueur le 11 octobre 1996, conformément aux 
dispositions desdites lettres. 

Taxta nuthantlajB ! anglais. 
Enregistré par les Pava-Baa la 11 дата 1898. 

NO. 34461. LATVIA AND CZECH REPUBLIC: 

Agreeeent for the proration and reciprocal protection of 
inveetaents. Slgied at Riga on 25 October 1994 t 

Сам Into force on I August 1995 by notification, in 
accordance with article 12. 

Authentic taxta: Latvian. СгяяЬ and English. 
» Registered hv Latvia on 11 March 1998. 

# Ses article 9 (4) for provisions relating to the 
appolntnent of arbitrators by the President of the 
International Court of Justice. 

NO 34461. LETTONIE ET REPUBLIQUE TCHEQUE : 

Accord relatif Д la promotion et è la protection réciproque 
des Investissements. Signé à Riga le 25 octobre 1994 # 

Entré en vigueur le 1er août 1995 par notification, 
ccnforaéwnt â l'article 12. 

Taxtaa authantlmas : letton, tchflgja et anglais. 
Enreglatrfl par la Lattonla le 11 еяга 1Я98. 

# Voir paragraphe 4 de l'article 9 pour les dispositions 
relatives â la déslpiatlon d'arbitres par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

NO. 34482. EUROPEAN COMMUNITIES AND THEIR UEbBER STATES, OF 
THE ONE PART, AM) RUSSIAN FEDERATION, OF THE OTHER PART: 

Agreeeent on partnership and cooperation between the European 
CoMunltles and their Meaber States, of the one part, and 
the Russian Federation, of the other part (with annexes, 
protocols, final act and exchanges of letters). Slffied at 
Corfu on 24 June 1994 

Сам Into force on 1 Deceaber 1997 by notification, In 
accordance with article 112. 

Authentin taxta; Spanish. Danish. Gerean. flreek. English. . 
French. Italian. Dutch. Portuojasa and Russian. 

Registered bu the Council of tha European Union on 17 March 
1Й9Я. 

КО 34462. COMMUNAUTES EUROPEEWES ET LEURS ETATS MEMBRES, 
D'UNE PART, ET FEDERATION DE RUSSIE, D'AUTRE PART : 

Accord de partenariat et de coopération entre les Coeeunautés 
européennes et leurs Etats aeabres, d'une part, et la 
Fédération de Russie, d'sutre part (avec annexes, 
protocoles, acte final et échanges de lettres). Signé A 
Corfou le 24 Juin 1994 

Entré en vigueur le 1er déceabre 1997 par notification, 
ceifomésent Д l'article 112. 

Taxtaa authentifiiez ; espagnol. danois, allemand', grec, 
analala. frannala. Italien, néerlandais. portugais ot 
ruaaa. 

EnreolnthA par la Conseil da 1'Unían auracéama la 17 aara 

NO. 34443. EUROPEAN COWUNITIES AND THEIR MEMBER STATES, OF 
THE ONE PART, AND TUNISIA, OF THE OTHER PART: 

Euro-Mediterranean Agreeeent establishing an Association 
betwsin the European Coaaunttles and their Meaber states, 
of the one part, and Tuilsla, of the other part (with 
annexes, protocole and final act), Slgied at Brussels on 
17 July 1996 

С а м Into force on 1 March 1998 by notification, in 
with article 86. 

Authantlo taxta: Snanlah. mnlnh. Пегаап. Bref* English. 
French. Italian. Oî tch. Portuaiaaa. Finnish. Swedish and 
Arable. 

Registered hu tha finunnll nf tha Euranaan Union an 17 March 
Ш . 

NO 34463. COMMUNAUTES EUROPEEWES ET LEURS ETATS MEU9RES, 
D'UNE PART, ET TUNISIE, D'AUTRE PART : 

Accord euro-eédlterr л établissant uno association entre 
lee CoMunautée eui éennes et leurs Etats Reabres, d'une 
part, et la Tunisie, d'autre part (aveo annexes, protocoles 
et acte final). Signé A Bruxelles le 17 Juillet 1995 

Entré en vigueur le 1er sors 1996 par notification, 
ccnforoéMnt a l'article 96. 

Taxtaa authenHrpie» ; aspn^vil. rtannla. alleeand. aran. 
anglais, frannala. Italian. néerlandais. portugais. 
f lnnol». iMrtiteln at агайа» 

Enregistré par la Cnnaell da l'Unlan qnrenéanna la 17 eara 
1ЯЯЯ. 

NO. 34464, AUSTRIA AM) SLOVENIA: 

Exchange of letters constituting an agreeeent concerning the 
continued application of certain (five) Austro-Yugos lav 
state treaties. Vlinna, 18 October 1992 

Сам Into force on 1 Novseber 1993 by notification, in 
accordance with the provision* of the said letters. 

Amftmtlp ta«t»¡ a r m and Slovana. 
Roistered bv Austria an M March 1988. 

NO 34464. AUTRICHE ET SLOVENIE : 

Echange de lettres constituent un accord relatif i 
l'application continue da certains (cinq) traités d'état 
austro-yougoelavey. Vienne, 16 octobre 1992 

Entré en vigueur le 1er noveabre 1993 pat* notification, 
conforséaent aux dispositions deedltes lettrée. 

Taxtaa authentifia» • .llmwl et slnvéne. 
Enregistré par l'Autrlaha la 20 aura 1ЯЯЯ. 



NO. 34485. AUSTRIA А Ю UNITED STATES OF AMERICA: NO 34465. AUTRICHE ET ETATS-UNIS D'AMERIQUE : 

Convention for the avoidance of ftuble taxation and the 
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on 
income (wtth exchange of notes and Memorandun of 
Understanding). Signed at Vienna on 31 May 1938 

Cane into force on 1 February 1938 by the exchange of the 
instaurants of ratification, vftlch took place at Washington 
on 19 December 1937, Ш accordance with article 28. 

AuibsoUc-ients; Serum and Enallah. 
Registered hu Auntria on ZO March 19ЯИ. 

Convention tendant á éviter la double Imposition et è 
prévenir l'évasion fiscale en matière d'impats sur le 
revenu (avec échange de notes et mémorandum d'accord). 
Slgiée à Vienne le 31 mai 1998 

Entrée en vigueur le 1er février 1998 par l'échange des 
mstrunents de ratification, qui a eu Heu à Washington le 19 
décembre 1997, conformément à l'article 28. 

Taxtes authentiquas ! allemand at anglais. 
Enregistrée nar l'Autriche la 20 mars 199B. 

NO. 34468. AUSTRIA AND INTERNATIONAL CENTRE FOR MIGRATION 
POLICY DEVELOPMENT: 

Agreement on the granting of privileges to the International 
Centre for Migration Policy Development. Signed at Vienna 
on 31 July 1997 

Came into force on 20 August 1997, 20 days after the date 
of slpiature, in accordance with article 3. 

Authentic text: German. 
Registered bv Austria nn 20 March 1998. 

NO 34466. AUTRICHE ET CENTRE INTERNATIONAL POUR LE 
DEVELOPPEMENT DE LA POLITIQUE DE MIGRATION : 

Accord relatif â l'octroi de privilèges au Centre 
international pour le développement de la politique de 
migration. Slpé à Vienne le 31 Juillet 1997 

Entré en vigueur le 20 août 1997, 20 Jours après la date de 
signature, conformément â l'article 3. 

Textn authentifia ; allemand. 
Enregistré nar 1'Autriche la 20 тага 1ЯЯЯ. 

No. 34487. AUSTRIA AM) GERMANY: 

Agreement on the readtlsston of persons at the border 
(Read)tsaton Agreement). Slped at Vienna on 18. December 
1997 

Came into force on 15 January 1398, I.e., 30 days after the 
date of signature, in accordance with artlole 10. 

Authentic text; Sanan. 
Registered fay Austria on 2П March 1998. 

NO 34487. AUTRICHE ET ALLEMAGNE : 

Accord concernant la réadilsston des personnes â la frontière 
(Accord de réfiâalsslon). Signé à Vienne le 18 décembre 
1997 

Entré en vigueur le 15 Janvier 1998, sott 30 Jours après la 
date de signature, conformément à l'article 10. 

Texte 'authentiqua ; allemand. 
Enrñfllatrá и г l'AutrlBhB le 20 тага 189B. 

NO. 34488. DEM4ARK AND RUSSIAN FEDERATION: 

Agreement concerning the promotion and reciprocal protection 
of investaents. Sighed at Copenhagen on 4 November 1993 # 

Came into force on 25. September 1998 by notification, In 
accordance with artlole 12. 

authentic texta: Daniah. ftjaaian and English. 
Regí stared tw Рапаагк un 20 March 1888. 
# See article 9 (4) for provlsiona relating to the 
appointment of arbitrators by the President of the 
International Court of Justice. 

NO 34488. DANEMARK ET FEDERATION DE RUSSIE : 

Accord relatif ¿ la promotion et â la protection réciproque 
des investissements. Stgié à Copenhague le 4 hoveabre 
1993 # 

Entré en vigueur le 28 septembre 1990 par notification, 
conformément â l'article 12. 

Tflbtaa anthantlnjea : danois, russe at anglala. 
Enregistré par la Danemark la 20 mare 19Я8. 

0 Voir paragraphe 4 de l'article 9 pour les dispositions 
relatives Д la déslpiation d'arbitres par le Président de 
le Cour internationale de Justice. 

No. 34489. DEMttRK AND MONGOLIA: 

Agreement concerning the promotion and reciprocal protection 
of inveetaente. Signed at Copenhagen on 13 March 1995 

Came into force on 2 March 1998 by notification, in 
accordance with article 15. 

Authentic text; Enollah. 
Raolatarad bv Denmark cn 20 March 1998. 

NO 34489. DANEMARK ET MONGOLIE : 

Accord relatif à la promotion et à la protection réciproque 
des inveatissements. Signé ¿ Copenhague le 13 тага 1995 

Entré en vigueur le 2 mars 1998 par notification, 
conformément é l'article 15. 

Taxta authentifia : ungíala. 
Enregistré par la Danemark la 20 aura 1998. 



NO. 34470. DENMARK AND PAKISTAN: 

Agreement concerning thé promotion end reciprocal protection 
of Investments. Signed at Copenhagen on 18 July 1998 в 

Came into force on 24 September 1993 by notification, in 
accordance with erticle 15. 

Authentic texts: Danish and English. 
Registered bv Denmark on 20 March 1998. 

# See article 10 (3) for provisions relating to the 
appointment of arbitrators by the President of the 
International Court of Justice. 

NO 34470. DANEMARK ET PAKISTAN : 

Accord relatif A la promotion et â la protection réciproque 
des investissements. Signé à Copenhague le 18 juillet 
1998 # 

Entré en vigueur le 24 septembre 1998 par notification, 
conformément â l'article 15. 

Taxtaa authentiques : danois at anglais. 
Enregistré par la Danemark la 20 дата 1998. 

# Voir paragraphe 3 de l'ertlcle 10 pour les dispositions 
relatives Â la désignation d'arbitres par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

N0. 34471. OEMMRK AM) MACAU (WOER AN ENTRUSTMENT OF 
AUTHORITY FROM (HE GOVERNMENT OF PORTUGAL AND WITH THE 
CONSENT OF THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF 
CHINA) : 

Air Services Agreement (with annex end exchange of letters). 
Signed at Oslo on 12 December 1998 

Came Into force on 12 December 1998 by sigiature, in 
accordance with article 22. 

Authentic taut ; English, 
Registered bu Denmark an 20 March 1998. 

NO 34471. DANEMARK ET MACAO (EN VERTU D'UNE DELEGATION DE 
POUVOIRS DE LA PART DU GOUVERNEMENT DU PORTUGAL ET AVEC 
L'ACCORD OU GOUVERNEMENT DE U REPUBLIQUE POPULAIRE DE 
CHINE) : 

Accord relatif aux services aériens (avec annexe et échange 
de lettres). Signé i Oslo le 12 décembre 1998 

Entré en vigueur le 12 décembre 1998 par la algnature. 
conformément à l'article 22. 

Taxta authentima : anglais. 
Enregistré par le Panaierli la 20 вага 1988. 

N0. 34472. DENMARK AND MONGOLIA: 

Agreement relating to air services (with annex). Signed at 
.Beijing on 19 June 1997 

Came Into force on 19 June 1997 by algnature, In accordance 
with artlole 21. 

Authentic text! English. 
Registered by, PamarK en 2Q March 1888. 

NO 34472. DANEMARK ET MONGOLIE : 

Accord relatif aux services aériens (avec annexe). Signé è 
Beijing le 19 Juin 1997 

Entré en v № jr le 19 Juin 1997 par la signature, 
conformément a l'article 21. 

Taxta authantiaia ; anglais. 
Enregistré nar la Danemark la 20 тага 1998. 

No. 34473. MULTILATERAL: 

Convention (No. 175) concerning part-tlae work. Adopted by 
the General Conference of the International Labour 
Organisation at its eltfity-flrat session, Geneva, 24 June 
1994 

Came into force on 28 February 1998, In accordance with 
article 13: 

Participant 

Cyprus 
Mauritius 

Data of ragiatration of tha 
instrument of ratification 

28 February 1997 
14 June 1998 

In addition, and prior to the entry Into force of the 
Convention, the following State also deposited its Instrument 
of ratification: 

3 September 1997 
Guyana 
(With effect from 3 September 1998.) 

Authantic taxta: English and French. 
Registered bu tha International Labour Organisation on 28 

March 1888., 

NO 34473. MULTILATERAL : 

Convention (No 175) concernant le travail â tempa partiel. 
Adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail â sa quatre-vingt-unième session, 
Genève, 24 Juin 1994 

Entrée en vigueur le 28 février 1998, conformément â 
l'article 13 : 

part icipant 

Chypre 
Maurice 

Data„d'anreglntreaent da 
r inatruaent de ra t i f i ca t i on 
28 février 1997 
14 Juin 1998 

Par la aulte, et avant l'entrée en vigueur de la 
Convention, l'Etat suivant a également déposé son Instrument 
de ratification: 

3 septembre 1997 
Guyana 

(Avec effet au 3 septembre 1998.) 

Tantea nut Mentía le ; anglala.et .français. 
Enregistrée par l'Organisation internationale di Travail le 
2fl airs 1ЯЯЯ. 

N0. 34474. SPAIN AND COLOMBIA: 

Agreement on cooperation In the field of tourlam. Sigwd at 
Bogota on 9 June 1995 

Case into force on 14 January 1998 by notification, In 
accordance with artlole 10. 

Authentic text: Spanish. 
Rnqiatarfld tiv Spain an 87 March 1888. 

No 34474. ESPAGNE ET COLOBIE : 

Accord de coopération en matière de tourisme. Slpié à Bogota 
le 9 Juin 1995 

Entré en vigueur le 14 Janvier 1998 par notification, 
conformément à l'ertlcle 10. 

Taxta authentima : wmamnl. 
Enraqiatré P*r i'Pwm^mi la 27 aara 1Я98. 



№ . 34475. SPAIN AND UKRAINE: No 34475. ESPAGNE ET UKRAINE : 

Air Transport Agreement (with annex). Signed at Madrid on 7 
October 1995 

Cane Into force on 22 April 1997 by notification, In 
accordance with artlole XXI. 

Authentic texts: Spanish. Ukrainian and English. 
Registered by Spain on 27 March 1998. 

Accord relatif au transport aérien (avec annexe). Signé â 
Madrid le 7 octobre 1996 

Entré en vigueur le 22 avril 1997 par notification, 
conforaéaent S l'artlole XXI. 

Textes authentiqua : espagnol, ukrainien et anglais. 
Enregistré par 1'Espagne la 27 вягя 1ЯЯВ. 

No. 34478. SPAIN AND EL SALVADOR: 

Extradition Treaty. Signed at Madrid on 10 March 1997 

Came into force on 4 February 1998 by notification, in 
accordance with artlole 20. 

Authentic tout¡ Scanlatk 

No 34478. ESPAGNE ET EL SALVADOR : 

Traité d'extradition. Signé à Madrid, le 10 aars 1997 

Entré en vigueur le 4 février 1998 par notification, 
conforaéaent à l'article 20. 

Taxta authentifia : espagnol. 
Enregistré par l'Esoaaia le 27 mars isaa. 

No. 34477. MULTILATERAL: 

Agreement concerning speo1f1c stability requirements for 
го-го passenger ships undertaking regular scheduled 
international voyagea between or to or from designated 
ports in North West Europe and tha Baltic Sea (with 
annexes, appendix and resolution). Concluded at Stockhola 
on 27 and 28 February 1998 

8: 
Cane into force on 1 April 1997, in accordance with article 

Participant . Bata of definitiva alma-
ture (a) or of deposit a t 
tha inatruaant of ra t i f i ca 1 ; 

nr « Г М М 1 » lm\ 

Demark 14 August 1990 a 
Finland . 1 October 1998 
Germany 27 March 1997 
Ireland 1 July 1998 a 
Netherlands 3 February 1997 a 
(For the Kingdom in 
Europe, the Netherlands 
Antilles et Aruba.) 
Norway 
(With a statement.) 

Sweden 
united Kingdom of 
Great Britain and 
Northern Ireland 

25 September 1998 a 

14 August 1998 a 

1 July 1998 a 
Authentic tanta; English. Franch. fosaIan and Snanlah, 
Realstored to/ the International MarIt 1am Organisation an ЭО 
"areh 1898. 

No 34477. MULTILATERAL : 

Accord sur les prescriptions spécifiques de stabilité 
applicables aux navires roui 1ère â passagers qui effectuent 
des voyages Internationaux réguliers â heures fixes entre 
des ports Céslpiés du Nord-Ouest de l'Europe et en ner 
Baltique cu i destination ou & par-tir de ces Rémes ports 
(avec annexes, appendice et résolution). Conclu Д 
Stockhola lee 27 et 28 février 1998 

Entré en vigueur le 1er avril 1997, cwiforaément â 
l'article 8 : 

Participant 

АИеаадо 
Oaneaark 
Finlande 
Irlande 
Norvège 
(Avec déolaration.) 

Pays-sas 
(Pour le Royatae en 
Europe, lea Ant11lee 
néerlandaises et Aruba.) 
Royauw-Uni da 
Grande-Brota®* et 
d'Irlande du Nord 

Data da la signatura 
définitiva <a> pf du dfipat 
da r i n a t n m n t da r a t i f i -
catian ou d'aOïAalan fal 

27 aars 1997 
14 août 1998 a 
1er octobre 1998 
1er Juillet 1998 a 
25 septembre 1998 a 

3 février 1997 a 

1er Juillet 1990 a 

Textes authantlmaa : anglais, français, maaa at 
Enregistré par l 'Orcanlsatian maritme intarnatipnaia la 3Q 

mars 1888. 

No. 34478. UNITED NATIONS AN) FINLAN): 

Memoranda of Understanding concerning contribution to the 
United Natlona Standby Arrangaawita System (with annex). 
Sipied at New York on 30 March 1998 

Caae into force on 30 March 1998 by eiviature, in 
accordance with artlole IV. 

Authflntlc taut ; English. 
Registered ex officio an 30 March 1998. 

NO 34478. ORGANISATION OES NATIONS UNIES ET F INLAWS : 

Mémorandum d'antente relatif aux contributions au Système de 
forces et moyens en attente das Nations Unies (avec 
wnexe). Signé à New York le 30 aars 1998 ' 

Entré en vigueur le 30 aara 1998 par la alpiature, 
conformément à i'article IV. 

Taxta authantlma : anolaia. 
Enraqlatr* d'nffIna la 30 aara 1898. 



PART II PARTIE II 

ORIGINAL TREATIES AM) INTERNATIONAL AGREEMENTS FILED 
AND RECORDED DURIN3 THE MONTH OF MARCH 1898 

TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ORIGINAUX CLASSES ET 
INSCRITS AU REPERTOIRE PEMJANT LE MOIS DE MARS 1993 

N08. 1203 to 1204 NOS 1203 â 1204 

N0. 1203. UNITED NATIONS AM) SWITZERLAND: 

МеюгапОиш of UDderstendlng for freo loan and use of 
vehicles. Sinned at The Hagus on 26 August 1997 

Cane into force with retroactive effect froe 18 August 
1997. 

Authentic taut; English. ^ 
Pilad and recorded hv the Secretariat on 1 March 1ЯЯИ-

N0 1203. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET SUISSE : 

Míaorándua d'Accord relatif ¿ un prêt à titre gratuit et â 
l'utilisation de véhicules. Signó à La Haye le 25 août 
1997 

Entré en vigueur avec effet rétroactif au 18 août 1997. 

Taxta authentiqua ; anuíala. 
Class* at inscrit au répertoire par la Secretariat la 1er 

вага 1898. 

No. 1204. UNITED NATIONS AM) INTERNATIONAL ORGANIZATION FOR 
MIGRATION: 

Meaorandua of Understanding regarding coordination of 
security arrangements (with annex), signed at New York on 
20 March 1998 

Cane into force on 20 March 1998 by a 1 (rature, in 
accordance with article 7. 

Authentic taut; English. 
Filad and recordad to/ tha Sacratarlat on 20 March 1998. 

No 1204. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET ORGANISATION 
INTERNATIONALE POUR LES MIGRATIONS : 

Mânoran&n d'entente concernant la coordination des 
arrangeaenta de sécurité (avec annexe). Sifflé à New York 
le 20 ears 1938 

Entré en vigueur le 20 ears 1998 par la signature, 
conforaéasnt è l'article 7. 

Taxta authantima : « M i e l a . 
Classé et inscrit au répartolra par la Secrétariat la 20 «ara 



AMJEX A ANNEXE A 

RATIFICATIONS, ACCESSIONS. SUBSEQUENT AGREEMENTS, ETC. 
CONCERNING TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED WITH THE SECRETARIAT 

RATIFICATONS, ADHESIONS, ACCORDS ULTERIEURS, ETC., 
CONCEftttNT DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

ENREGISTRES AU SECRETARIAT 

No. 2545. Convention relating to the Status of Refugees. 
Slpted at Geneva on 28 July 1951 

No 2545. Convention relative au statut des réfugiés. 
Signée à Genève le 28 Juillet 1951 

ACCESSION 

Ina t r iawi t dBQQBltad nm. 
2 March 1998 
Turkaeniatan 

(With effect free 31 May 1998. With a declaration.) 

a a a l a t a c a d ex officio ™ g March iaaa. 

ADHESION 

2 ears 1998 
Turkménistan 

(Avec effet au 31 nal 1998. Avec déclaration.) 

Enregistré d'off lea la 2 inpra 1998. 

No. 8791. Protocol relating to the Status of Refugees. 
Dona at New York on 31 January 1967 

No 8791. Protocole relatif au statut des réfugiés. Fait â 
New York le 31 Janvier 1987 

ACCESSION 

Inatruaant danaalted on; 

2 March 1998 
Turkaeniatan 

(With effect free 2 March 1998.) 

Registered ex officio an 7 Merah 1998. 

ADHESION 

Instituant déposé la : 

2 mars 1998 
Turkaénlstan 

(Avec effet au 2 mars 1998. ) 

Enraalstrft d ' o f f i r a la 2 aura 13 

No. 33480. Convention to Cort»t Desertification in those 
Countries Experiencing Serious Drogtfit and/or 
Decertification, Particularly In Africa. Opened for 
signature at Parle on H October 1994 

No 33480. Convention sur la lutte contre la désertification 
dans les pays gravenent touchés par la sécheresse et/ou la 
désertification, en particulier en Afrique. Ouverte à la 
slffiature à Paris le 14 octobre 1994 

ACCESSION 

'•**"""* riapoeltad an: 

2 March 1998 
Liberia 

(With affect froa 31 Msy 1998.) 

Raolatflrad ex officio an 2 March 1998. 

ADHESION' 

'"jTtPP""'; l n -

2 ears 1998 
Libéria 

(Aveo effet au 31 aa1 1998.) 

Enregistré d'offlea la 2 ears 19 

RATIFICATION 

lm.tr,—nt danoaitad an; 

3 March 1898 
Сойотов 
(With effect froa i Jim 1998.) 

Haqlatarad ex officio an a March iflM. 

RATIFICATION 

Inatnarant déposé l a :. 
3 ears 1998 
Coaoree 

(Aveo effet au 1er Juin 1998.) 

Enregistré d'offlea la 3 «ara 1Й9Я 

RATIFICATION 

'16 March 1998 
Saint Vlncsnt and tha Grenadines 
(With effect froa 14 June 1998.) 

Registered ex officio I 

RATIFICATION 

TfWtnaMnf rtánmi 1, 

16 aara 1998 
Salnt-Vincsnt-et-les Grenadines 
(Aveo effet au 14 Juin 1998.) 

Enrealatré d'office la 16 «ara 1998. 



RATIFICATION 

I n a t r j w n t depositad an; 
28 March 1SS8 
, European Community 

(With effect from 24 June 1998. With a declaration.) 

Registered ex officio on 2Й March 1898. 

RATIFICATION 

Instrument déposé le : 

28 тага 1998 
Coaounautó européenne 
(Aveo effet au 24 Juin 1998. Avec déclaration.) 

Enregistré d'Bfflea le 28 mars 1998. 

RATIFICATION 

Instrument deposited on: 

31 March 1998 
Turkey ' 

(With effect froa 29 June 1998.) 

Registered ex officio I 

RATIFICATION 

Instrument déposé la : 

31 нага 1998 
Turquie 

(Avec effet au 29 Juin 1998.) 

Enraalatré d'nfflea la 31 aara 1998. 

No. 33484. International Tropical- Timber Agreement, 1994. 
Concluded at Geneva on 28 January 1994 

No 33484. Accord international de 1994 sur lea bols 
tropicaux. Ccnolu à Genève le 28 Janvier 1994 

RATIFICATION 

I na t raan t rtimutnrt m ; 
2 March 1998 
Venezuela 

(With provisional effect: from 2 March 1998.) 

Registered ex officio 0П 2 MtTfift 1883., 

RATIFICATION 

instrument rifcvwé In : 

2 тага 1998 
Venezuela 

(Avec effet i titre provisoire au 2 тага 1998.) 

Enregistré d'offlea la 2 mare 1998. 

No. 18099. Exchange of notée constituting an agreement 
between the United States of America and Thailand relating 

- to trade In textiles and textile products. Bangkok, 4 
October 1978 

Exchange of letters constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement, as amended. Bantftok, 7 January 
and 18 February 1983 

Came Into force on 18 February 1983, In accordance with the 
provisions of the amid letters. 

/ luttant 1c tau t ; EnaHah, 
naoiatarad te» tha imitad Stataa of Aaarlca on 3 March 1988. 

No 18099. Echange de notée constituant un accord entre lee 
Etats-Unis d'Amérique et la Thaïlande relatif au commerce 
dae textiles et produits textiles. Bangkok. 4 octobre 197B 

Echange da lettres constituant un accord modifiant l'Accord 
auamentlamé. tel que modifié. Bangkok. 7 Janvier et 18 
février 1983 

Entré en vigueur le 18 février 1983, conformément aux 
dépositions desdites lettres. 

T u f a u t h a n t l a » ¡ atraíala.. 
Enraalatré par laa Etata-ima rt'Aaérlnin in Я aara 1ЯЯЯ. 

Exchange of lettere constituting an agreement amending thm 
above-mentioned Agreement, as ammnded. Bangkok, 16 and 28 
April 1983 

Came into force on 28 April 1988, in accordance with the 
provisions of the said letters. 

ftithantlQ tau t ; Bw l l ah . . . , „ 
naoiatarad te» tha United Stataa of Aaarlca on 3 March 

EGhwge de lettres constituant un accord modifient l'Accord 
susmentionné, tel que modifié. Bangkok, 16 et 28 avril 
1883 

Entré en vigueur le 28 avril 1983, conformément aux 
dispositions deedlttii lettres. 

Tanfa «uthf)f<fi« - anglais. 
Fnraatatré nap 1»* Etats-Unis d'Amérlaia le 3 тага 1998. 

No. 27895. Agreement for the sal* of agricultural 
commodities between the United States of America and 
Madagascar. Siped at Antananarivo on 28 Oeceaber 1982 

Agreement amending tlw above-mentioned Agreement. Stpimd et 
Antananarivo on 13 July 1983 

Cams into force on 13 July 1983 by a 191ature. 

Aiitnantio t m t ; EnaHah. , • . „ < я а . 
naoiatarad te» tha imitan Stataa of Aaarlca en Я March 1988. 

No 27598. Accord pour la vanta de produits agricoles entre 
las Etats-Unis d'Amérique et Madagascar, signé à 
Antananarivo la 28 décaabra 1982 

Accord modifiant l'Accord susmentionné, 
la 13 Juillet 1983 

Signé à Antananarivo 

Entré en vigueur la 13 Juillet 1983 par la slpature. 

Tanta authan 
Enregistré ei 

ft^» . «nalala. 
laa Etats-Unis d'Aaériaja la Я aara 1988. 



No. 2891t. Basel Convention on the control of transboundary 
movements of hazardous wastes and their disposal. 
Concluded at Basel on 22 March 1989 

No 28911. Convention de Bâle sur le contrôle des mouvements 
transfrontières de déchets dangereux et de leur 
élimination. Conclue à Bâle le 22 mars 1989 

RATIFICATION 

Instrument deposited on; 
3 March 1998 
Venezuela 

(With effect from 1 June 1998.) 

Registered ex officio cn 3 March 1898. 

RATIFICATION 

3 mars 1998 
Venezuela 

(Avec effet au 1er Juin 1998.) 

Enregistré d'office la 3 ears 1998 

No. 30302. Exchange of notes constituting an egreeaent 
between the United States of America end Pakistan 
concerning trade in textiles and textile producto. 
Washington. 9 and 11 March 1982 

Exchange of letters constituting an agreeaent amending the 
above-mentioned Agreeaent. Washington, 15 April and 31 Uay 

No 30302. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Aaértgue et le Pakistan relatif au commerce 
des textiles et des produits textiles. Washington, 9 et It 
asrs 1982 

Echange de lettres constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné. Washington, 15 avril et 31 mal 1983 

Came into force on 31 May 1983, In accordance with the 
provisions of the said letters. 

Authentic text: English. 
Raglatarad bu tha United Stataa of Aaarlea on 3 March 199 

Entré en vigueur le 31 mal 1983, conformément aux 
dispositions desdites lettres. 

Texte euthentloie : matais. 
Enregistré car iaa Etata-Unla П'ЛяйПпив la 3 шага 1998. 

Exchange of notes constituting an agreeaent amending tha 
above-mentioned Agroom rit, as amended. Washington, 28 
October and 4 November 1983 

'Came into force ai 4 November 1983, in accordance with the 
provisions of the said notes. 

Authentic text: English. 
Raglatarad hv tha United Stataa of America on 3 March 1998. 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné, tel que modifié. Washington, 25 octobre et 4 
novembre 1983 

Entré en vigueur le 4 novembre 1983, conformément aux 
dlspositions desdites notes. 

Texte authentifia : anglais. 
Enregistra nar laa Etata-Unla d'Amérlaja la 3 ияг-я 1998. 

No. 30672. Program Grant Agreement for decentralization 
sector support between the United States of America and 
Egypt. Signed at Cairo on 29 August 1982 

Agreeaant amending tha above-aenticned Agreeaent (with 
annex). Slffied at Cairo on 30 Juie 1983 

Caaa into force cn 30 Jwe 1983 by signature, in accordance 
with section 2. 

Authantlo taxt: Enallah. 
Raglatarad bu the United Stataa of Aaarlea on a March 1998. 

No 30672. Accord de don pour un programme de soutien de le 
décentralisation sectorial le entre les Etats-Unis 
d'Aaérique et l'Egypte. Signé au Caire le 29 août 1982 

Accord modifiant l'Accord susmentionné (avec annexe), 
au Caire le 30 Juin 1983 

Sifflé 

Entré en vli 
conformément 

ir le 30 Juin 1983 par la siffiature, 
la section 2. 

Texte authentifia • analala. 
Enregistré nar les Etata-Unla d'Auftrlaia la 3 mars 1998. 

No. 31986. Agreeaent between tha United States of Aaarlea 
and Sri Lanka for tha sale of agricultural coamoditiaa. 
Signed at Colombo on 29 October 1982 

Ayeaaant wending the ebove-msntloned Agreement. Signad at 
Colcabo on 20 April 1983 

Caaa into force on 20 April 1883 by signature. 

Authantlo text: English. 
Registered bv tha United Stataa of Aaarlea on 3 March 1Я9Я. 

No 31886. Accord entre les Etats-Unis d'Amérique et Sri 
Lanka relatif à la vente de produits agricoles. Signé à 
Colombo la 29 octobre 1982 

Accord aodlfiant l'Accord susmentionné. Sifflé à Colombo le 
20 avril 1983 

Entré en vigueur la 20 avril 1983 par la siffiature. 

Taata authantlaw ¡ analala. 
Enregistré oar las Etata-Unla d'Aaérlaja la 3 mars 1998. 

No. 34429. Agreeaent for salsa of agricultural commodities 
between the United States of America and tha Democratic 
Republic of the Sudan. Signed at Khartoum cn 22 Decaaber 
1979 

Exchange of notée constituting an agreeaent amending tha 
above-aenticned Agreement. Khartoum, 7 August 1980 

Came into force on 7 August 1980, in accordance with tha 
provisions of the said notes. 

Authentic t » t ; Engllah, 
Raglatarad bv tha United Stataa of Aaarlea cn Я March 1998. 

(ttat«: Also see same number In part I.) 

No 34429. Accord en vue de la vente de produits agricoles 
entra laa Etats-Unis d'Amérique et la République 
démocratique du Soudan. Slffié à Khartoua le 22 décembre 
1979 

Echange de notas constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné. Khartoua, 7 août 1980 

Entré en vigueur la 7 août 1980, conformément aux 
dispositions desditas notes. 

Texte authantloua : analala. 
Enregistré car las Etata-Unla d'Aaérlам la 3 «ara 199Я. 
(Nota : Voir aussi même numéro en partie I.) 



No. 34435. Agréeront between the Government of the United 
States of America and the Governaent of the Republic of 
Tunisia for the sale of agricultural commodities. Signed 
at Tunis on 4 June 1983 

Amenaient to the above-nentioned Agreement. Signed at 
Washington on 1 July 1983 

Came into force on 1 July 1S33 by stature. 

AnthnnHn tanta: English and French. 
Rag 1 stared b» the United States of toarica on 3 March 199B. 
(Nota: Also see saae nuaber in part I.) 

No 34435. Accord entre le Gouvr/fiement des Etats-Unis 
d'Amérique et le Gouvernement o* la République tunisienne 
pour la vente de produits agricoles. Sigié è Tunis le 4 
Juin 1983 

Amendement A l'Accord susmentionné. Sigié â Washington le 
1er Juillet 1983 

Entré en vigueur te ter Juillet 1983 par la algnature. 

Textes authantlmaa ! anglais at français. 
Çnraolstrà Piar tas Etats-Unis d'Amfirlma la 3 тага 199Я. 
(Nota : Voir aussi même nuaéro en partie I.) 

No. 4703. Trade Agreement between the Commonwealth of 
Australia and the Federation of Malaya. Signed at Kuala 
Lumpur on 28 August 1958 

No 4703. Accord commercial entre le Commonwealth 
d'Australie et ta Fédération de Malaiele. Sipé à Kuala 
Luapur le 28 août 1958 

TERMINATION 

The Government of Australia registered en 4 March 1998 
(under No. 34451) the Agreement between the Government of 
Australia and the Government of Malaysia on trade and 
economic cooperation signed at Kuala Lumpur on 20 Ootober 
1997. 

The said Agreement, which case into force on 1 January 
1998, provides, in Its article XV, for the termination of the 
above-mentioned Agreement of 28 August 1958. 

I* ЦагсЬ 1999} 

ABROGATION 

Le Gouvernement australien a enregistré le 4 mars 1998 
(sous le No 34451) l'Accord entre le Gouvernement d'Australie 
et le Gouvernement de la Malaiele relatif au coaaerce et è ta 
coopération économique slgié A Kuala Luapur le 20 octobre 
1997. 

Ledit Accord, qui est entré en vigueur le 1er Janvier 1998, 
stipule, A son article XV, l'abrogation de l'Accord 
susmentionné du 28 août 1958. 

U mara 1998) 

No. 4739. Convention on the Recount ion and Enforcement of 
Foreign Arbitral Awards. - Done at New York on to June 1958 

No 4739. Convention pour la rgccnnalaaance et l'exécution 
des sentences arbitrales étrangères. Faite A New York te 
10 Juin 1958 

ACCESSION 

InatruBflnt düpoaltfld on: 
4 March 19*18 
Nepal 

(With effect from 2 June 1998. with a declaration.) 

Registered ex officio on 4 March 1598. 

ADHESION 

4 aars 1998 
Népal 

(Avec effet au 2 Juin 1998. Avec déclaration.) 

Enregistré d'nfflea la 4 aars 1998. 

No. 7247. international Convention for the Prdtection of 
Perforaers, Producers of Phonograms and Broadcasting 
Organizations. Done at Roee on 28 October 1981 

No 7247. Convention internationale sur la proteotion des 
artistes interprètes ou exécutants, des producteurs de 
phonograames et des organisaee de radiodiffusion. Faite A 
Roca le 28 octobre 1981 

ACCESSION 

fnatrumant deposited on: 

4 March 1998 
Canada 

(With effect from 4 June 1998. With declarations.) 

Raolatarad ex officio on 4 March 1888. 

ADHESION 

I na tnmn t dácoaé le ¡ 
4 aars 1998 
Canada 

(Avec effet au 4 juin 1998. Avec déclarations.) 

Enregistra d'office la 4 aars 1998. 



No. 13880. Agreement on trade relations between the 
Commonwealth of Australia and the Czechoslovak Socialist 
Republ<c. Signed at Canberra on 18 May 1972 

No 13680. Accord concernant les relations comerciales 
entre le Cononwealth d'Australie et la République 
socialiste tchécoslovaque. Slpté à Canberra le 16 aùl 1972 

TERMINATION with respect to Australia mi the Czech Republic 

The Governnent of Australia registered on 4 March 1998 
(under No. 34447) the Agreeeent between the Government of 
Australia and the Qoverneent of the Czech Republic on trade 
and economic cooperation signed at Canberra on 20 March 1997. 

The said Agreeeent, *hlch сам into force on 8 July 1997, 
provides, in its article 13, for the termination of tha 
above-mentioned Agreeeent of 16 May 1972 as between Australia 
end the Czech Republic. 

(4 Uareh 19Я81 

ABt^S^(№táédu'sanrttár'la«a1 <8 S t ** <S RéPut},,c<us 

Le Gouvernement australien a enregistré le 4 пате 1998 
(sous le No 34447) l'Accord entre le Gouvernement de 
l'Australie et le Gouvernement de la République tchèque 
relatif au coeaerce et à la coopération éconoalquo signé i 
Canberra le 20 ears 1997. 

Ledit Accord, qui est entré en vigueur le 8 juillet 1997, 
stipule, á son article 13, l'abrogation de l'Accord 
suseentionné du 16 rai 1972 entre l'Australie et ta 
République tchèque. 

U «ara Iflflft 

No. 13891. Agreeeent between Australia and the 
International Atoa 1 с Energy Agency for the application of 
safeguards in connection with tha Treaty on the 
Non-proliferation of Nuclear weapons, sipied at Vienna on 
10 July 1974 

Protocol additional to the above-mentioned Agreeeent (with 
annexes). Sivnd at Vienna on 23 September 1997 

Cane into force on 12 OeceAer 1997 by notification, In 
accordance with article 17. 

Authentic taut; Engllah. 
Registered hv Australia on 4 Marah IBM. 

No 13891. Accord entre l'Australie et l'Agence 
internationale de l'énergie atomique relatif á 
l'application de garanties dans le cadre du Traits sur la 
non-prolifération des агме nucléaires. Signé â Vienne la 
10 Juillet 1974 

Protocole additionnel â l'Accord sussenttonné (aveo annexes). 
Signé â Vienne le 23 septembre 1997 

Entré en vigueur le 12 déceabre 1997 par notification, 
conforaéaent à l'artlole 17. 

Taita authant laa ¡ arwlaln. 
Enregistré par l'Australie la 4 aara 1ЯЯЯ. 

No. 14688. International Covenant on Civil and Political 
Rights. Adopted by the General Asasmbïy of the United 
Nations on 16 Deceeber 1966 

No 14668. Paote international relatif aux droits civils at 
politiquee. Adopté par l'Assesbiée générale des Nations 
Unies le 16 déceabre 1866 

ACCESSION TO THE SECOND OPTIONAL PROTOCOL Of 15 DeceaMr 1989 
to the above-aentloned Covenant 

ln«tr.»ant rincnaltad un: 

4 March 1998 
Nepal 

(With effect froa 4 Juna 1998.) 

Raglatarad ex officio m л наган lana. 

ADHESION AU DEUXIEME PROTOCOLE FACULTATIF du 15 déceabre 1989 
sa rapportant au Paote susmentionné 

tnatruaan^ fKfffll* Iff i 

4 Mrs 1998 
Népal 

(Aveo effet au 4 juin 1998.) 

Enregistré d'office la 4 aara 1ЯЯЯ. 

No. 19624. Exchange of notes constituting an agreeeent 
between tiie Qoverneent of Australia and the Govarnaent of 
Japan concerning co-operation on a project for a 
Geostationary Meteorological Satellite Systea. Tokyo, 7 
July 1977 

No 19624. Echange de notos constituant un accord entra la 
Gouverneaent de l'Australie et la Gouvernement du Japon 
concernant la coopération à un projet relatif A un SyatéM 
d'observation aétéorologlque par satellite géoetatiormalra. 
Tokyo, 7 Juillet 1977 

TERMINATION 

The Government of Australia registered on 4 March 1998 
(uxfer No. 34449) tha Exchange of notea constituting an 
agreeaent between tha Government of Australia and tha 
Govarnaent of Japan concerning cooperation on the 
Geostationary Meteorological Satallite-5 Systea datad at 
Canberra on 20 October 1997. 

Tha said agreeeent, which сам into força on 22 Decsaber 
1997, provides for the termination of tha above-aentloned 
Exchange of notas of 7 July 1977.. 

U Uarch 1991» 

ABROGATION 

La Gouvernement australien a enregistré te 4 mars 1993 
(sous le No 34449) l'échange de notée constituent un accord 
entra la Gouvemeeent de l'Australie et la Gouverneaent du 
Japon relatif à la coopération pour la cinquléM système 
d'obeervatlon météorologique par satellite géoetattamaira an 
data * Canberra du 20 ootobre 1997. 

Ledit accord, qui est entré an vigueur le 22 dfceabre 1997, 
stipule l'abrogation de l'Echange de notea sussent tomé du 7 
Juillet 1977. 

U тага 19881 



No. 19634. Agreement between the Government of Australia 
and the Government of the Republic of Korea concerning 
co-operation in peaceful uses of nuclear energy and the 
transfer of nuclear material. Signed at Canberra on 2 May 
1979 

No 198ÎI4. Accord de coopération entre le Gouvernement 
austral <an et le Gouvernement de la Républ Ique de Corée 
pour l'utilisation pacifique de l'énergie nucléaire et le 
transfert de matières nucléaires. Slgîé à Canberra le 2 
nal 1979 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement. Seoul, 11 August 1997 

Came Into force on 14 November 1997 by notification, in 
accordance with the provicions of the said notes. 

Authentic text: English. 
Registered bv Australia on 4 March 1998. 

Echange de notes constituent un accord modifiant l'Accord 
susmentionné. Séoul, 11 août 1997 

Entré en vigueur le 14 novembre 1997 par notification, 
conformément aux dispositions desdites notes. 

Taxta authentima : anglais. 
Enregistré par 1'Australia la 4 aara 1998. 

No. 23082. Exchange of letters constituting an agreement 
between the Government of Australia and the Government of 
Japan concerning co-operation on the project for the 
Geostationary Meteorological Satelllte-2 System. Canberra, 
22 September 1981 

No 23082. Echange de lettres constituant un accord de 
coopération entre le Gouvernement de l'Auatralle et le 
Gouvernement du Japon pour le projet relatif au deuxième 
système d'observation météorologique par satellite 
géostatlonnalre. Canberra, 22 septembre 1981 

TERMINATION (Nota bv tha Secretariat! 

The Government of Austral 1a registered on 4 March 1998 
(under No. 34449) the Exchange of notes constituting an 
agreement between the Government of Australia and the 
Government of Japan concerning cooperation on the 
Geostationary Meteorological Satelllte-5 System dated at 
Canberra on 20 October 1997. 

The said agreement, which came Into force on 22 December 
1997, provides for the termination of the above-mentioned 
Exchange of letters of 22 September 1981. 

(4 March 1898) 

ABROGATION (Nota du Secrétariat) 

Le Gouvernement eustral 1еп e enregistré le 4 mars 1998 
(sous le No 34449) l'échange de notes constituant un accord 
entre le Gouvernement de l'Australie et le Gouvernement du 
Japon relatif à la coopération pour le cinquième système 
d'observation météorologique par satellite géoetatlomalra an 
date à Canberra du 20 octobre 1997. 

Ledit accord, qui est entré en vigueur le 22 décembre 1997, 
stipule l'abrogation de l'Echange de lettres susaantlonné du 
22 septembre 1881. 

<Â mars 1998) 

No. 24246. Exchsage of notes constituting an agreement 
between the Government of Australia and the Government of 
Japan concerning co-operation on the project for the 
Geostationary Meteorological Satelllte-3 System. Canberra, 
1 May 1985 

No 24246. Echange de notes constituant un accord entra la 
Gouvernement de l'Australie et te Gouvernement du Japon 
relatif d la coopération pour le projet relatif au 
trolalèae eyetèae d'observation météorologique, par 
aatellite géoetattomaire. Canberra, termal 1986 

TERMINATION 

The Government of Austral la registered on 4 March 1998 
(under No. 34449) the Exchange of notes constituting an 
egreement between the Government of Australia and the 
Government of Japan concerning cooperation on the 
Geostationary Meteorological Satelllte-5 System dated at 
Canberra on 20 October 1997. 

The said agreement, which came Into force on 22 December 
1997, provides for the termination of the above-mentioned 
Exchange of notes of 1 May 1985. 

a March 1998) 

ABROGATION 

Le Gouvernement auatratlen a enregistré le 4 mars 1998 
(sous le No 34449) l'échange de notes constituant un accord 
entre le Gouvernement da l'Auatralle et le Gouvemeaent du 
Japon relatif à ta coopération pour te cinquième ayatèma 
d'observation météorologique* par aatellite géoetatlonnaire en 
date à Canberra du 20 octobre 1997. 

Ledit accord, qui est entré en vigueur le 22 décembre 1997, 
stipula l'abrogation da l'Echange de notée ausmantionné du 
lor mal 1965. 

I* mars 1998) 

No. 30313. Agreement between the Government of AuatraKa 
and the Government of the Social let Repubtlo of Viet Nam 
for the avoidance of double taxation and the prevention of 
fiscal evasion with respect to taxes on Income. Sigwd at 
Hanoi on 13 April 1992 

Exchange of notes constituting en agreement emending the 
above-mentioned Agreement. Canberra, 22 November 1998 

Came Into force on 23 July 1997 by notification, In 
accordance with the provfeiona of the said notes. 

Authantio texts: English and Vietnamese. 
Registered bv Australia nn 4 Mai-ch 1998. 

No 30313. Convention entre le Gouvernement australien at 
Gouvernement de la République socialiste du Viet Nam 
tendant é éviter la double iapoaltion et é prévenir 
l'évasion fiscale en matière d'Impôts sur la revenu. 
Sipée é Hanoi la 13 avril 1992 

Echange de notas constituant un accord modifiant l'Accord 
auamentlomé. Canberra, 22 novembre 1996 

Entré en vigueur la 23 Juillet 1997 per notification, 
conformément aux dispositions deedltea notes. 

Text— authentimaa ; anglais et vietnamien. 
Enraglstré par l'Austral in la 4 тага 1988. 

la 



No. 7041. European Convention on international Commercial 
Arbitration. Done at Geneva on 21 April 1981 

No 7041. Convention européenne sur l'arbitrage comercial 
International. Falte â Genève le 21 avril 1981 

ACCESSION 

; instrument faresIt8d on: 

5 March 1998 
Repubi(c of Moldova 
(With effeot from 3 June 1998.) 

Registered ex offlolo m В March 18 

ADHESION 

Unstrumnt ÜÉDQS6 lag . 
б aara 1998 
République de Moldova 
(Avec effet au 3 Juin 1998.) 

Enraalatré d'office la В «ara 1998. 

No. 24841. Convention against Torture and Other Cruel, 
Inhuaan or Degrading Treatment or Punishment. Adopted by 
the General Assembly of the United Nations on 10 December 
1984 

No 24841. Convention contre la torture et autres peines ou 
tralteaents cruels, inhuaalns ou dégradants. Adoptée par 
l'Assemblée générale doe Nations Unies le 10 décembre 1984 

ACCESSION 

Inatnasnt rtanraltad on? 

8 March 1998 
Bahrain 

(With effeot írom Б April 1998. With reservations.) 

R.ia la tarad ex officio m 8 March 1ЙЯЯ. 

ADHESION 

inatruwnt dácmé la 
8 aara 1998 
Bahrein 

(Avao effet au 5 avril 1998. Avec réserves.) 

Enraglatrá d'nffIca in В шага 1Я9Я. 

No. 1021. Convention on the Prevention and Punishment of 
the Criae of Genocide. Adopted by the General Assert1y of 
the United Nations on 9 December 1948 

No 1021. Convention pour la prévention et la repression du 
crine de génocide. Adoptée par l'Assemblée générale des 
Nations Unies 1s 9 décembre 1948 

ACCESSION 

inatruiant damaltad on; 
10 March 1998 
Belize 

(With effect from 8 June 1998.) 

( W a t e r e d ex offlolo an 10 March 1898. 

ADHESION 

f m t i r a n t rtiinm*Jftj. 
10 тага 1998 
Belize 

(Avao effet au 8 Juin 1998.) 

Enregistré d'nff ica la 10 тага 1888-

No. 12140. Convention on the taking of evidence abroad in 
civil or comaercial matters. Opened for eipiature at The 
Hague on 18 March 1970 

No 12140. Convention sur l'obtention dee preuves A 
l'étranger an aatidre civile ou commerciale. Ouverte 4 la 
signature A La Haye le 18 aars 1970 

ACCEPTANCES OF THE ACCESSION OF CHINA 

Noti f icat ion» effected with tha Qavanmant of .tha 
Netherlands en: 

8 February 1998 
Netherlands 
(For the Kingdom in Europe and Aruba. The Convention will 

enter into force between the Netherlands and China on 7 
April 1998.) 

10 February 1998 
Luxaabourg 
(The Convention will enter into force between Luxembourg 

and China on 11 April 1998.) 

Certified statements «ara raalatarad to> the Natharlanda on 
11 March 1998. 

ACCEPTATIONS DE L'ADHESION DE LA CHINE 

f h t l f iratlnrm n f f i r t i é r 

8 février 1998 
Pays-Bas 
(Pour le Royaume an Europe et Arum. Le Convention 

entrara an vigueur entre lea Pays-Bas et la Chine le 7 
avril 1998.) 

10 février 1898 
I и и salmi и 
(La Convention entrera en vigueur antre le Luxaabourg et 
la Chine le tl avril 1998.) 

Laa déclarations nartifiéaa ait été anraoiatréaa par laa 



No. 17885. Agreeaent between the Kingdom of the Netherlands 
and the Arab Republic of Egypt on the reciprocal 
encouragement and protection of investments. Signed at 
Cairo cn 30 October 1978 

No 17585. Accord entre le Royaume des Pays-8as et la 
République arabe d'Egypte relatif à la promotion et à la 
protection réciproques des investissements. Signé au Caire 
le 30 octobre 1978 

TERMINATION 

The Government of tha Netherlands registered on il March 
1998 (under No. 34458) the Agreeaent on encouragement end 
reciprocal protection of investments between the Kingdom of 
the Netherlands and the Arab Republic of Egypt signed at 
Cairo on 17 January 1996. 

The said Agreeaent, which came into force on 1 March 1998, 
provides, in its article 14 (5), for the termination of the 
above-mentioned Agreeaent of 30 Ootober 1976. 

(11 March 1998) 

ABROGATION 

Le Gouvernement das Pays-Bas a enregistré le 11 mars 1998 
(sous la No 34458) l'Accord relatif à l'encouragement et é la 
protection réciproque des investissements entre le Royaume 
des Pays-Bas et la République arabe d'Egypte signé au Caire 
le 17 janvier 1998. 

Ledit Accord, qui est entré en vigueur le 1er mars 1998, 
stipule, au paragraphe 5 de son article 14, l'abrogation de 
l'Accord susmentionné du 30 ootobre 1978. 

111 mars 1998) 

No. 22514. Convention en the Civil Aspects of International 
Child Abduction. Concluded at The Hague on 25 October 1980 

No 22514. Convention sur les aspects oivils de l'enléveaent 
international d'enfants. Conclue à La Haye le 25 octobre 
1980 

ACCEPTANCE OP THE ACCESSION OF BELARUS 

Notification effected with tha Government of tha 
Natharlamtt an;. 
18 February 1998 
Netherlands 
(For the Kingdom in Europe and Aruba. The Convention will 

enter into força between the Netherlands and Belarus on i 
May 1998.) 

tort if lad atataaant was registered bv tha Nether lands лп_11 
March I M „ 

ACCEPTATION DE L'ADHESION OU BELARUS 

Notification affaotuén auprès du Gouvernement néerlandais 
Jfl_i 

18 février 1998 
Pays-Bas 
(Pour le Royaume en Europe et Aruba. La Convention 

entrera en vigueur entre les Pays-Bas et le Bélarus le 1er 
•al 1898.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pava-Bas 
m 11 aara 1998. 

ACCEPTANCES OF THE ACCESSION OF TURKMENISTAN 

Notif ications affactnd with the flovannmt of. tha 
Natharianda on; 
18 February 1998 
Netherlands 
(FCr the Kingdom In Europe and Aruba. The Convention will 

enter into force between the Netherlands and Turkmen latan 
on 1 May 1998.) 

19 February 1998 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(The Convention will enter Into force between the United 

Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and 
Turkmenistan on 1 May 1998.) 

nartlf lad atatuwnta w raglatarad Ы tha Natharianda cn 
11 March 1888. 

ACCEPTATIONS DE L'ADHESION OU TURKMENISTAN 

Notifications effectuées яиогйз di Gouvernement néerlandais 

18 février 1898 
Pays-Baa 
(Pour la Royauae en Europe et Aruba. La Convention 

entrera en vigueur entre les Pays-Bas ot le Turkménistan le 
1er mal 1998.) 

19 février 1998 
Royaume-Uni de Grande-Bretaffie et d'Irlande du Nord 
(La Convention entrera en vigueur entre le Royaume-Uni de 

Grwde-Bretagne ot d'Irlande du Nord et le Turkménistan le 
1er mal 1998.) 

Laa dénlaratlnna certifiée* ont Até enregistrées par les 
Paua-Baa la 11 дата 1998. 

No. 31383. United Nations Convention on tha Law of tha Sea. 
Concluded at Montego Bay, Jaaalca, on 10 December 1982 

No 31383. Convention dee Nations Unies sur le droit de la 
mer. Conclue à Montego Bay (Jamaïque) le 10 décembre 1982 

RATIFICATION 

— n » i m i t a d m ; 

11 March 1998 
Gabcn 

(With effeot from 10 April 1898.) 

Registered ax Offlolo on 11 March 199Я. 

RATIFICATION 

Inat raant t t tm f t la ¡ 
11 mars 193S 
Gabon 

(Avso effet au 10 avril 1998.) 

Enregistré d'nfflca 1c 11 Mrs 1998. 



№ . 31364. Agreeeent rotating to the Implementation of Part 
XI of ¿he United Nations Convention on the Law of the Sea 
of 10 December 1982. Adopted by the General Assembly of 
the United Nations on 28 July 1994 

No 31364. Accord relatif â l'application de la Partie XI de 
la Convention des Nations unies sur le droit de la ваг du 
10 décembre 1982. Adopté par l'Assemblée générale des 
Nations Unies le 28 juillet 1994 

PARTICIPATION in the above-mentioned Agreement 

instrument of ratification of the United Nations Convention 
an tha Law nf tha Saa of 1982 danoalted on; 

11 March 1998 
Gabon 

(With effect from 10 April 1998.) 

Registered ex officio «in 11 March 1998. 

PARTICIPATION à 1'Accord susmentionné 

Inatruuant da ratification da la Convention des Nations 
tJniM sur la droit da la mar da 1982 déoosA le : 

11 mars 1993 
Gabon 
(Avec effet au 10 avril 1998.) 

Enregistré d 'o f f l ca le 11 mars 1888. 

No. 15410. Convention on the prevention and punishment of 
crimes against internationally protected persons, inoludlng 
diplomat lo ¿gents. Adopted by the General Assorti y of the 
United Nations on 14 December 1973 

No 15410. Convention sur la prévention et la répression des 
Infractions contre les personnes Jouissant d'une protection 
internationale, y compris les asante diplomatiques. 
Adoptée par l'Assemblée générale des Nations Unies le 14 
décembre 1973 

SUCCESSION 

Notification raealvad an; 

12 March 1998 
The foraer Yugoslav Republic of Macedonia 
(With effect froa 17 November 1991, the date of the 

succession of State.) 

Registered ex off ioio an 12 Uartfl ШЗЙ., 

SUCCESSION 

Notification raqua.le : 

1?. mars 1998 
L'ex-Républ(que yougoslave de Macédoine 
(Aveo effet au 17 novembre 1991, date de la succession 

d'Etat.) 

FnraolatrA d'afflaa la 12 яяга 199B. 

No. 21931. international Convention against the taking of 
hoetages. Adopted by the General Assembly of the United 
Nations on 17 Deceeber 1979 

No 21931. Convention Internationale contre la prise 
d'otages. Adoptée par l'Assemblée générale des Nations 
Unies le 17 déceabre 1979 

SUCCESSION 

ftetlflcatlnn raealvad an: 

12 March 1998 
The foraer Yugos lev Republic of Macedonia 
(With effoot froa 17 November 1891, the data of tha 

succession of State.) 

Raolatarad ex officio an 12 March 199Я. 

SUCCESSION 

Notification raaua la ; 

12 aars 1998 
L'ax-République yougoslave de Macédoine 
(Aveo effet au 17 noveabre 1991, date de ta succession 

d'Etat.) 

FnraolatrA d'offIra la 12 тага 199Я. 

ACCESSION 

i m t n n i t rtnrmnltnrl m ; 

13 March 1998 
Mauritania 
(With effect froa 12 April 1998.) 

Raplatarad ex officio an 13 Martfl 188 

ADHESION 

inatnawnt dfcmft la 

13 
Mauritania 

(Aveo effet au 12 avril 1998.) 

pnreolatra d'offlea la 13 aara 1998. 

No. 26691. Agreeeent eetabltshing tha Coaaon Fund for 
Coaaoditiaa. Concluded at Geneva on 27 Jim 1980 

No 26691. Accord portant création du Fonds coaaun pour les 
produite da basa. Conolu i uenèvo le 27 juin I960 

ACCESSION 

tnetnaan» ««eltol on. 

16 March 1996 
Organization of African Unity 
(With effect froa 16 March 1998.) 

Registered m Off iOlO an 1Я March 1ЙГЛ. 

ADHESION 

tnatruant rttaos* la 

16 aara 1998 
Organisation de l'unité africaine 
(Avec effet au 16 aars 1998.) 

Fju-anlatré d'nff Ica fa 16 mars 1998. 



No. 34373. Memorandum of Understanding between' the United 
Nations and the Qovernaent of Sweden for the contribution 
of personnel to the International Criminal Tribunal for the 
Former Yugoslavia. Signed at The Hague on 20 February 1998 

M O M E N T 

Effected by an agreement dated at The Hague on 13 March 
1998, which case into force on 18 March 1998, In accordance 
with its provisions. 

Registered ex officio nn 1Я Itereh IflflB-

No. 10482. Acrsement establishing the European Molecular 
Biology Conference. Signed at Geneva on 13 February 1989 

ACCESSION 

instrument depositad with tha Gnvarnmant of Switzerland on: 

2 March 1998 
Croatia 
(With effect fro* 2 March 1998.) 

Certified -statement waa registered bv Switzerland on 17 
March 1998, 

No. 29487. International Sugar Agreement, 1992. Concluded 
at Geneva on 20 March 1992 

RATIFICATION 

Instrument deposited on: 

19 March 1998 
Dominican Republic 
(With effeot from 19 March 1998.) 

Registered ex officio 0П 19 Maftfl 18И, 

No. 4310. Convention between the United States of America 
and the Republic of Austria for the avoidance of double 
taxation with respect to taxes on Incoas. Sl®wd at 
Washington on 26 October 1968 

PARTIAL TERMINATION (Nnta by tha Secretariat) 

The Government of Austria registered on 20 March 1988 
(under No.34486) the Convention between the United States of 
America and the Republfo of Austria for the avoidance of 
double taxation end the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income slired at Vienna on 31 May 1998. 

The said Convention, which came Into force on 1 February 
1998, provides, in Its artlole 28 (4), for the termination of 
the ebove-menttoned Convention of 28 October 1358. 

fgfl Marah 19881 

- Ho 34373. Mémorandum d'entente entre l'Organisation des 
Nationa Unies et le Gouvernement suédois relatif â la 
contribution de personnel au Tribunal pénal International 
pour rox-Yougœlavie. Slgié à La Haye le 20 février 1993 

MODIFICATION 

Effectuée aux termes d'un accord en date â La Haye du 13 
mars 1998, lequel est entré en vigueur le 18 mars 1998, 
conformément à ees dispositions. 

Enregistré d'office la 18 mars 1938. 

N0 10482. Accord Instituant la Conférence européenne de 
biologie moléculaire. Signé é Genève le 13 février 1969 

ADHESION 

instrument dAnnsé aunrfta <*!• Gouvernement suisse la : 

2 mare 1998 
Croatie 
(Avec effet au 2 aara 1998.) 

La déclaration certifiée a ¿té enregistrée par la Suisse le 
17 aara 1998. 

N0 29487. Accord international de 1992 sur le sucre. 
Conclu é Genève le 20 mars 1992 

RATIFICATION 

r• t n i m t f i f t f " * l a • 
19 mars 1998 
République dominicaine 
(Avec effet eu 19 mars 1998.) 

Enregistré d'nff ica ta 19 тага 1998. 

No 4310. Convention entre les Etats-Unis d'Amérique et la 
République d'Autriche tendant A éviter le double imposition 
en matière d'iapOta sur le revenu. Slfpée é Washington le 
28 octobre 1968 

ABROGATION PARTIELLE /Nnta Secrétariat) 

Le Gouvernement autrichien a anrcala'tré le 20 aars 1898 
(sous le N0 34486) la Convention vitre les Etats-Unis 
d'Amérique et la République d'Auflche tendant è éviter le 
double Imposition et à prévenir révision fiscale en matière 
d'IapOte sur le revenu slpiée i Viente le 31 mai 1998 

Ladite Convention, qui eat entrée en vigueur le 1er février 
1998, atlpule, au paragraphe 4 de son artlole 28, 
l'abrogation de la Convention susmentionnée du 25 octobre 
1968. 

190 mira 1888) 



No. 6974. Exchange of notes constituting an agreement 
between the Federal Government of Austria and the 
Government of the Federal Republic of Germany concerning 
the acceptance of persons at the frontier between Austria 
and the Federal Republ 1c of Germany. Bonn, 19 July 1981 

TERMINATION (Nota by tha Secretariat). 

The Government of Austria registered on 20 March 1998 
(under No. 34487) the Agreeaent between the Federal 
Governcent of the Republ 1o of Austria and the Government of 
the Federal Republic of Germany on the reacfcission of persons 
at the border (Reactaission Agreement) signed at Vienna on 16 
December 1997. 

The said Agreement, which came into force on .15 January 
1898, provides, in its article 10, for the termination of the 
above-mentioned Agreement of 19 July 1981. 

(20 March 1Э9Й1 

No. 31847. Agreement between the Government of the Republic 
of Austria end the Government of the Republic of Hungary on 
the taking over of persons at the common frontier. Signed 
at Salzburg on 9 October 1992 

Agreeaent amending the above-mentioned Agreement. Signed at 
Vienna on 17 April 1997 

Caae into force on 12 February 1998 by notification, in 
accordance with article 2. 

authentic ta r ta ; Оегяап awl ttmgarlan. 
Registered by Austria on 2Q.March 1998.. 

No. 20378. Convention on the Elimination of All Foras of 
Discrimination against Mamen. Adopted by the General 
Asseably of the United Nations on 18 December 1979 

COMMUNICATION concerning the declaration and reservation made 
by Pakistan upon accession 

Racalvad " " 

23 March 1998 
Denaark 

Registered ex officio cn 23 March 199Я. 

COMMUNICATION concerning the reservations made by Algeria 
upon accession 

RHMlvnd (1Пj 

24 March 1998 
Denmark 

Raglatarad at officio cn 24 March 1898. 

No. 4214. Convention cn the International Maritime 
Organization. Dona at Geneva on 8 March 1948 

ACCEPTANCE 

Inatrnwnt damaitfld cn¡. 
28 March 1998 
Marshall laiwds 

(With affect from 28 March 1998.) 

Registered ex offioio cn 2Й March 1998. 

No 5974. Echange de notes constituant un accord entre le 
Gouvernement fédéral autrichien et le Gouvernement de la 
République fédérale d'Allemagne sur la remise des personnes 
â la frontière entre l'Autriche et la République fédérale 
d'Allemagne. Bonn, 19 juillet 1981 

ABROGATION (Note Ai Secrétariat), 

Le Gouvernement autrichien a enregistré le 20 mars 1998 
(sous le No 34487) l'Accord entre le Gouvernement fédéral de 
la République d'Autriche et le Gouvernement de la République 
fédérale d'Allemagne concernant la réadslssion des personnes 
â la frontière (Accord de réactaission) elgié à Viet ne le 16 
déceabre 1997. 

Ledit Accord, qui est entré en vigueur le 15 Janvier 1998, 
etlpule, à son article 10, l'abrogation de l'Accord 
susaentionné du 19 Juillet 1981. 

(20 mars 1998) 

No 31847. Accord entre le Gouvernement de la République 
d'Autriche et le Gouvernement de la République de Hongrie 
relatif â la prise en charge de pera ornes â ta frontière 
commune. Signé A Salzburg le 9 octobre 1992 

Accord modifiant l'Accord susmentionné. Signé é Vienne le 17 
avril 1997 

Entré en vigueur le 12 février 1998 par notification, 
conformément à l'article 2. 

Textes authentifias : alleaand at hnnorola. 
Enregistré ечг l'Autrlcha le 20 mars 1998. 

No 20378. Convention sur l'élimination de toutes les formée 
de discrimination à l'égard des femmes. Adoptée par 
l'Assemblée générale des Nations Unies le 18 décembre 
1979 

COMUNICATION concernant la déclaration et la réserve 
forauléea par le Pakistan lors de l'achéalon 

в""1" "» • 

23 ears 1998 
Danemark 

Enregistré d'office la 23 aara 199Я. 

COMUNICATION concernant les réserves formulées par l'Algérie 
lors de l'adhésion 

Race i» ' 

24 mars 1998 
Danemark 

Enregistré d'office la 24 mars 199B. 

No 4214. Convention relativa Д la création d'une 
Organisation marítima internationale. Faite à Genève le 8 
•ara 1948 

ACCEPTATION 

Instrument dtenaé la : 

28 ears 1998 
lise Marshall 

(Avec effet au 28 aara 1998.) 

Enregistré d'offlca la 28 mara 1Я9Я 



ACCEPTANCE OF THE AMENDMENTS to the tfiove-aent toned 
Convention, adopted by the Intergovernmental Maritime 
Consultative Organization Assembly by resolution A.69 
(ES.II) of 15 September 1964 

. Inntnwnt riannnltad an: 

28 March 1998 
Marshall islands 
(The aaandaanta are applicable as of 28 March 1998 to the 

Marshall Islands, upon their acceptance of the Convention, 
the said aaandaanta having come into force for all States 
mambars of the International Maritime Organization as at 
в October 1987, in accordance with article 82 of the 
Convention.) 

Haoiatarad ex officio ип 28 Mart*) 1998. 

ACCEPTATION DES AMENDEMENTS à la Convention susaent1onn6e, 
adcptâs par l'Assemblée de l'Organisation aarltiae 
consultative Intergouvemementale par la résolution A.89 
(ES.II) du 15 septembre 1984 

28 mars 1998 
Iles Marshall 
(Les amendements sont applicables aux Нее Marshal 1 A 

compter du 28 mars 1998, de par leur acceptation de le 
Convention, lesdlts amendements étant entrée en vigueur 
pour tous les Etats sombrea da l'Organisation maritime 
internationale A partir du 8 octobre 1987, conformément A 
l'article 52 de la Convention.) 

Enregistré d'nff iem la 2fl тага 199Я. 

ACCEPTANCE OF THE AMENDMENTS to the above-mentioned 
Convention, adoptad by the Intergovernmental Marltlae 
Consultative Organization Assembly by -esolutlon A.70 (IV) 
of 28 September 1966 

Inatnjant darmaltart mr 

28 March 1998 
Marshall Ialands 
(The amendants are applicable aa of 28 March 1998 to the 

Marshall islands, upon their acceptance of the Convention, 
the said amendments having ooae into force for a i l States 
•sabers of the International Marltlae Organization aa at 3 
Novaaber 1988, in accordance with article 62 of the 
Convention.) 

Haoiatarad ex OffiOiO an 2fl Marah 1998. 

ACCEPTATION DES AMENDMENTS A la Convention susaentlonnée, 
adoptée par l'Assaabtée de l'Organisation aarltiae 
consultative intergouvemementale par ta résolution A.70 
(IV) du 28 ssptaabre 1988 

inatruMnt dteart la ¡ 
28 aars 1998 
Ilea Marshall 
(Les amendements sont applicables aux Пае Marshall A 

compter du 28 aars 1998, de par leur acceptation de la 
Convention, lesdlta amon damants étant entrée an vigueur 
pour tous les Etats aeabrae da t'Organlaation aaritiaa 
Internationale A partir du 3 novembre 1968, conforaéaent A 
l'artlole 62 da la Convention.) 

Enregistré d'offlaa la 2Я тага 1ЙМ. 

ACCEPTANCE OF THE AMEMXENTS to the «Êxwe-aant toned 
Convention, adopted by the Intergovernmental Maritime 

' Consultative Organization Assembly by resolution A.315 
(ES.V) of 17 Ootober 1974 

Inatri—n» «п. 

28 March 1998 
Marehall Islande 
(The amendante are.applicable aa of 28 March 1998 to the 

Marahall lelando, upen their aocaptanca or the Convention, 
the aaid amendments having caw into force for ell Stataa 
•aabers of the International Marltlae Organization as at 
1 April 1878. in accordance with article 62 of the . 
Convention.) 

Haoiatarad ax offlolo an 2B Ufch 1ЯЯЯ. 

ACCEPTATION DES AMENDQENIS A la Convention susaentlonnée, 
adoptée par l'Aasaablée da l'Organisation aarltiae 
consultative Intergouvemementale par la réaolution A.316 
(ES.V) du 17 octobre 1974 

inntnunt iHnrutf la i 
28 ears 1998 

Пае Marshal) 
(Lao amendamenta sont applicables aux Пае Marahall A 

compter du 28 aars 1998, da par leur acceptation de la 
Convention, leedlts omen doman ta étant entrée en vigueur 
pour toua lee Etats aeabrea de l'Organisation aarltiae 
internationale A partir du lar avril 1978, conformément A 
Г artlole 62 de la Convention.) 

CnraoiatrA d'offlaa la 28 тага IBM. 

ACCEPTANCE OF TIE AiBOMENTS to the above-mentioned 
Convention, adopted by the Intergovernmental Maritiae 
Contultatlve Organization Assembly by reeolutions A.368 
(IX) of 14 Noveabar 1975 and A.371 (X) of 9 Novaabar 1877 
(rectification of resolution А Э М (IX)) 

Inatrunt rttmltart m ; 
28 Meroh 1888 
Marshall Islands 
(The aaandaente are applicable aa of 20 March 1098 to the 

Marshall lalende, upon their acceptance of the Ccnvantion, 
the said aaandaanta having сом into force for all Stataa 
•tira of the International Marltlae Organization aa at 22 
May 1982, exoapt for the am andante to artlole 81, in 

' accordanoe with article 61, and on 28 July 1882 aa regarda 
the amendants to artlole 61, in accordance with artlole 82 
of the Convention.) 

Haoiatarad ex officio an Я Marah' IBM. 

ACCEPTATION DES AlOOEMENTS A la Convention susaanttomée, 
adoptée par l'Assemblée de l'Organisation maritime 
consultative Intergouvemementale par lee résolutions A.358 
(IX) du 14 novaabre 1976 et A.371 (X) du 9 novembre 1977 
(rectificatif A la réaolution A.368 (IX)) 

tntn—nt MrtmA la , 

28 aars 1998 
Пае Marahall 
(Lee amendements sont appllcablee aux lies Marahall A 

compter du 28 aars 1998, de par leur acceptation de la 
Convention, lesdlts amendamanta étant entrée en vigueur 
pour toi» lae Etats «ambres da l'Organisation aarltiae 
internationale A partir du 22 a«t 1902, sauf lea 
amendements A 1'artlole 61, conformément A l'article 51, et 
le 28 Juillet 1982 pour lae amendemente A l'article 51, 
conforaéaent A l'art lois 82 de la Convention.) 

Enregistré d'offlaa la 2Я тага IBM. 



ACCEPTANCE OF THE 4y£M*€NTS to the above-eenttoned 
Convention, adopted by the Intergovernmental Maritlae 
Consultative Organization Asseably by resolution A.400 (X) 
of 17 November 1977 

Instrument depositad on: 

28 March 1998 
Marshall Islands 
(The amenAents are applicable as of 28 March 1998 to the 

Marshall Islands, upon their acceptance of the Convention, 
the said amemtants having come Into force for all States 
members of the International Maritime Organization as at 10 
November 1984, in accordance with article 82 of the 
Convention.) 

Registered ex officio m 28 Mard i 1888. 

ACCEPTATION DES AMEN3EMENTS â 1а Convention susmentionnée, 
adoptés par l'Assemblée de l'Organisation maritime 
consultative intergouvemementale par la résolution A.400 
(X) du 17 novembre 1977 

Instrument dfaosfi la : 

26 aara 1998 
lies Marshall 
(Lea amendements sont applicables aux Iles Marshall Д 

ccapter du 26 aars 1998, de par leur acceptation de la 
Convention, lesdits amendements étant entrés en vigueur 
pour tous les Etats membres de l'Organisation maritime 
internationale â partir du 10 novembre 1984, conformément â 
1'artlcla 62 de la Convention.) 

Enregistré d'off Ira la 2fl aara 1998. 

ACCEPTANCE OF THE AMENDMENTS to the above-mentioned 
Convention, adopted by the Intergovernmental Maritime 
Consultative Organization Assembly by reeolutlon A.480 (XI) 
of 16 November 1979 

Instil ««ant damaltad m : 

26 March 1993 
Marshall Islands 
(The aaencfeents are applicable as of 26 March 1998 to tha 

Marshall Islands, upon their acceptance of the Convention, 
the said aaerxfeente having come into force for all States 
members of the International Maritime Organization as at 
10 November 1984, in accordance with article 62 of tha 
Convention.) 

Registered ex officio on 28 March 1998. 

ACCEPTATION OES AMEWEMENTS A la Convention susmentionnée, 
adoptés par l'Assemblée de l'Organisation maritime 
consultative intergouvemementale par la résolution A.450* 
(XI) du 15 novembre 1979 

28 aara 1998 
Ilea Marshall 
(Lea amendements sont applicables aux lies Marshall à 

ccapter du 26 aara 1998, de par leur acceptation de la 
Convention, lesdits amendements étsnt entrée en vigueur 
pour tous lea Etats aeabree de l'Organisation asrltlae 
internationale à partir du 10 novembre 1984, conformément д. 
l'article 62 de la Convention.) 

Fnmplstr* d'off ica la 26 aara 1998. 

International Ishnur Organisation Organisation Internationale Travail 

Ratification Of any of tha Prtiventlnm arrtitartbv tha 
fianeral Conference nf tha International lahmr Organisation 
m the coursa of its first thlrtv-twn Muaicna. I.e. • un to 
and including Convention No. 98. ia:f 
ratification pf that Convention aa aodlf led bytha Final 
Artlelaa Révision Convention 1ЯМ In annnrrtenna with 
artlBle 2 of tha latter Convention. 

La ratification da tonta «Hont*. nar le 
flonfArenea générale de l'ft-ganlaatlon internationale <il 
Travail au пинта da aea trenta-deux premières sessions. irait 

ftmcnmin NB яа msaain—nt. eat réputée valoir 
ratification de natta Ocnvantlcn вош sa foraa modifiée par 
la Convention portent révision daa articles ffrais. 1961. 
«wfnreéamt A l'artlnla g rte natta dernière Convention. 

No. 586. Convsntion (No. 3) concerning the employment >,$ 
wcaân before and after chilcblrth, adoptad by tha General 
Conference of tha International Labour Organisation at its 
first eeaalon, Washington, 29 Novator 1918. aa modified by 
the Final Artloiaa Revision Convention, 1946 

No 686. Convention (No 3) concernant l'emploi dea femmes 
avant at spréa l'accouchement, adoptée par la Conférence 
générale de l'Orgmlaatlon internationale du Travail Д ea 
prealèra session, Mshlngton, 29 Novembre 1919. telle 
qi'alla a été modifiée par la Convention portent révision 
dea articles finale. 1946 

DENUNCIATION 

Notification registered with tha Director-fleneral of tha 
International I ahnur hffIna on; 

3 October 1997 
Chile 
(With effect from 3 Ootobar 1888.) 

Certified stateaant waa registered hv tha International 
I Organisation on M 

DENONCIATION 

notification enregistrée «.«véa tti Directeur général di 
. international «H Travail la ; 

3 OOtObra 1997 
Chili 
(Avec effet au 3 octobre 1996.) 

Le «toleration certifiée a été enregistrée oar 
l'Organisation Internationale tti Travail la 26 ears 1998. 



No. 588. Convention (No. 5) fixing the minimum age for . 
amission of children to induatrlal employment, adopted by 
the General Conference of the International Labour 
Organisation at its first session, Washington, Л November 
1919, as modified by the Final Articles Revision 
Convention, 1948 

No 588. Convention (No 5) fixant l'âge minimum d'artilsslon 
des enfants aux travaux industriels, adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail â sa première session, Washington, 28 novembre 
1919, telle qu'elle a été modifiée par la Convention 
portant révision des articles finals, 1946 

DENUNCIATIONS 

29 September 1997 
Slovakia 
(Pursuant to the ratification of Convention No. 138 (see 

No. 14882), in accordance with artlole 10. With effect 
from 29 September 1998.) 

13 November 1997 
Denmark 
(Pursuant to the ratification of Convention No. 138 (see 

No. 14882), in accordance with artlole 10. with effeot 
from 13 November 1998.) 

CartIf lad «tatemante ware rao!starad bu the International 
Labour Organisation on 28 March 1998. 

DENONCIATIONS 

29 septembre 1997 
Slovaquie 
(En vertu de la ratification de la Convention No 138 (voir 

No 14882), conformément à l'article 10. Avec effet au 29 
septembre 1998.) 

13 novembre 1997 
Danemark 
(En vertu de la ratification de la Convention No 138 
(voir No 14882), conformément â l'article 10. Avec effet 
au 13 novembre 1998.) 

Las déclarations certifiées ont éré enregistrées nar 
l 'Organisation internationale m Travail la 26 шага 1998. 

No. 590. Convention (No. 7) fixing the minimum age for 
amission of children to employment at sea, adapted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at Its second session, Genoa, 9 July 1920, as modified by 
the Final Artlolee Revision Convention, 1948 

No 590. Convention (No 7) fixant l'âge minimum d'admission 
des enfants au travail maritime, adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail â sa 
deuxième aession. Gènes, 9 Juillet 1920, telle qu'elle a 
été modifiée par la Convention portant révision des 
artioles finals, 1948 

DENUNCIATIONS 

9 September 1997 
Malaysia 
(Pursuant ta the ratification of Convention No. 138 (sea 

No. 14862), in accordâtes with artlole 10. With effect 
from 8 September 1998.) 

13 November 1997 

' (Pursuant to the ratification of Convention No. 138 (sea 
No. 14862), in accordance with article 10. With effect 
from 13 November 1998.) 

Certified statements wara roistered hu tha International 
Labour Praanlnatlon on 2fi March 1888.. 

DENONCIATIONS 

9 septembre 1997 
Malalaie 
(En vertu de la ratification de la Convention No 138 (voir 

№ 14882), conformément è l'article 10. Avec effet au 9 
septembre 1998.) 

13 novembre 1997 
Danemark 
(En vertu de la ratification de la Convention No 138 (voir 

No 14882), conformément Д l'article 10. Avec uffet au 13 
novembre 1998.) 

Las déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation Internationale m Travail la 28 ears 1998. 

No. 593. Convention (No. 10) concerning the age for 
amission of children to employment in agriculture, adopted 
by the General Conference of the International Labour 
Organlsstlon at Its third session, Geneve, IB November 
1921, as modified by the Final Artlolee Revision 
Convention, 1948 

No 593. Convention (No Ю) concernant l'âge d'amission de 
enfants au travail dans l'agriculture, adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail Д ва troisième session, Genève, 18 noveabre 1921, 
telle qu'aile a été modifiée par la Convention portant 
révlalon dea articles finale, 1948 

DENUNCIATION 

29 Septeaber 1997 
Slovakia 
(Purauant to the ratification of Convention No. 138 (sea 

No. 14882), in accordance with article Ю. With effeot 
from 29 September 1998.) 

Certified statement was registered bu tha International 
I«hn.,r Пгуи!..»!» m ?я Itornh 1ЯЙЯ. 

DENONCIATION 

29 septembre 1997 
Slovaquie 
(En vertu de le ratification de la Convention No 138 (voir 

No 14882), conformément Д l'article 10. Avec effet eu 29 
aeptembra 1998.) 

La déclaration cartlfléa a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale rti Travail la 28 mars 18ЯЯ. 



NO. 598. Conventton (No. 15) fixing the minimum age for the 
acklssion of young persons to employment as trimmers or 
stokers, adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its third session. 
Geneva, 11 Noveaber 1921, аз aodified by the Final Articles 
Revision Convention, 1948 

No 598. Convention (No 15) fixant l'âge nlnliiua d'admission 
des Jeunes gens au travail en qualité de soutiers ou 
chauffeurs, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail à sa troisiéae 
session, Genève, il noveabre 1921, telle qu'elle a été 
modifiée par la Convention portant révision des articles 
finals, 1948 

DENUNCIATIONS 

9 September 1997 
Malaysia 
(Pursuant to the ratification of Convention No. 138 (see 

No. 14882), in accordance with article 10. With effect 
from 9 September 1998.) 

2 October 1997 
Cyprus 
(Pursuant to the ratification of Convention No. 138 (see 

NO. 14882), in accordance with artiola 10. with effect 
from 2 October 1998.) 

13 Noveaber 1997 
Denaark 
(Pursuant to tha ratification of Convention No. 138 (sea 

No. 14882), in accordance with artiola 10. with effect 
froa 13 Noverter 1998.) 

Certified statements ware ranlatarad hu tha International 
In t ï i i r (TrainiMticn an £fl Г 

DENONCIATIONS 

9 septembre 1997 
Malaisie 
(En vertu de la ratification de la Convention No 138 (voir 

N0 14882), conforaéaent â l'artlole 10. Avec effet au 9 
septembre 1998.) 

2 octobre 1997 
Chypre 
(En vertu de la ratification de la Convention No 138 (voir 

No 14882), conforaéaent è l'artlole 10. Avec effet au 2 
octobre 1998.) 

13 novsabra 1997 
Daneaark 
(En vertu de la ratification de la Convention No 138 (voir 

No 14882), conforaéaent A l'article 10. Avec effet au 13 
novembre 1998.) 

Laa déclarations certifiées ont été enregistrées par 
1'Organisation Internationale (U Travail la 28 mars 1998. 

No. 812. Convention (No. 29) concerning forced or 
compulsory labour, adapted by the General Conference of tha 
International Labour Organisation at its fourteenth 
session, Geneva, 28 June 1930, as. aodif led by tha Final 
Articles Revision Convention, 1948 and 1981 

No 812. Convention (No 29) concernant le travail forcé ou 
obligatoire, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail Д sa quatorzième 
session, Genève, 28 Juin 1930, telle qu'elle a été modifiée 
par la Convention portant révision dea articles finals, 
1948 et 1981 

RATIFICATION 

in«tr. «ant raalatarao with tha niraotor-Sanaral nf tha 
Infamad limai I Ыу>|Г M * «41 m -

13 July 1992 
Uzbekistan 
(With affect froa 13 July 1992. with a declaration 
reoognizlng that Uzbekistan continuée to be bound by the 
obligations arising froa tha above-mentioned convention, 
which had previously been mads applicable to tha territory 
of Uzbekistan.) 

Cartifiad atatament waa raglatarad bv tha International 
l.atwir QrgflniMtifln m se lurch Ш . 

RATIFICATION 

Instrument enreolatré ш т П я rti niraetaur général di Bureau 
International di Travail la ; 

13 Juillet 1992 
Ouzbékistan 
(Avec effet au î3 Juillet 1992. Avec déclaration 

reconnaissant que l'Ouzbékistan continua i être lié par les 
obligations découlant de la Convention sussent lamée, 
laquelle avait précédeaaent été déolarée applicable au 
territoire da 1'Ouzbékistan.) 

La déclaration certifiée a été enregistré» par 
l'Organisation Internationale Ai Travail la 28 mars 1998. 

No. 827. Convention (No. 45) concerning tha employment of 
women on tndarground work in minee of all kinds, adopted by 
the General Conference of tha International Labour 
Organisation at its nineteenth session, Geneva, 21 Jim 
1836, as aodified by tha Final Artlolaa Revision 
convention, 1948 

No 827. Convention (No 45) oonoernant l'emploi des femmes 
aux travaux souterrains dans laa aines da toutes 
catégories, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail A sa dix-neuvième 
session, Genève, 21 Juin 1938, talla qu'alla a été modifiée 
par la Convention portant révision des art loin finale, 
1948 

D£NUfc£IATION 

Notification raglatarad with tha Dlraotnr-flenmral of tha 
International l«hn.f nf Яга ЯП. 

19 September 1997 
Finland 

(With affect froa 19 September 1998.) 

Certified statement was registered by tha International Lutnir flraaniaatien cn, га March iBSfl. 

DENONCIATION 

Notification anraoiatráa airréa di Directeur général dj 
Bureau international di Travail la ; 

19 septaabra 1997 
Finlande 
(Aveo effet au 19 septembre 1998.) 

La déclaration certifiée a été enraoletrée nar 
l'Organisation Internationale di Travail la 2fl mam 1998. 



No. 835. Convention (No. 58) fixing the minimum age for the 
sdaiaslcn of children to employment at sea (revised 1838), 
adopted by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its twenty-second session, Geneva, 
24 October 1938, es modified by the Final Articles Revision 
Convention, 1948 

No 835. Convention (No Ç8) fixant 1'flge minimum d'admission 
des enfants au travail maritime (révisée en 1938), adoptée 
par la Conférence générale de l'Organisation Internationale 
du Travail à sa vingt-deuxième session, Genève, 24 octobre 
1938, telle qu'elle a été modifiée par la Convention 
portant révision des articles finale, 1948 

DENUNCIATIONS 

2 October 1997 
Cyprus 
(Pursuant to the ratification of Convention No. 138 (sea 

No. 14882), in accordance with article Ю. With effect 
from 2 October 1998.) 

13 November 1997 
Denmark 
(Pursuant to the ratification of Convention No. 138 (sea 

No. 14882), in accordance with article 10. With effect 
from 13 November 1998.) 

Пат*Iflad atat—nta : 
l*hn"p П г п И м И п п nn № Шpch 1ЯЯЯ. 

ragIstarad bu tha International-

DENONCIATIONS 

2 octobre 1897 
Chypre 
(En vertu de la ratification de la Convention No 138 (voir 

No 14882), conformément à l'article 10. Avec effet au 2 
octobre 1998.) 

13 novembre 1997 
Oaneaark 
(En vertu de la ratification de la Convention No. 138 
(voir No 14882), ccnforméaent i l'artlolo 10. Avec effet 
au 13 novembre 1998. ) 

Laa déclarations certifiées ont été enraglstréaa nar 
l'Organisation Internationale <U Travail la 28 тага 1998. 

No. 881. Convention (No. 87) concerning freedoai of ' 
association and protection of the rltfrt to organiza. 
Adopted by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its thirty-first session, San 
Francisco, 9 July 1948, ss modified by the Final Artlolee 
Revision Convention, 1981 

No 881. Convention (No 87) concernant la liberté syndicale 
at la protection du droit syndical. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation Internationale du 
Travail é sa trente et unième session, San Francisco, te 9 
Juillet 1848, telle qu'elle a été aodlflée par la 
Convention portant révision des artlolee finale, 1901 

RATIFICATION 

riMfnmt registered with thn Director-General of tha 
Internationa' i«hnnr nfflra m -

22 Deceaber 1997 
Botswana 

(With affect froa 22 Deceaber 1998.) 

Cart If lad mtatammnt warn ramlatmrad bu tha International Пг—laaMan nn 9Л U ^ b 1ЙЙЯ. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré aunré» rti Directeur général cil Bureau 
international m Travail la ; 
22 déceabre 1997 
Botawana 
(Avec effet au 22 décembre 1998.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée nar 
l'Organisation Internationale rti Travail la 2B aara 1998. 

No. 1341. Convention (NO. 98) concerning the application of 
tha prinolplea of the rltfit to organise and to bargain 
collectively. Adopted by tha General Conference of the 
International Labour Organisation at Its thirty-second 
session, Geneva, t July 1849, aa modified by tto Final 
Artlolee Revision Convention, 1981 

No 1341. Convention (No 98) concernant l'application das 
principes du droit d'organisation et de négociation 
collective. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation Internationale du Travail à aa 
trente-deuxième session, Genève, 1er Juillet 1849, telle 
qu'alla a été modifiée par la Convention portant révleion 
des artlolee finale, 1981 

RATIFICATIONS 

inatnaanta raolatarad with tha Dlraetar-fianaral of. tha 
Intimât irnal i n w r nffina m ; 

13 July 1992 
Uzbekistan 
(With affect froa 13 July 1992. with a declaration 

rsoopilzing that Uzbeklatan continuas to be bound by tha 
obligations arising froa tha above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to tha territory 
of Uzbekiatan.) 

10 October 1997 
Buruidi 
(With affect froa 10 October 1898.) 

22 December 1997 
Botswana 
(With affect froa 22 Deoember 1998.) 

• flrtlf Imd statements «ara registered bu the International 
1.Ы.». nreanlaatim nn 9Я >1*4+, IBM. 

RATIFICATIONS 

l r n t r i — i t a enregistrée wnr f r i r t i Directeur général & 
International iti Travail la : 

13 Juillet 1992 
Ouzbéklatan 
(Avao effet au 13 Juillet 1992. Avec déclaration 
reconnaissant qua l'Ouzbékistan continue é être lié par les 
obligations déboutent de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire ds l'Ouájékistm.) 

10 ootobra 1997 
Burundi 
(Avec effet au 10 octobre 1998.) 

22 déoaabra. 1997 
Botswana 
(Avso effet au 22 décembre 1998.) 

Laa riinlarationa cartlfléaa nnt été enregistrée* -ac 
l'Organisation Internationale rtj Travail la Г . 1998. 



No. 2181. Convention (No. 100) concerning equal 
.remuneration for men and women workers for work of equal 
value. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its thirty-fourth 
session, Geneva, 29 June 1951 

No 2181. Convention (No 100) concernant l'égal ltd de 
rénunératlon entre la aain-d'oeuvre masculine et la 
main-d'œuvre féminine pour un travail de valeur égale. 
Adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail â sa trente-quatrième session, 
Genève, 29 Juin 1951 

RATIFICATIONS 

Instrumenta raolsterert with tha Director-General of the 
International Labour Office on; 
13 July 1992 
Uzbekistan 
(With effect from 13 July 1992. With a declaration 

recopilzlhg that Uzbekistan continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Uzbekistan.) 

9 September 1997 
Malaysia 
(With effect from 9 September 1998.) 

7 Ootober 1997 
Viet Nan 
(With effect from 7 October 1998.) 

8 Decaaber 1997 
Rapubllo of Korea 
(With effect from 8 December 1998.) 

Certified atatrents ware raolatarad tm tha International 
Labour Organisation on 2B March 1958. 

RATIFICATIONS 

Instrumenta enregistrés aunrAa du Directeur général rt. 
Bureau international i*j Travail la ; 

13 Juillet 1992 
Ouzbékistan 
(Avec effet au 13 Juillet 1992. Avec déclaration 

reconnaissant que l'Ouzbékistan continue à être Hé par les 
obligations découlant de la Convention susaentlonnée, 
laquelle avait précédeament été déolarée applicable au 
territoire de l'Ouzbékistan.) 

9 septembre 1997 
Malaisie 
(Avec effet au 9 septembre 1998.) 

7 ootobre 1997 
Viet Nam 
(Avec effet au 7 octobre 1998.) 

8 décembre 1997 
République de Corée 
(Aveo effet au 8 décembre 1998.) 

Las déclaration» certifiées ont été anraalr.tréas nar 
l'Organisation Internationale A, Travail la 28 тага 1ЯЯЯ. 

No. 2901. Convention (No. 73) concerning the medical 
examination of seafarers, adopted by the General Conference 
of the International Labour Organisation at ita 
twenty-eltfrth session, Seattle. 29 June 1948, as aodtf lad 
by the Final Artlolea Revision Convention, 1848 

No 2901. Convention (No 73) concernant l'examen médical dea 
gana de mer, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organiaation internationale du Travail Д sa 
vingt-huitième session, Seattle, 29 Juin 1948, telle 
qu'elle a été modifiée par la Convention portant révision 
dee artioles finals, 1948 

RATIFICATION 

Inatmant registered with tha Dlractor-flanaral of the 

19 November 1997 
Lithuania 
(with effect free 19. May 1998.) 

Cartif lad statement m a raoistarad hu the International 
Lahair Organisation cn 2fl March 18ЯЯ. 

RATIFICATION 

Instituant enregistré aucrAs tfa Directeur général Ai Bureau" 
International m Travail la ; 
18 noveabre 1887 
Lituanie 
(Avec effet au 19 mai 1998.) 

La déclaration certifiée a été anraolatréa nar 
l'Organisation internationale tu Travail la 2B mars 1888. 

No. 3916. Convention (No. 47) concerning the Reduction of 
Hours of Work to Forty a Week, adoptad by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
nineteenth session, Geneva, 22 June 1936, as modified by 
the Final Articles Reviaion Convention 1948 and 1981 

No 3915. Convention (No 47) concernant la réduction de la 
durée du travail à quarante heures par semaine, adoptée par 
la Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail è aa dix-neuvième session, Genève, 22 Juin 1935. 
telle qu'elle a ¿té modifiée per le Convention portant 
révision das srtlolee finals, 1948 et 1981 

RATIFICATION 

Instrument registered with tha Diractcr-flanaral of tha 
IntamaHiwal Lshnur nff Ira m -

9 Osceaber 1997 
Rapublie of Molciova 
(With effect froe 9 December 1998.) 

Certified atataaant was registerart hu tha international 
Latair nrganinatmn on 28 iteren 1888. 

RATIFICATION 

Inatnmnt enregistré ̂ «гйя niractaur général tti Bureau 
International m Travail la : 

9 décembre 1897 
République de Moldova 
(Avao effet au 9 décaabre 1998.) 

La g fe la ra t l a i ca r t i f 10a a 6t6 enregistrée oar 
l'Organisation Internationale (U Travail la 28 тага 1ЯЯ8. 



№ . 4648. Convention (No. 105) concerning the abolition of 
forced labour. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at Its fortieth session, 
Geneva, 25 June 195? 

N o 4648. Convention (No. 105) concernant l'abolition du 
travail forcé. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail â sa quarantième 
session, Genève, 25 Juin 1957 

RATIFICATIONS 

Instrumenta registered with thn Diractor-Gunaral of the 
Internationa 1ШМШГ O f f l f i f t Я11 

29 Septeaber 1997 
Slovakia 
(With effect froa 29 Septeaber 1998.) 

15 Oeceaber 1997 
~ Uzbekistan 

(With effect froa 15 Oeceaber 1998.) 

Cartif led atatamenta «ara registered bv the International 
i «hn.ir nr^iaation an 2B March 19ЯЯ. 

RATIFICATIONS 

Instrumenta enregistrés auprès du Directeur général du 
Bureau International Aj Travail le : 

29 septembre 1997 
Slovaquie 
(Avec effet au 29 septembre 1998. ) 

15 décembre 1997 
Ouzbékistan 
(Avec effet au 15 décembre 1998.) 

Las déolaraticna certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation internationale Ai Travail la 2B aara 1998. 

No. 5181. Convention (№>. lit) concerning discrimination m 
respect of employaient and occupation. Adopted by the 
General Conference of the international Labour Organisation 
at its forty-second session, Geneva, 25 June 1958 

No 5181. Convention (No 111) concernant la discrimination * 
en matière d'emploi et de profession. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail A sa quarante-deuxième session, Genève, 25 Juin 
1958 

RATIFICATION 

lm.tr.mt raglatarad with tha DI rector-Bañera 1 ot tha 
International I «h«..r Mflca cn: 

7 October 1997 
Viet Naa 
. (With effect from 7 October 1998.) 

ПггМГИП n t n t — n t win rnnfntnrnrt hn thn rnínrnní lmnl 
lAhnnr. nryixaation on M March 1998. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré аиогйя Ai Directeur général fti Bureau 
intarnaticnal du Travail la ; 
7 octobre 1997 
Viet Nam 
(Aveo effet au 7 octobre 1998.) 

La dénlaration certifiée a été anraolatréa nar 
l'nroanlaatlcn Internationale Ai Travail la 2B aara Í998. 

No. 5598. Convention (No. 108) concerning Seafarers' 
National Identity Docunnta. Adopted by tha General 
Conference of tha International Labour Organisation at its 
forty-first session. Gene», 13 May 1968 

No 5598. Ccnv3ntion (No 108) concernant les pièces 
d'identité nationales des gens de aer. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail A aa quarante et unième session, Genève, 13 mai 
1958 

RATIFICATION 

Inatrfant raglatarad with tha Olraetor-flanaral of tha 
International 1иЩуцт Wflffl {ЦГ 

19 Noveaber 1897 
Lithuania 
(With affect froa 19 Noveaber 1898.) 

Certified statement м м raglatarad bv tha International 
lafriir nrganiaatlon on 2B March 1998. 

RATIFICATION 

instrument enregistré aunrfta Ai Directeur général Ai Bureau 
intarnaticnal Ai Travail la : 

19 novembre 1997 
Lituanie 
(Aveo effet au 19 noveabre 1998.) 

La déclaration rartif iéa a été anreolatréa par 
l'Oroanlaaticn Internationale Ai Travail la 2B тага 1998. 

№ . 5949. Convention (No. 112) concerning tha alniaua aga 
for adaisaion to employment aa fishermen. Adoptad by tha 
General Conference of tha International Labour Organisation 
at its forty-third session, Geneva, 19 Juna 1959 

No 5949. Convention (No 112) concernant l'Age alniaua 
d'admission au travail dee pécheurs. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail A sa quarante-troisième session, Genève, 19 Juin 
1959 

DENUNCIATION 

13 Noveaber 1997 

(Pursuant to tha ratification of Convention No. 138 (sea 
No. 14862), in aocordanœ with artiola 10. with effect 
froa 13 Noveaber 1998.) 

Certified atataaant una ragiatmrad bv tha International 
nmaniaatlnn on гв March 19ЯЯ. 

DENONCIATION 

13 novecbre 1997 
Osneaark 
(En vet-tu da la ratification de la Convention No 138 (voir 

No 14882), conformément A l'article 10. Avec effet au 13 
В.) 

La dáclrxatlan certifiée a été a n r a g l a t r é a pa r 
l'Organisation Internationale Ai Travail la ?Я aura 



No. 7237. Convention (No. 117) concerning basic aims and 
standards of soolal policy, adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
forty-sixth session, Geneva. 22 June 1962 

No 7237. Convention (No 117) concernant les objectifs et 
. les norma de base de la politique sociale. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation Internationale du 
Travail à sa quarante-six lèse session, Genève, 22 Juin 1962 

RATIFICATION 

inetn—nt registered with tha Olractnr-flanaral of tha 
Internet lin»i i«h«.- n m « . 

21 October 1997 
Georgia 
(With effect froa 21 October 1998.) 

Certified statement «es registered hu tha International 
i nrwániaatlon en 26 March '189Я. 

RATIFICATION 

Instnawnt enregistré auprès rti Dlraetaur général Ai Bureau 
International tti Travail la : 

21 octobre 1997 
Géorgie 
(Avec effet au 21 octobre 1998.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale rti Travail in m яагя 1ЯЯЯ. 

No. 8279. Convention (No. 122) concerning employment 
policy, adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its forty-aitfith 
session, Geneva, 9 July 1964 

No 8279. Convention (No 122) concernant la politique de 
I'eaploi. adoptée par 1г Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail à sa 
qusrente-hultièae session, Genève, 9 Juillet 1964 

RATIFICATION 

tnefrn—nfr registered with tha Dlrantar-flaneral of tha 
Intemetlonal Ishnir tlfflna on; 

17 December 1997 
China 
(With effect froa 17 Decaaber 1998.) 

Certified atataeent — a rBolstered bv tha International 
i>nan<«at ion an 2B Uareh 1988. 

RATIFICATION 

Instituant enregistré aunrèa rti Dlraetaur général du Bureau 
in t f l fnat lmal Ш Travail la ; 
17 déceabre 1997 
Chine 
(Aveo effet au 17 déceabre 1998.) 

La dtelaratlnn certifiée a été anraglatréa par 
l'Organisation internationale rti Travail le 2B aara 1998. 

No. 10365. Convention (No. 127) concerning the asxlaua 
peraisslbie weight to be carried by one worker. Adopted by 
tha General Conference of the international Labour 
OrgBiiaation at Its fifty-first session, Geneva, 28 June 
1967 

No 10366. Convention (No 127) concernant le poids aaxlaua 
dea chargea pouvant Stre transportées par un seul 
travailleur. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail è sa cinquante et 
unlèae session, i Genève, 28 Juin 1967 

RATIFICATION 

l M t " " l t registered with the Dlraetor-flanaral of tha 
International i*™.» nwire m -

1998.) 

8 Decaaber 1997 
(«publie of Moldova 
(With effect froa 9 

C r t l f l a f l i t t t — r t m raalatarad tw t l » Internat lona 1 
i ahn.1. nmswiaatlcn an 2fl Kerch 1ЯЙЯ. 

RATIFICATION 

Instruaant «nrenii.tr* «mréa fti Plroptaur général Ai Bureau 
Internatlana1 ü i Travail l e ¡ 

1997 
République de Moldova 
(Aveo effet au 9 déceabre 1998.) 

La déclaration eartlf léa a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale Ai Travail le 2Я aara 

No. 1158B. Convention (No. 129) concerning labour 
inspection m agricultura. Adopted by tha General 
Conference of tha International Labour Organisation at its 
fifty-third session. Geneva, 25 Jim i960 

No 11565. Convention (No 129) concernant l'Inspection du 
travail daña l'agriculture. Adoptée par la Conférence 
générale da l'Organisation internationale du Travail à sa 
olnquanta-trolaièae session. Genève, 25 Juin 1969 

RATIFICATIONS 

I n a t n a m t l r n a l n f a r * d with tha oiraotar-nanaral nf tha 
Internetlanal i — 

8 Septeeber 1997 
Balglua 
(With effect froa 8 SepteeDer 1998.) 

8 Deoeaber 1987 
Republic of Moldova 
(Kith effect froa 8 Deceaber (998.) 

Certified atateaanta wara raoletarad bv tha International 
t m n i r nrmniaat ian on и larcn IBM. 

RATIFICATIONS 

Inatmaanta anreglatréa aiaréa rti nireetaur général Hi 
mtarnatlf lnal <*j Travail la ; 

8 septembre 1987 
' Belgique 

(Aveo effet au 8 septembre 1898.) 

В.) 

8 déceabre 1997 
République de Moldova 
(Aveo effet au 8 décembre 

Lee dénleratlana certifiées ont été anreolatréaa par 
l'Organisation Internatlanala iti Travail la 2B тага 1B98. 



No. 12659. Convention (No. 135) concerning protection and 
facilities to be-afforded to workers' representatives in 
the undertaking. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its fifty-sixth 
session, Geneva, 23 June 1971 

No 12659. Convention (No 135) concernant la protection das 
représentants des travailleurs dans l'entreprise et lee 
facilités â leur accorder. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail Д sa 
cinquante-sixième session, Genève, 23 Juin 1971 

RATIFICATIONS 

Instruyante raalatarad with the Dlractnr-flenarai of tha 
International lahnur nffim nn-

10 Ootobar 1997 
Burundi 
(With effect froa 10 October 1998.) 

15 Draeaber 1997 
Uzbekistan 

(With effect froa 16 Deceaber 1998.) 

Cartif iad atataaanta ware raalatarad bv tha International I f l tmir nrgnnlart lan en 28 March 1888. 

RATIFICATIONS 

Instruaants enregistrés auprès A. Directeur généra 1 ri. 
Burapu international Ai Travail le ; 

10 octobre 1997 
Burundi 
(Avec effet au 10 octobre 1998.) 

15 déceabre 1997 
Ouzbékistan 
(Avec effet au 15 déceabre 1998.) 

Lea déclarations certifiées ont été anraglatréea par 
l'Organisation Internationale <*i Travail le 2Й i 

No. 14882. Convention (No. 138) concerning ainlaua aga for 
amission to employment. Adopted by tha General Conference 
of the International Labour Organisation at its 
fifty-ettfrth session, Geneva, 28 Juna 1973 

No 14862. Convention (No 138) concernant l'Age ainlaua 
d'ackisslon è 1'eaplol. Adoptée par la Conférence générale 
de l'Organisation internationale du Travail è sa 
oinquante-hultlèae session, Genève, 28 Juin 1973 

RATIFICATIONS 

instnunts registered with tha Diraatcr-flenaral pf tha 
Internat ional i n t t i i r Of f ice un; 
9 September 1997 
Malaysia 
(With effect froa 9 Septeaber 1998.) 

29 Septeaber 1997 
Slovakia 
(With effeot froa 29 Septeaber 1998.) 

2 October 1997 
Cyprus 
(With effeot froa 2 October 1998.) 

13 November 1997 
Denmark 

(With affect froa 13 November 1998.) 

Cartif led atataaanta ware raalatarad hu tha International l i f l tn i r nrgwiiaation on 28 March 1888. 

RATIFICATIONS 

Instmenta enregistrés amrfla rti Directeur général Ai 
international Лi Travail le : 

9 septembre 1997 
Maiaiaie 
(Avec effet au 9 aapteabre 1998. * 

29 septaabre 1997 
Slovaquie 
(Avec effet au 29 septembre 1998.) 

2 octobre 1997 
Chypre 
(Avec effet au 2 octobre 1998.) 

13 novembre 1997 
Danemark 

(Avec effet au 13 novembre 1998.) 

Laa déclaration» cartlfiéea ont été enregiatréea par r o r a m m t i p n internat ionale m Travail le 28 aara 1888. 

N0. 18706. Convention (No. 144) concerning tripartita 
consultations to proaote the implementation of 
international labour standards. Adopted by tha General 
Conference of tha International Labour Organisation at Its 
sixty-first session, Geneva, 21 Juna 1978 

No 16706. Convention (No 144) concernant lea coneultatlons 
tripcrtltea destinées é promouvoir la aise en oeuvra daa 
normes Internationales du travail. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail é sa soixante et unième session, Genève, 21 Juin 
1978 

RATIFICATION 

l o a t r u m t raolatared with tha Plractor- f lmeral of tha International I «hnur flff Ira m-

10 Octoùer 1997 
Burundi 
(With effect froa 10 OOtober 1998.) 

Cer t i f i ed a t a f a n t шее repletaran fry tha International 
l ,ntn i r nraaniMt lon en 28 March 1888. 

RATIFICATION 

l n a t n — i t anra f l la t r i a u r t e ü ¡ Directa i r aániral ú ¡ Витаем 
intamatianal tfa Travail le ; 

10 OOtObrs 1997 
Burundi 

(Aveo effet au 10 ootobra 1998.) 

Le déclaration certifiée a été enregistrée par l ' Q r g w i M t l a n internat ionale ш Travail le 28 aara 1888. 



No. 19183. Convention (No; 150) concerning labour - • 
actolnlstratlan: rolo, functions and organisation. Adopted 
by the General Conference of the International Labour 
Organisation at Its sixty-fourth session, Geneva, 28 June 
1978 

No 18183. Convention (Np-150) concernant I'adatniatratlon 
du travail ; rOle, fonctions et organisation. Adoptée par 
la Conférence générale da l'Organisation internationale du 
Travail â sa eoixante-quatriêae session, Genève, 28 Juin 
1978 

RATIFICATION 

inatrunant registered with tha Plraotor-fieneral of tha 
In t n p n i t1 imn1 l . ñ t m i r f > P f ' " ' m ; 
8 December 1997 
Republ 1c of Korea 

(With effeot froai 8 December 1998.) 

Cert i f ied atateaent waa registered by tha international lahour Organisation an 2B Ihrnh 1Я9Я. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré amrfta A. ni restaur général Ai Bureau 
international Ai Travail la ; 

8 décembre 1997 
République de Corée 
(Avec effet 'au 8 décembre 1998.) 

La déclaration certifiée a été anraalatréa nar 
l'Organisation Internationale Ai Travail la 2B aara 1998. 

No. 19863. Convention (No. 151) concerning protection çf 
the и д о to organlae and procedures for determining 
conditions of employment in the public service. Adopted by 
the General Conference of the International Labour 
Organisation at its sixty-fourth session, Geneve, 27 June 
1978 

No 19853. Convention (No 181) concernant is protection du 
droit d'organisation et les procédures de détermination dea 
conditions d'emploi dans la fonction publique. Adoptée par 
la Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail a aa soixante-quatrième session, Genève, 27 Juin 
1878 

RATIFICATIONS 

Instruments raoistarad «Rh tha Dlraotor-flanaral of tha 
International Inhniir f l f f l m m ; 
8 September 1997 
Belarus 
(With effeot froe 8 September 1998.) 

22 Deceeber 1997 
Botswana 
(With effeot from 22 Deceaber 1998.) 

Cartlflad statements «ara ranlatarad hv tha International 
Lahour Organisation en SB March 1ЯЯЯ. 

RATIFICATIONS 

Instruments enregistrés auprès Ai Directeur général Ai 
Bureau International Ai Travail la ! 

8 septembre 1997 
Bélarus 
(Avec effet au 8 septembre 1998.) 

22 décembre 1997 
Botswana 
(Avec effet au 22 décaabre 1998.) 

Las déclarations eartif iéaa ont été anraoiatréaa par 
l'Organisation Internationale Ai Travail la 2B mare IBM. 

No. 22344. Convention (N0. 154) concerning the promotion of 
collective bargaining. Adopted by the General Conference 
of the International Labour Organisation at Its 
sixty-seventh session, Geneva, 19 June 1881 

NO 22344. Convention (No 164) concernant la promotion de la 
négociation collective. Adaptée per la Conférence générale 
da l'Organisation internationale du Travail A sa 
soixante-septième session, Genève, 19 Juin 1981 

RATIFICATIONS 

InatnaMnts registered «Hth tha Diriror-Qnnrjral of the 
International Latxiur Of f ice an; 
8 Septeaber 1997 
Belarus 
(With effeot froe 8 Septeaber 1898.) 

16 Deceeber 1997 
Uzbekistan 
(With effect from 16 Deceaber 1998.) 

Certified statamantm «are ranlatarad tw tha International 
Lahmr Organisation on 2B March ИМЯ. 

RATIFICATIONS 

tnatn—nta anraalatréa »югЛя л, niraptaur général Ai 
international tti Travail la ; 

8 septembre 1997 
Bélarus 
(Avec effet au 8 septeabre 1998.) 

16 décaabre 1997 
Ouzbéklatwi 
(Aveo effet au 16 décembre 1998.) 

laa rtinlaratlona cartif iéaa ont été anraoiatréaa par 
l'Organisation Internationale Ai Travail la 2B тага 1ВЯЯ. 

No. 25944. Convention (N0. 180) concerning labour 
statistics. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Orgentsatlon at ita seventy-first 
session, Geneva, 28 June 1986 

No 25944. Convention (No 180) concernant laa atatiatiquae 
du travail. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail à sa soixante et 
onzièae session, Genève, 26 Juin 1986 

RATIFICATION 

Inatruaant raglatarad with tha Piraotcr-flanara! c f - tha 
International i«hn..r ntur» пр. 

8 December 1997 
nepubilo of Korea 
(With effect from 8 Oecaabar 1988. Accepting all the 

arttolee of Part II, in accordance with artlole 18.) 

fiartlflad atataaant waa raglatarad Ь» tha International 
lahnir Organisation on 2B March IBM. 

RATIFICATION 

rnatruant anraalatrt irrti rti nirnctaur général Ш Bureau 
international Ai Travail la • 

8 décaabre 1997 
Républiquo de Corée 
(Aveo effet au 8 décaabre 1998. Acceptent tcus laa 

artlolae de la Partie II, conforaéaent à l'art loin 18.) 

La déclaration certifiée a été «nraolstréa par 
l ' O r a n i u t l u n intamatianala Ш Travail la га aara Ш . 



No. 30609. Convention (No. 170) concerning safety In the 
use of chemicals at work. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
seventy-seventh session, Geneva, 25 June 1890 

No 30609. Convention (No 170) concernant la sécurité dans 
1'utilisation des produits chimiques au travail. Adoptée 
par la Conférence générale de l'Organisation internationale 
du Travail â sa soixante-dix-septième session, Genève, 25 
Juin 1990 

RATIFICATION 

Inafruwnt raalatarad wi th tha Plreotor-aeneral of tha 
Intarnaticnal mtv»ir nffioa cn: 

15 Septeaber 1997 
Burkina Faso 

(With effeot froa 15 Septeaber 1998.) 

Certified statement waa registered bv the International i f l t inir nronniaatton on 2B March ш . 

RATIFICATION 

Instrument enraglstré aunrfta du Director général Ai Bureau 
international dj Travail la ; 

15 septeabre 1997 
Burkina Faso 
(Avec effet au 15 septembre 1998.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée Par 
I'0rgan1aat1cn Internationale du Travail la 2B aara 1998. 

No. 33639. Convention (No. 174) concerning the prevention 
of aajor Industrial accidents. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at Its 
sixtieth session, Geneva, 22 June 1993 

No 33839. Convention (No 174) concernant la prévention des 
accidents Industriels majeurs. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation Internationale du Travail à sa 
quatre-vingtième session, Genève, 22 Juin 1993 

RATIFICATION 

raglatarad wlfth tha Dlraotor-flanaral of tha 
Intarnaticnal i«iv».r nffir» nn. 

9 Oeceaber 1897 
Coloabta 

(With effeot froa 9 Oeceaber 1998.) 

Certified atataaant « и raglatarad bv the International intxi i r nrgmiaat icn en 2B March i m 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auorfta di Directeur général di Bureau 

9 déceabre 1997 
Coloable 
(Aveo effet au 9 déceabre 1998.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Oroanlnatlon InternatIcnala dj Travail la 2B aara 1998. 

No. 14403. Statutes of the world Tourism Organization 
(WTO). Adopted at Mexico City on 27 September 1970 

No 14403. Statuts de l'Organisation aondlale du tourisae 
(OMT). Adoptés è Mexico le 27 septeabre 1970 

ADMISSION to aeabershlp In tha Organization 

By Resolution 368 (XII) of 24 October 1997 of the Twelfth 
General Assembly of the World Tourlsa Organization, tha 
following Statee were admitted to tha Organization, with 
affect froa the data of tha Resolution: 

Araenia 
Balglua, Flemish Community 
(aa Associate Member) 

Djibouti 
F1J1 
Naalbla 
Ukraine 

Cartltlad atataaant IM raglatarad bv Scaln on 27 March iaa«. 

ADMISSION ccaaa Reabres de l'Organisation 

Par la Résolution 358 (XII) en date du 24 octobre 1997, la 
douzième Assemblée générale de l'Organisation aondlale du 
tourisae, a adela les Etats suivants coaae aeabres de 
l'Organisation, avec effet Д compter de ta date de la 
Résolution : 

Arménie 
Belgique, Communauté flamande 
(comma Membre associé) 

Djibouti 
Fidji 
Naatbio 
Ukraine 

La déolaratlon certifiée a été anraglatréa nar l ' H w m i ta 
27 тага 19ЯВ. 

wmORANKL froa membership in tha world Tourism Organization 

Notification .«dar artiola ЯК /11 affected with tha 
nt of Scaln on:. 

Grenada 
(With effect froa 9 February 1999.) 

Certified a'rataaant «aa raglatarad bv Snmin cn 27 March iflfla. 

RETRAIT da l'Organisation aondlale du tourisae 

Notification^ aonllcaticn di paragraphe 1 de 1'artlcla 3S 
«*. Пяистемп» —nnonnl in • 

Grenade 
(Aveo effet au 9 février 1999.) 

La déclaration oartif léa a été enregistrée nar l'Esnacne la 
27 тага 199Я. 



No. 18972. Air Transport Agreement between the Government 
of Spain and the Government of the Socialist Republic of 
Romania. Slpied at Madrid on Ю January 1880 

Exchange of notes constituting an agreenent amending the 
above-mentioned Agreement. Madrid, 22 and 27 January 1998 

Cane Into force on 27 January 1998, 
provisions of the caïd notas. • 

tothentto tarit; Spanish. 
Raalatarad hu Scain on 27 March 1998. 

in accordance with the 

No 19972. Accord entre le Gouvernement de 1'Espacie et le 
Gouvernement de la République socialiste de Roumanie 
relatif aux transports aériens. Signó & Madrid le 10 
Janvier 1980 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné. Madrid, 22 et 27 Janvier 1998 

Entré en vigueur le 27 Janvier 1998, conformément aux 
dispositions desdites notos. 

Texte authentifia ; esnamol. 
Enregistré пяг 1Тяпяопя la 27 mars 1998. 

No. 21888. Protocol relating to intervention on the hitfi 
seas in cases of pollution by substances other than oil, 
1973. Concluded at London on 2 November 1973 

No 21888. Protocole de 1973 sur l'intervention en haute mer 
en cas da pollution par dee aubetancee autres que les 
hydrocarbures. Conclu à Londres le 2 novembre 1973 

AMEMMBITS to the annex of the above-mentioned Protocol 

The ementíwnts «ere adopted on 10 July 1998 by resolution 
MEPC.72 (38), in accordance with article III (8) of the 
Protocol. 

They came Into force on 19 Deceaber 1997, In accordance 
with article III (7) of the Protocol. 

English. French. Russian Authentic taxta of tha iwqnrtMnH.? 
and Snanish. 

Certifier! stateunt « я registered hu the International 
Maritime Organization on 30 Man* 1998. 

AMENDEMENTS Д l'annexe du Protocole ausaentlcrmé 

Les amendements ont été adoptée le 10 Juillet 1998 par la 
résolution MEPC.72 (38), conformément au paragraphe 8 de 
l'artlole III du Protocole. 

lia sont entrés en vigueur le 19 déceabre 1997, 
conformément au paragraphe 7 de l'artlole III du Protocole. 

Textes authentlnjas des amendements : anglais, franéala. 
ruaan at aaoannol. 

La déalaratlon certifiée a été enregistrée nar l'Organisation 
maritime Internationale la 30 «ara 1998. 

NO. 22484. Protocol of 1978 relating to the International 
Convention for the prevention of pollution from ships, 
1973. Conciudad at London on 17 February 1978 

No 22484. Protocola de 1878 relatif é la Convention 
Internationale de 1973 pour la prévention de la pollution 
par les navires. Conclu â Londres le 17 février 1978 

AMEMMENTS to the annex of the above-mentioned Protocol 

The amendments were adopted on 10 July 1998 by resolution 
MEPC.88 (38), in accordance with artlole VI of the Protocol 
and artlole 18 of the Convention. 

They came into force on 1 January 1998, In accordance with 
article 18 of the said Convention. 

Authentic tantn nf thn aTndarrtn, rnallnh, lYanm flnulm 
imrt Smniahi 

Certified statement м и registered bu the International 
Marítima Organization un 30 Merch 1ЯЯ8-

AMENDEMENTS à l'annexa du Protocole susmentionné 

Les amendements ont été adoptée la 10 Juillet 1998 par la 
résolution MEPC.88 (38), conforaéaent è l'artlole VI du 
Protocole et é l'article 18 de la Convention. 

Ils sont entrée en vigueur le 1er Janvier 1998, 
conforaéaent â l'artlole 18 de ladite Convention. 

Textes authentima» dea амиНм».». . anolala. f ranéala . 
пила a t пяпаикн. . . . 

La déclaration certifiée a été enreolatréa car l'Orgmleatlen 
•arltlea Internationale la ao aara 18И. 

No. 2962. European Convention relating to the formal itlee 
required for patent application. Signad at Paris on 11 

No 2962. Convention européenne relative aux formalités 
preecritee pour lee demandée de brevets. Sipiée é Paris le 
11 décembre 1963 

RATIFICATION 

tnntnawnt mmeltert with tha Sacretarv-ttneral of tha 
Cnuncll of Euro»» on; 

24 February 1998 
The former viugoelav Republic of Macedonia 
(With affect free 1 lierch 1998.) 

rartlf l a d atatl—It W raoimtaret* t w tha fianratarv-flanaral 
nf the Bnmcll of Eurene- acting en behalf of the Partlaa. m 
31 March 1ЯЯЯ-

RATIFICATION 

inatruaant flémné murta m Secrétaire alnáral th Caoaail 
de l'Eiimne le ; 

24 février 1998 
L'ex-République yougoslave de Macédoine 
(Aveo effet au lar mars 1998.) 

La déclaration certifiée a été uraglatréa м г la 
Rarr*t.lr« général cU Cnnaall de l'FinTiti аОИЛПГ Ml "ffl 
dee Partlaa. le 31 aara 1998. 



No. 6841. European Convention on Mutual Assistance in 
Criminal Matters. Done at Strasbourg, on 20 April 1959. 

No 8841. Convention européenne d'entraide Judiciaire on 
matière pénale. Conclue â Strasbourg le 20 avril !S5S 

RATIFICATION RATIFICATION 

Inatnnent rtenmltfrt w i th the Secretarv-Qerteral of the 
Council of Europa on; 
4 February 1998 
Republio of Moldova 
(With effaot froa 6 May 1 

declarations.) 
With reservations and 

Certified statement «as registered bv the Sacratarv-Sanaral 
of the Council of Enrona. anting cn behalf of tha Parties, nn 
31 March iaaa. 

Inatnmant rifinnsé aunrfta Ai Secrétaire général (U Conseil 
da l 'EurcM IB ¡ 
4 février 1988 
République de Moldova 
(Avec effet au 5 aa1 1898. 

déclarations.) 

La déclaration c e r t i f i é e a été enregistrés паr la 
Secrétaire général HJ Cornell da г а г а м , agissant au п и 
daa Parties, le ai ears 1998. 

Aveo réserves et 

No. 7909. European Agreeeent on travel by youig persons on 
collective pasaporta between the aeaber countries of the 
Courte 11 of Europe. Dona at Paris on 16 Deoeaber 1961 

No 7909. Accord européen sur la circulation des Jeunes sous 
couvert du passeport collectif entre les pays aeabree du 
Conseil de l'Europe. Fait d Paria le 16 déceebre 1961 

RATIFICATION 

Inatruant rtmeltert *1th the Serrataru-flanarel nf the 
СомппМ nf Enroca on; 

24 February 1998 
the foraer Yugoslav ReptüKo of Macedonia 
(With effect froa 28 March 1998.) 

Cart If lad atateaant чяа registered bv tha Sacratsm-fienaral 
of tha Council nf Furaca. anting en hahalf nf tha Partlaa. cn 
31 March IBM. 

RATIFICATION 

Imrt-wen» rtAnnaA жигДа Aj Secretaire oindrai AI Conseil 
de 1'Еш-ооя le : 

24 février 1898 
L'ex-République yougoslave de Macédoine 
(Aveo effet au 2S aara 1998.) 

L» déclaration certifiée a été enraolatréa nar la 
Snnrfttalrn général du Conseil da l ' a r a » , agissant au ma 
daa Partlue, le ai eara 1ЙЯЯ. 

No. 9281. European Code of Social Saourlty. Opened for 
algiatura at Strasbourg on 16 April 1964 

No 928t. Code européen de sécurité soolale. Ouvert a la 
si (pâture à Strasbourg le 16 avril 1964 

WITHDRAWAL OF DENUNCIATION 

Effected w i th the fiatretary-flaneral of the Cario 11 nf 
Eurona cn; 

14 March 1997 
Netherlands (For the Klngdoa in Europe.) 

Certified atateaant eaa raalatarad bv tha Sacratarv-flenaral 
nf the Cornell of Eurona. acting on tiehelf of the Partlaa. on 
31 March 183Я. 

RETRAIT DE DENONCIATION 

Pffenb* иягАе rti Secrétaire général AI Cansa» rie 
l'Europe la ; 

14 aara 1997 
Pays-Bas (Pour la Royauw en Europe.) 

le dénlaretlon certifiée a été enrealatréa nar la 
Secrétaire gtoiral tti Conaall de l'Elimne «темп» a» noe 
daa Part lee, la ai aara IBM. 

No. 12418. Européen Convention on the punlshaant of roed 
traffic offences. Dona at Strasbourg cn 30 Novsaber 1964 

No 12418. Convention européenne pour la répression dee 
Infractions routières. Conclue è Strasbourg le 30 novaabre 
1964 

RATIFICATION 

liMtriMen» H w i t f with the Renretaru-flanaral of tha 

28 February 1998 
Roasnla 

(With effaot froa 26 May 1998. with a declaration.) 

Cer t i f i ed atafant m registered bv the ücreterv-flenerel nf twa ПШЯП11 of Fjirona. entino en hahelf nf tha Partlaa. cn ai Ittrcn 1888. 

RATIFICATION 

fnatnaant Hámeé mrràm A, fiacrét.lre nánéral du fionaell 
de 1'Europe la ; 

26 février 1998 
Rouasnla 
(Aveo effet au 28 sal 1998. Avec déclaration.) 

La déclaration certifiée e été anreolatréa par la 
Senréteire général tti Ccnaall da l'Eurene. agissant eu noa 
daa Partlaa. la ai aara 1ЯЯЯ. 



No.' 14152. Single Convention on Narcotic Drugs, 1961, as • 
amended by the Protocol amending the Single Convention on 
Narcotic Drugs, 1991. Done at New York on 8 August 1975 

No 14152. Convention unique sur les stupéfiants de 1981 
telle que modifiée par le Protocole portant am en dament de 
la Convention unique sur les stupéfiants de 1981. Faite à 
New York le 8 août 1975 

ACCESSION 

Instrument rtapnaltart wv 

31 March 1998 
Namibia 

(With effect froe 30 April 1998.) 

Registered ex OfflOlO on 31 March 1698. 

ADHESION 

Instrument d t a s é la ¡ 
31 mars 1998 
Namibie 
(Avec effet au 30 avril В.) 

Enregistré d ' o f f i ce la 31 дата 18Я8. 

No. 14958. Convention on psychotropic substances. 
Concluded at Vienna on 21 February 1971 

No 14958. Convention sur les substances psychotropes. 
Conclue à Vienne le 21 février 1971 

ACCESSION 

inntrmmnt deposited (m; 
3i March 1998 
Naalbla 

(With effect froe 29 June 1998.) 

Registered ex offlolo en 31 March 19 

ADHESION 

Instrument déposé la : 

31 aara 1998 
Naafble 
(Avec effet au 29 Juin 1S98.) 

Enregistré d ' o f f i ce le ai marsja 

No. 18232. Vienna Convention on the law of treaties. 
Concluded at Vienna on 23 May 1989 

No 18232. Convention de Vienne sur le droit des traités. 
Conclue à Vienne le 23 mat 1969 

ACCESSION 

inatruaent deposited tm:. 
31 March 1998 
Lao People'a Deeocratlo Republic 
(With effect froe 30 April 1998.) 

Ranlatarad ex officio on 31 March 1988. 

ADHESION 

Inntnawnt rtftmnfr in : 
31 aars 1998 
République déeosratlque populaire lao 
(Aveo effet au SO avril 1998.) 

Fjnraolatré d'off lea la 31 aara 1988. 

No. 20401. Convention on the unification of certain points 
of substantive law on patents for invention. Concluded at 
Strasbourg on 27 Noveaber 1983 

No 20401. Convention sur l'unification da certains éléeenta 
du droit dea breveta d'invention. Cono lue à Strasbourg le 
27 novembre 1983 

RATIFICATION 

fnatri niant dunnaltad with tt» Srratarv-flanarml of the 
Гл«и11 nf Eurana on; 

24 February 1998 
The former Ykigoelav Republic of Macedonia 
(With effect froe 25 May 1998.) 

Certified statement «aa ranlatarad tw tha Sacrmtarv-fleneral 
nf tha псюпи nf F.UW». acting an hahalf of tha Parties, on 

RATIFICATION 

Inatrrant rténnsé aupréa dj Secrétaire général dj Conseil 
da l'Eurcoa la i 

24 février 1998 
L'ex-ftépubl Ique yougoslave da Macédoine 
(Avao effet eu 26 aai 1998.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la 
Sanrétalra aináral (ti Conseil da l'Europe, agissant au 
dm Partiaa. la a i aara 1883. 

шя 

No. 2B487. European Charter of local self-governeent. 
Concluded at Strasbourg on 15 Ootober 1986 

No 28487. Cherte européenne de Г autonomie locale. Conclue 
â Strasbourg le 16 octobre 1986 

RATIFICATION 

înatpi—nt iUnrmttmh with tha ¿«witaru-flenaral nf tha 
fourni n f Furm» m ; 
28 January 1998 
Romania 
(With effeot froe 1 May 1898. With declarations.) 

Certified atiitaart Ш ra°imtmrad h» tha Ranratarv-flanaral 
nf tha СдяшП of Eurona. anting an hahalf of tha Partían, on 
ai March 1808. 

RATIFICATION 

Inatruaant rttmt Ai Secrétaire général <U Cansa! 1 
da l'Furona la : 

28 Janvier 1998 
Rouwiie 
(Avao effet eu 1er aai 1998. Avec déclarations.) 

La riiolaratlan certifiée a été anranlatréa nap la 
Sarrátalra nánáral ». ПппааП da l'Furnna. anlaaant a» naa 
daa Partlaa. la a i aara 1888. 



No. 31704. Convention on laundering, search, seizure and 
conf iscation of the proceeds froa crise. Concluded at 
Strasbourg on 8 Noveaber 1890 

No 31704. Convention relative au blanchlnent, au dépistage, 
à la saisie at i la confiscation des produits du crine. 
Conclue à Strasbourg le 8 noveabre 1990 

RATIFICATIONS RATIFICATIONS 

Inatruaanta dunoaitad 4th tha Sacrataru-flanaral nf tha 
1У.«у><1 г* с.1ГТГ /VI. 

26 January 1998 
Ukraine 
(With effeot froa 1 Hay 1998. with raaarvationa.) 

28 January 1998 
Belgiua 
(With effect froa 1 May 1998.) 

Certified »titaaanta «ara raglatarad bv t*o 
Sacrataru-fianaral of the Council nf Eurcna. acting dn hahalf 
of tha Partiaa. an Я1 March iflfla. 

«irrita rti Secrétaire général du Caraell 
da l'EUrona la 

28 Janvier 1998 
Ukraine 
(Avec effet au lar aa1 1998. Avec réserves.) 

28 Janvier 1998 ' 
Belgique 
(Avec effet au 1er aai 1998.) 

Laa diolaratinna oartlfléaa ont été enregistrées nar la 
Ténéral AI Cnnaail da 1'Enrona. anlaeant nu non 

daa Partiaa. la 31 aara 1888. 

No. 33311. European Convention on transfrontier television. 
1 Concluded at Strasbourg on В May 1889 

No 33811. Convention européenne sur la télévision 
transfrent1ère. Conclue à Strasbourg le s aal 1989 

RATIFICATION 

Inatruaant dannaltad «Hth tha Sacratarv-flanaral of tha 
ГгГИЧПИ Of FlTtlW 1"= 

19 February 1398 
Spain 
(With effaol' froa 1 June 1998.) 

Oertif iad ati taaant m raoiatarad bv tha SanratarM-flanaral 
gf tha Comoll ,tf Eurcna. acting on behalf of tha Partía 
ai March 1993. 

RATIFICATION 

da l*Eurona la 
»*i Sacrétaira général tfa Cnnaail 

19 février 1998 
Espacie 
(Avao effet au lar Juin 1998.) 

ta déclaration cartifléa a étéanragiatréa par la 
Secrétaire général (il Cansail da 1'Europa, aaiaaant au noa 
m Partiaa. la ai aara 1888. 



ANNEX В АМСХЕ В 

RATIFICATIONS. ACCESSIONS. SUBSEQUENT AGREEMENTS, ETC., RATIFICATIONS, ADHESIONS, ACCORDS ULTERIEURS, ETC., 
CONCERNING TREATIES AH) INTERNATIONAL AGREEMENTS CONCERNANT DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

FILED AND RECORDED KITH THE SECRETARIAT ENREGISTRES AU SECRETARIAT 

No. 1184. Memorandum of Agreement between the United 
Net lone end the Gavemaent of Switzerland for the 
contribution of personnel to the Internet Ions 1 Criminal 
Tribunal for the FOraer Yugoslavia. Sigied at Tha Hague on 
19 February 1997 

AMENDMENT 

Effected by an agreement datad at The Hague on 12 March 
1998, which case Into force on 12 March 1998 by sipature. 

Filed and rmenrdad bi/.thm Smcrmtarint on 12 March 1998. 

No 1184, Mémorandum d'accord entra l'Organiaatlon des 
Nations Unies et la Gouvernement suisse relatif A la 
oontrCjutlon da personnel au Tribu»! pénal international 
pour l'ex-Yougœlavie. Signé i La Haye la 19 février 1997 

MODIFICATION 

Effectuée aux teraea d'un accord en data è La Haya du 12 
mars 1998, laquai eat entré en vigueur le 12 mars 1998 par la 
slpiature. 

Ш и ш а innnrH- m. rfartnlra n»r lu Smcrétarimt 1m 12 m 
ima. 



CORRIGENDA AND ADOENDA TO 
STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED OR FILED AND RECORDED 
WITH THE SECRETARIAT 

JULY 1894 

(ST/LEQ/SER. A/689) 

On pap 337, under No. 1086 (Project Agreement between the 
Coeeon Fund for Commodities and Food and Agricultural 
Organization of tha United Nations), correct the dates of 
signature in order to read: "Signed at Amsterdam on i 
Deceaber 1993 and at Rome on 3 Deceeber 1993". 

On the eaae page, under No. 1098 (Grant Agreement between tha 
Common Fund for Commodities and the Food and Agricultural 
Organization of the United Nations), correct the dates of 
signature In order to read: "Slgied at Aasterdae on 1 
Deceeber 1833 and at Roee on 3 Deceaber 1993". 

JANUARY 1996 

(ST/LEQ/SER. A/676) 

On page 49, under No. 31522 (Exchange of notes between the 
Governeent of Canada and the Government of the Kingdom of 
Thailand), correct the authentlo text of the Exchange of 
notee In order to raed "English". 

OCTOBER 1995 

(ST/LEQ/SER.A/584) 

On page 402, under № . 32184, after "(with annex)" add 
between the parentheaea "and procès-verbal of 
rectification*. 

OECEIBER 1996 

(ST/LEQ/SER. A/588) 

№ page 618, under No. 32378 (Agreement between Lithuania and 
the Aiaelan Federation), insert after the title "(with 
protoool)* 

JANUARY 1998 

(ST/LEQ/SER. A/587) 

On pegs 22, under No. 32434 (Agrocmsnt between the Governeent. 
of the Republic of Senegal end the Governeent of the 
Republic of Gulnea-Blasau), the authentic texte ahould reed 
"French end Portugueae". 

AUGUST 1997 

(ST/LEQ/SER. A/808) 

On page 381, under No. 34024 (Agraeeent between Flntwid and 
Indoneela), Insert after the title "(with protocol)". 

RECTIFICATIFS ET ADDITIFS CONCERNANT 
DES RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

ENREGISTRES OU CUSSES ET INSCRITS 
AU REPERTOIRE AU SECRETARIAT 

JUILLET 1994 

(ST/LEQ/SER. A/669) 

A la page 337, aoua te N0 1095 (Projet d'accord entre tes 
Fonds commun pour tes produits de base et l'Organisation 
daa Nations Unies pour l'alimentation et 1'agriculture), 
corriger les datée da signature de façon â lire : "Si<ré A 
Amaterdaa le 1er décembre 1993 et â Rome le 3 décembre 
1993". 

A la même page, sous le N0 1098 (Accord de don entre les 
Fontis commun pour tes produits de base et l'Organisation 
des Natlens Unies pour l'alimentation et l'agriculture), 
corriger les dates de signature de façon i lire : "Stpié Д 
Aasterdae le 1er décembre 1993 et â Roee le 3 décembre 
1993". 

JANVIER 1996 

(ST/LEQ/SER.A/576) 

A la page 49, aous le N0 31522 (Echange de notes entre le 
Gouvernement du Canada et le Gouvernement du Royaume de 
Thaïlande), rectifier le texte authentique de l'Echange da 
notee afin de lire "anglais". 

OCTOBRE 1995 

(ST/LEG/SER.A/584) 

A la page 402, sous le N0 32184, aprée "(aveo annexe)" 
ajouter entre lee parenthèses "et procès-verbal de 
rectification". 

DECEMBRE 1996 

(ST/LEQ/SER.A/588) 

A la page 518, aous le N0 32378 (Accord entre la Lituanie et 
la Fédération da Russie), insérer aprèe le titre "(aveo 
protocole)". 

JANVIER 1998 

(ST/LEG/SER.A/587) 

A la page 22. aoua le N0 32434 (Accord entre le Gouvernement 
ds la République du Sénégal et le Gouvernement de la 
République da Guinée-Bissau), lae textes authentiquée 
devraient aa lire "français et portugais". 

AOUT 1897 

(ST/LEQ/SER. A/800) 

A la page 381. aoua le N0 34024 (Accord entre la Finlande et 
l'indonéele), insérer aprèe le titre "(aveo protocole)". 

On page 369. uider N0. 14888. after the entry concerning the 
ratification by Honduras, insert the following entry: 

A la page 369, aoua le No 14688. aprèe l'entrée concernant la 
ratification du Honduras. Insérer l'entrée suivante : 



NOTIFICATION NOTIFICATION 

25 August 15ЭТ 
Democratic People'a Rapubllc of Korea 

H M t B W d ax o f f i c i o an ffi fluant 1887. 

25 août 1997 
République populaire démocratique de Corda 

Enregistré d'office le 2B août 1997. 

OCTOBER 1997 

(ST/LEQ/SER,A/808) 

On page 488. undar No. 34123 (Agreement between the 
Philippines and Italy), insert after the title "(with 
protocol)". 

OCTOBRE 1997 

(ST/LEQ/SER.A/608) 

A la page 438. sous la No 34123 (Accord entre lee philippines 
et ritalle), insérer aprèe le titile "(avec protocole)". 

DECEMBER 1997 

(ST/LEQ/SER.A/810) 

On paga 513, before tha entry under No. 18981, insert the 
following entries; 

DECEMBRE 1997 

(ST/LEQ/SER.A/810) 

A la page 513, avant l'entrée sous le No 18961, insérer les 
entrées suivantes : 

№ . 17948. Convention on tha international Maritime 
Satellite Organization (INMARSAT). Concluded at London on 
3 September 1978 

No 17948. Convention portant création de l'Organisation 
internationale de télécoaaunlcations maritimes par 
satellites (IMMRSAT) . Conclue è Londres le 3 septeabre 
1978 

ACCESSIONS 

Inatrumant» H w . l M -1»h the Вапга+агч-Пимга! nf tha 
Internationa» Marítima OmaniMtlcn en; 

12 May 1997 ' 
Marshall Ialands 
(With effeot froa 12 May 1997.) 

24 July 1987 
ttagary 
(With effeot froa 24 July 1997.) 

Oartlf lad atatawnta т а raoUttrad tw tm International 
Marttlaa Qrganiaticn an « nanaaiar 1ЯЯ7. 

ADHESIONS 

Inn t r ran tn гШппвЛп minrfla Ш Secrétaire général da 
l'Organisation marltlae Internationale la : 

12 sai 1997 
Ilea Marshall 
(Avec effet au 12 aai 1997.) 

24 Juillet 1997 
Hongrie 
(Avec effet au 24 Juillet 1997.) 

Lea déclarations cartif léaa ont été anreglatréaa nar 
l'Orgeniaatlcn maritiaa Internationale la IB décaatyft 1<M7, 

NOTIFICATIONS relating to Hong Kong 

Effactad with tin SacratarvQanral of tha intarnaticnal 
Marítima Organisation on; 

17 Juna 1997 
China 

(With affect froa I July 1997.) 

19 Juna 1907 United Klngdoa of Qraat Britain and Northern Iraient 

Cartif lad atataaanta м г а raglatarad m» tha Intarnaticnal 
i Organisation on 18 Г 

NOTIFICATIONS relatives è Hong-Kong 

Fffantuéaa aiwréa rt. Secrétaire général da l'drganlaatlcn 
internationale la ; 

17 Juin 1997 
China 

(Avec effet au 1er Juillet 1997.) 

19 Juin 1997 Royaume-Uni de Grwde-Bretavw et d'Irlande du Nord 

Laa dénlaratlcna cartif1éaa ont été enraolatréaa car 
l'Organisation aarltlaa Intamatlonala la IB décaahra 1997. 

On paga 623, mdar No. 12140 (flrat entry on tha page), 
replaoa "Auatria" In tha entry concerning tha acceptance of 
tha aocaaaion of South Africa by "Auatralia". 

A la paga 523, sous la No 12140 (première entrée sur la 
' paga), remplaoer "Autriche" dans l'entrée concernant 

l'acceptation da l'acnéalon de l'Afrique du Sud par 
"Australie". 

FEBRUARY 1998 

(ST/LEQ/SER.A/812) 

On page 88, after tha entry indar No. 16121, tneert tha 
following entry: 

FEVRIER 1898 

(ST/LEQ/SER.A/812) 

A la paga 68, après l'entrée sous le No 15121, insérer 
l'entrée suivante : 



No. 20378. Convention on the Elimination of A H Foras of 
Discrimination against Помп. Adopted by the General 
Assembly of the United Nations on 18 December 1979 

No 20378. Convention sur l'élimination da toutes les formes 
de discrimination â l'égard des femmes. Adoptée par 
l'Assemblée générale des Nations ип1ез le 18 déceabre 
1879 

PARTIAL WITHDRAWAL AM) MODIFICATION of the reservations made 
upon accession 

Notification received on: 

8 February 1998 
Malaysia 

Raala tarad ex officio on a February lasa. 

RETRAIT PARTia ET MODIFICATION des réserves formulées lors 
de l'acfiéslon 

Noti f icat ion racua la ¡ 
8 février 1998 
Malalale 

Enregistré d'off ice la в février 199Я. 

Also, move the entry which appears on page 88, uxfer No. 
20378 after the above-mentioned entry. 

Egalement, Inaérer l'entrée qui apparaît à la page 88 sous le 
No 20378 après l'entrée susmentionnée. 

On page 89, after the entry under No. 18001, insert tha 
following entry: 

A le paga 89, après l'entrée sous le No 15001, insérer 
l'entrée suivante : 

No. 18232. Vienna Convention on the law of treat fee. 
Concluded at Vienna on 23 May 1989 

OBJECTION to the reservations aade by tha United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland upon ratification 

Notification racalvad on: 

24 February 1998 
Guatemala 

Raala tarad ex officio on и February iaaa 

On page 73, after the entry under No. 34322, Insert tha 
following three entries: 

ANNEX С 
RATIFICATIONS, ACCESSIONS, ETC., CONCERNING 

TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS REGISTERED 
WITH THE SECRETARIAT OF THE LEAGUE OF NATIONS 

No. 3313. Convention providing a Uniform Law for Bills of 
Exchange end Promissory Not ее. signed at Geneva, June 7, 
1930 

SUCCESSION 

Notification received m ; 

4 February 1998 
Belarus 
(With effeot froa 28 December 1991, the date of auccesslcn 

of the State, with a reservation.) 

Registered hi the Secretariat nn 4 February 1998. 

No 18232. Convention de Vienne sur le droit des traités. 
Conclue â Vienne le 23 mal 1889 

OBJECTION aux réserves formulées par le Royaume-Uni de 
Grande-Bretepie et d'Irlande du Nord lors de la 
ratification 

Not i f icat ion г т и lu ; 
24 février 1998 
Guatemala 

Enregistré d'office le 24 février 1998. 

A la page 73, après l'entrée sous le No 34322, insérer las 
trois entrées suivantes : 

ANEXE С 
RATIFICATIONS, ADHESIONS, ETC., CONCERNANT 

DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ENREGISTRES AU 
SECRETARIAT DE LA SOCIETE DES NATIONS 

No 3313. Convention portant loi uniforme sur les lettres de 
changa at billete A ordre. Slpiôe è Genève, le 7 Juin 
1930. 

SUCCESSION 

Hat l f lcat lcn rama la ¡ 
4 février 1998 
Bélarus 
(Avec effet au 26 déceabre 1991, date de la succession 

d'Etat. Avec réserve. ) 

Enregistrés wu> la Ba«r*tar1at le 4 février 1998. 



Na. 3314. Convention for tha Sattlaatnt of detain 
Conflict» of и м in connect ion with silla of Exchsnge and 

- Proaiaaory Notaa. Signed at Qaneva, Jim 7, 1830 

No 3314. Convention deet.tnée à régler certains confuta de 
tola an aatlèra da lattraa de change et de billets à ordre. 
Slpée à Genève, la 7 Juin 1830. 

SUCCESSION 

4 FMn-uary 1988 
Balarua 
(Wtth affect froa 25 Decsaber 1891, the data of succession 

of tha State.) 

Raalatarad nv tra Saeratarlit an 4 füruantj 

SUCCESSION 

ffitlfHatlm г ш и 1« т 

4 février 1888 
. Bélarua 

(Avec effet au 25 déceabre 1991, date de la succession 
d'Etat.) 

ваг la Secrétariat la 4 février 1998. 

No. 3315. Convention on the Stsap Law m oannaetion with 
Bills of Ex chañe* and Promissory totee. Sipied at Qaneva, 
Juna 7, 1930 

No 3315. Convention relative au droit de tlabra en eat 1ère 
da lattraa da changa at da billete è ordre. Située a 

e, la 7 juin 1830. 

SUCCESSION 

Natificatlon received an; 

4 February 1888 
Belarus — • _ 
(With effaot froa 28 Deoeabar 1981, tha dita of 

of tha State.) 
Ion 

SUCCESSION 

4 février 1888 
Béterus 
(Aveo effet au 25 déceabre 

d'Etat.) 

ftirealetra» ner le Seer*terlet la à février 1ЯЯЯ-

1, data de la succession 



CUMULATIVE (1998) ALPHABETICAL 1ШЕХ BY SUBJECT TERMS AND PARTIES 

The alphabetical index published at the end of each monthly Statement 
covers, according to subject terns and parties, the original agreements and 
subsequent agreements and actions thereto that appear in the statement. 
Starting with the year 19.75, the index incorporates on an annual basis the 
references given in the previous statements for the same year. The 
references (JAN: 25, JUL: 372, etc.) which appear after the relevant subject 
terms or parties refer to the monthly issues of the statement concerned and 
to the pages therein. 



ALPHABETICAL - INDEX (ENGLISH) 

ACCIDENTS MAR:109; 

ADOENDUM FEB:74-75; MAR:116-118; 

ADMINISTRATION JAN:2, 17; MAR:108; 

ADMINISTRATIVE TRIBUNAL-4JNITED NATIONS FEB:56; 

AFRICA JAN:18; FEB:64; МАЯ:88-89; 

AGRICULTURAL COWOOITIES JAN:8-10, 24; FEB:61; MAR:77-78, 89-91, 97; 

AGRICULTURE JAN:5, 8-11; FEB:51, 82, 72; МАП:77-78, 89-91, 101, 106; 

AIRCRAFT JAN':2, 23; 

ANGUILLA FEE:83; 

ANIMALS FEB:83; 

ANTIGUA AND BARBUDA MAR:79; 

ARBITRAL AWARDS FED:71; MAR:91; 

ARBITRATION FEB:71; MAR:91, 94; 

ARBITRATION—COMERCIAL MAR:94; 

ARGENTINA JAN:4-5; FEB:34, 53; MAR:82; 

ARMENIA MAR:109; 

ARUBA MAR:88, 94-95; 

ASIA AND PACIFIC JAN:11; 

ASSISTANCE JAN:22-24; РЕВ:34, 39, 42, 49-50, 87; MAR:79-80, 87; 

ASSISTANCE-ECONOMIC FEB:87; MAR:90; 

ASSISTANCE—LEGAL MAR:82; 

ASSISTANCE—TECmiCAL FEB:42, 49; MAR:79; 

ASSOCIATION—FREEDGS OF MAR: 103; 

ATLANTIC OCEAN FEB:86; 

ATMOSPHERE JAN:18-19; FEB:57; 

ATOMIC ENERGY-PEACEFUL PURPOSES MAR: 79; 

ATP AGREEMENT (PERISHABLE FOODSTUFF) JAN:29-30; FEB:58; 

AUSTRALIA FEB:33; МАЯ:79-81, 91-93, 118; 

AUSTRIA JAN:8; FEB:59-80, 88; MAR:83-84, 87-98; 

AVIATION JAN:2, 10, 28; FEB:42, 44-45, 88-87; MAR:80, 85-88, 110; 

AZERBAIJAN FEB:44, 81; 

BACTERIOLOGICAL WEAPONS FEB:81; 

BAHAMAS JAN:24; 

BAHRAIN MAR:94; 

BALTIC SEA MAR:88; 

BANKING FEB:48, 49; 

BARBADOS FEB:86; 

BASEL CONVENTION MAR:90; 

BELARUS JAN:24-25, 28; MAR:108, 117-118; 

BELGIUM FEB:43; MAR:108, 109, 113; 

BELIZE JAN: 10, 18-19; MAR:94; 

BENIN MAR:82; 

BERLIN JAN:8; 

BILLS OF EXCHANGE MAR:117-118; 

BIOLOGICAL CONVENTION FEB:81; 

BIOLOGY JAN:21; MAR:97; 



ALPHABETICAL - INDEX (ENGLISH) 

BIOLOGY—MOLECULAR MAR: 97; 

BOSNIA AM) HERZEGOVINA FEB:35; 

BOTSWANA MAR:103, 108; 

BRAZIL FEB:47, 82; MAR:78; 

BROADCASTING FES:68; MAR:91, 113; 

BULGARIA FEB: 73; 

BURKINA FASO FEB:84-66; MAR:108; 

BURUNDI MAR:103, 107; 

BW CONVENTION (BACTERIOLOGICAL WEAPONS) FEB:61; 

CAieODIA JAN:31; 

CANADA JAN:9; FEB:38, 40-41; MAR:77-78. 91. 115; 

CAPE VERDE ISLANDS FEB:70; 

CARIBBEAN FEB:62, 66; 

CAYMAN ISLAMS FEB: 88; 

CENTRAL AMERICA MAR:82; 

CHMHEL ISLANDS FEB:88; 

CHARTERS-CQNSTITUTIONS-STATUTES JAN:20-21; FEB:60, 82, 74; MAR:96-100, 109, 112, 118; 

CHEMICAL PRODUCTS MAR: 109; 

CHILDREN-MINORS-YOUTH JAN:6, 28-28, 30; FEB:68-69, 89; MAR:95, 101-103; 

CHILE FEB:39, 44; MAR:100; 

CHINA JAN:5-8, 24; FEB:34, 51, 83; MM:80, 108; 

CITES (EMMNGERED SPECIES) FEB:83; 

CIVIL LAW JAN:24-25; FEB:68; MAR:94; 

CIVIL MATTERS JAN:24-28; FEB:88-8B; MM:94-96; 

CIVIL PROCEDURE JAN:24-25, 28; FEB:68; MAR:94; 

CIVIL RIGHTS JAN:21; MAR:92, 118; 

COAL FEB:48; 

COLLECTIVE BARGAINING . MAR:103, 107-108; 

COLOMBIA JAN:B; FEB:38; MAR:79, 86, 109; 

COMERCIAL MATTERS JAN:20, 24-25; FBJ:30, 88; MAR:94,. Ill; 

OMISSION—JOINT JAN:9, 11, 31; 

COUCDITIES JAN:8-9, 24, 28; FEB:88, 73; HAR:77-78, 89-91, 98-97; 

СОШОН FUND FOR COMMODITIES JAN:28; FEB:68; MAR:98, 116; 

COIMM MARKET FOR EASTERN M O SOUTHERN AFRICA FEB:68; 

COMMONWEALTH AGRICULTURAL BUREAUX FEB:82; 

COMOROS MAR:86; 

CONFERENCES-MEETINGS JAN:3, 11; FEB:43; 

CONSTRUCTION FEB: 40, 45; 

CONSULAR MATTERS FEB:84; UW:80; 

CONTAINERS JAN: 8, 21; 

CONTRACTS JAN: 20; 

CONTRIBUTIONS JAN:8; FEB:43, 83-84; ММ:8в, 114; 

COOPERATION JAN:1-3, 7-10, 12-13, 22-23; FEB:33-36, 37-38, 41-44, 88, 70; MAR:78, 80-81, 83, 86, 92-93, 111; 

COOPERATION—COMERCIAL JAN:fl; ' 

COOPERAT I ON—CULTURAL JAN:9; FEB: 44, 88; MAR:86; 

COOPERATION-ECONOMIC JAN:3, 8-11; FEB:33; MAR:80-81; 



ALPHABETICAL - INDEX (ENGLISH) 

COOPERATION—EDUCATIONAL JAN: 9; 

COOPERATION-FINANCIAL JAN:3; 

COOPERATION—INDUSTRIAL FEB:33; 

COOPERATION-SCIENTIFIC JAN:9; FEB:33, 37; MAR:78; 

COOPERATION-TECHNICAL JAN: 1-3, 9-10. 13; FEB:33, 36; MAR: 78; 

COPYRIGHT MAR:91; 

CORPORATIONS JAN:23; 

CORRIGENDUM JAN:32; FEB:74; MAR:115-116; 

COSTA RICA JAN:18; 

COTE D'IVOIRE FEB:39. 42. 73; 

COTTON JAN:9; 

COUNCIL OF EUROPE FEB:70-71; MAR:111; 

CREDITS JAN:5-7, 17; FEB:45, 47. 49. 61-54, 72-73; 

CREDITS-DEVELOPMENT JAN:5-7, 17; FEB:46. 47. 49. 51-54. 72-73; 

CRIMINAL MATTERS JAN:17. 20-23. 25-26; FEB:39. 60. 63-64. 69. 72; MAR:79-80, M-96, 111, 113-114; 

CROATIA FEB:46; MAR:97; 

CU8A JAN:8; 

CULTURAL MATTERS JAN:11, 30-31; FEB:33. 36, 44, 68; MAR: 113; 

CUSTOMS JAri:8, 21; FEB:34. 38. 73; 

CYPRUS MAR:85. 102-103, 107; 

CZECH REPUBLIC JAN:25; FEB:33; MAR:80, 83, 92; 

DEBTS FEB:39, 41; 

DEFENCE JAN:9, 22; FE3:42; MAR:79-80; 

DEGREES-DIPLOMAS FEB:62; 

DEMOCRATIC PEOPLE'S REPUBLIC OF KOREA MAR:116; 

DEMMRK JAN:3, 11. 13; FEB:33, 42. 82-84; MAR:84-88. 88. 101-103, 106. 107; 

DEVELOPMENT JAN: 17; FEB:61, 63-54, 60, 72-73; WR;82; 

DEVELOPMENT--RURAL FEB:47, 49, 53; 

DIPLOMATIC RELATIONS JAN:2t; FEB:60; MAR:82, 98; 

DISARMAMENT JAN: 11; FEB:43, 60-61; 

DISCRIMINATION JAN:20, 29-30; FEB:57, 68; MAfl:98, 104-106, t17; 

DISCRIMINATION-RACIAL JAN:20; FEB:57; 

OISEASES JAN:4; 

DJIBOUTI MAR:109; 

DOCUMENTS—JUDICIAL JAN:24; 

DOCUMENTS-OFFICIAL JAN:24; 

DOMINICA FEB:36; 

DOMINICAN REPUBLIC JAN:4; MAR:97; 

DROUGHT JAN:18; FEB:64; MAR:8e-89; 

EARTH MAR: 78; 

ECONOMIC COMMISSION FOR EUROPE JAN:3; 

ECONOMIC MATTERS JAN:3; FEB:48, 58, 84, 87; MAR:78-81, 90; 
» 

ECUADOR FE8:41; MM:80; 

EDUCATION JAN:5, 11, 28-31; FEB:42, 53-84, 82; 

EDUCATION-VOCATIONAL JAN:30; 



ALPHABETICAL 1ЮЕХ (ENGLISH) 

EGYPT JAN:9; FEB:41; MAR:82, 80, 96; 

EL SALVADOR FEB.:71-72; UAR:82, 86; 

EMPLOYMENT FEB:41-43; MAR:82, 101-103, 106-107; 

EMPLOYMENT POLICIES MAR:106, 108; 

ENERGY JAN:22; MAR:79; 

ENERGY-ATOMIC JAN: 22; MAR: 79, 92; 

ENERGY—NUCLEAR FEB:43; MAR:93; 

ENGINEERING JAN:21; 

ENVIRONCNT JAN:3, 7, 18-19, 29; FEB:33, 48, 57, 60-61, 63-66, 70, 73, 75; MAH:88-90, 110; 

ERITREA JAN:2; 

ESTONIA JAN:7, 11; FEB:45, 58, 69; 

EUROPE JAN:21; FEB:63; MAR:86, 97, 110-113; 

EUROPEAN COMJNITIES MAR:83; 

EUROPEAN COMJNITY JAN:8, 17; FEB:37-38; МАЯ:89; 

EUROPEAN MOLECULAR BIOLOGY CONFERENCE MAR:97; 

EVIDENCE JAN:24-25; FEB:68; MAR:94; 

EXPORTS FEB:46, 72; 

EXTRADITION MAR:86; 

FALKLAND ISLANDS FEB:88; 

FAMILY MATTERS FEB:41-42; 

FEDERATION OF MALAYA MAR: 91; 

FIJI MAR: 109; 

FILM PRODUCTION MAR: 81; 

FINANCIAL MATTERS JAN:3, 8-7, 11; FEB:41, 48, 60, 56; 

FINLAND JAN:7, 9, 17; FEB:33, 40, 67-58, 83; MAR:88, 102, 118; 

FISCAL EVASION-PREVENTION JAN:3, 13; FEB:38-38, 44, 81-82; MAR:84, 93; 

FISHERMEN MAR:106; 

FISHING AND FISHERIES FEB:40, 63, 65, 87; MAR:80; 

FLOODS JAN:4; * * i 

FLOWERS FEB:63; 

FOOD JAN:24, 29-30; FE3:58; 

FOOD AM) AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE UNITED NATIONS MAR: 118; 

FORESTRY JAN:18; FEB:47, 64; MAR:88-89; 

FRANCE FEB:33, 45; MAR:79; 

FRONTIER TRAFFIC MAR:98; 

FRONTIERS FEB:70, 73; MAR:84, 90, 98; 

GABON JAN:19; FEB:50; MAR:95-98; 

0АШ1А FEB: 38, 81; 

GATT FEB:74; 

GENEVA CONVENTIONS JAN:31; 

GENOCIDE JAN: 17; MAR:94; 

GEODESY FEB:41, 88; 

GEOLOGY MAR:78; 

GEORGIA JAN:19-20; FEB:51; MAR:100; 

8 



ALPHABETICAL - INDEX (ENGLISH) 

ŒRMANY JAN: 1-3, 13, 25, 29-30; FEB:33, 57, 76; MAR:84, 88; 

GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF JAN:1-2, 8; FEB:38; MAR:98; 

GHANA FEB:38, 63, 62; 

GIBRALTAR FEB:88; 

GRAIN JAN:24; 

GRANTS FEB:40, 87; MAR:90; 

GREECE JAN:20; FEB:70; 

GRENADA MAR:108; 

GUATEMALA FEB:38; MAR:82, 117; 

GUINEA FE8:36, 64, 72; МАЯ:77; 

GUINEA-BISSAU MAR:115; 

GUYANA FED:72-73; MAR:85; 

HABITAT JAN:29; 

HANDICRAFTS JAN:8; 

HEADQUARTERS (ORGANIZATIONS) FEB:75; 

HEALTH JAN:6; FEB:34, 45, 62, 86; 

HIGH SEAS MAR: 110; 

HIGHWAYS JAN:4, 21; 

H0WURA3 FEB:47; MAR:82; 

HONGKONG MAR:80. 118; 

HONG KONG (UNDER AN ENTRUSTMENT OF AUTHORITY FROM THE UNITED KINGDOM GOVERNMENT) JAN:8: MAR: 79 

HOSPITALS JAN: 1; 

HOSTAGES JAN:22; MAR:98; 

HOTEL-KEEPERS FEB:88; 

HUMAN RIGHTS JAN: 17, 18-21. 28-31; FEB:S7-80, 84, 88; MAR:88. 82, 94, 98, 88, 102-108, 118-117 

HUMANITARIAN MATTERS JAN:31; 

HUNGARY JAN: 10, 18; FEB:33. 36, 88; MAR:88, 118; 

IDENTITY DOCUMENTS MAR:106; 

IMMIGRATION FEB:40, 72; 

ItronS-EXPORTS МАЯ:77-78; 

INARI (LAKE) FEB:83; 

UOIA JAN:22; FEB:34; 

ItOIAN OCEAN JAN:22; 

INDONESIA JAN:3; MAR: 115; 

INDUSTRY MAR: 101. 100; 

INFORMATION JAN:3; FEB:86; MAR:79-80; 

INFORMATION-EXCHANGE JAN:3, 24; 

INFORMATION-PROTECTION JAN:9; MAR:80; 

IfMARSAT MAR: 118; 

INTER-QOVERMCNTAL MARITIME CONSULTATIVE ORGANIZATION MAR:88-100; 

INTERNATIONAL ATOMIC ENERGY AGENCY MAR:02; 

INTOÏ^FIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AN) DEVELOPMENT JAN:4-7; FE8:48-6B; 

INTERNATIONAL CENTRE FOR MIGRATION POLICY DEVELOPMENT MAfl:84; 

INTERNATIONAL CENTRE OF GENETIC ENGINEERING H O BIOTECHNOLOGY JAN: 21; 

INTERNATIONAL CRIMINAL TRIBUNAL (YUGOSLAVIA) FEB:40. 43, 83-84; MAR:87, 87* 114; 



ALPHABETICAL - INDEX (ENGLISH) 

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION JAN:6-7, 17; FEB:45, 47, 49, 61-54, 72-73; 

INTERNATIONAL MARITIME ORGANIZATION MAR:98-100; 

'INTERNATIONAL MARITIME SATELLITE ORGANIZATION MAR:11B; 

INTERNATIONAL MONETARY FUND MAR:83; 

INTERNATIONAL ORGANIZATION FOR MIGRATION MAR:87; 

INTERNATIONAL TRIBUNAL FOR THE LAW OF THE SEA JAN: 12; FEB:58; 

INVENTIONS MAR:112; 

INVESTMENTS JAN:3, 8, 11; FEB:34-40, 43-44; MAR:82-86, 95; 

INVESTMENTS—GUARANTEE JAN:8, 11; FEB.-34-40, 43-44; MAR:82-85, 95; 

INVESTMENTS-PROMOTION JAN:8, 11; FEB:34, 38-40, 43-44; MAR:82-86, 95; 

IRAQ FEB:43; 

IRELAM) MAR:86; 

IRRIGATION JAN: 2; 

ISLE OF MAN FEB:88; 

ISRAEL JAN:9; FEB:33-36, 67; MAR:81; 

ITALY JAN:3, 21, 24, 30; FEB:33; MAR:116; 

JAPAN JAN:22; MAR:80-61, 92-93; 

JORDAN JAN:7; FEB:74; 

JUDGEMENTS FEB:63-64; MAR:114; 

JUDICIAL ASSISTANCE JAN: 28; 

JUDICIAL MATTERS JAN:9, 23-24, 28; FE3:68; MAR:111; 

KAZAKSTAN FEB:34, 49; 

KENYA JAN:1, 13; 

KUWAIT MAR:78; 

LABOUR FEB:64-65; MAR:65, 100-109; 

LABOUR INSPECTION MAR: 106; 

LABOUR STANDARDS MAR: 106-107; 

LABOUR—CtkPULSORY FEB:64; MAR: 102, 106; 

LAO PEOPLE'S DEMOCRATIC REPUBLIC FEB:37; MAR:112; 

LATIN AMERICA FEB:62, 66; 

LATVIA JAN:7; FEB:40, 48, 70-71; MAR:83; 

LAUNDERING MAR:113; 

LAW OF THE SEA JAN: 12, 20; FEB:58, 74; MAR.-96-96; 

LAW OF TREATIES MAR: 112, 117; 

LEBANON JAN:31; FEB:36, 87; 

LEGAL AID JAN:28; 

LEGAL MATTERS JAN:20, 24-25, 28, 31; FEB:36-37, 40, 49, 68; MAR:82, 86, 84, 98-100, 111-112, 117-118; 

LIBERIA JAN:6; MAR:88; 

LIECHTENSTEIN FEB:33, 72; 

LITHUANIA JAN:8; FEB:54, 57; MAR: 104-106, 115; 

LOANS JAN:4-7; FEB:48-68; 

LOANS—GUARANTEE JAN: 7; FEB: 48-47, 50; 

LUXEMBOURG FEB:33; UAR:78, 94; 

MACAU HAR:78, 86; 



ALPHABETICAL 1ШЕХ (CWLISH) 

MADAGASCAR JAN: 8; FEB:39. 47; HAR:89; 

MAINTENANCE OBLIGATIONS FEB:09¡ 

MALAWI JAN:1-2. 7. 13; FEB:41; 

MALAYSIA JAN: 10; MAR:81. 101-102. 104, 107, 117; 

MALTA JAN:S; PEB:38, 01; 

MAPS FEB:41, 03, 68; 

MARITIME MATTERS JAN:20; FEB:81. 74-78; MAR:86-98, 88-103. 110, 110; 

MARKETING JAN:8; 

MARPOL FEB:78; MAR:110; 

MARSHALL ISLAM» MAR:98-100, 118; 

MATBMITY MAR: 100; 

MAURITANIA FEB:BO; MAR:9B; 

MAURITIUS MAR:88; 

MEAT MAR: 77-78; 

MEDICAL CARE MAR:104; 

MEDICHE FEB:34; . 

METEOROLOGY JAN:19; FEB:75; MAR:81. 82-93; 

MEXICO JAN: 11, 23, 31; FEB:37. 42, 88; 

MIGRATION MAR:84, 87; 

MILITARY MATTERS JAN:9; FEB:42, 88; MAR:78; 

MINES MAR:102; 

MINIMUM AGE MAR: 102, 107; 

MONETARY MATTERS MAR: 113; 

MONGOLIA JAN: 29; F3:48; MAR:84-86; 

MONTREAL PROTOCOL JAN: 18-19; Fffl:B7; 

MOROCCO JAN:11; FEB:42; 

MOTOR VEHKÎLES JAN: 14-17; РЕВ:5в-80; МАЙ:87; 

MOVEMENT OF PERSGN6 FEB:72; MM;84, 98; 

MOVIE FILMS MAR:81; 

MJLT1ÍLATERAL JAN:8, 14-17, 21; FEB:33, 68, 88. 74-78; M M : * « . 1Ю, !»; 

I4JLTI LATERAL IMESTMBff GUARANTEE AGENCY FEB:38-37; 

MUTUAL ASSISTANCE JAN:22-23; FEB:34, 37-38; ММ:вО, M, Ills 

MUTUAL RELATIONS JAN: 11; MW: 88; 

NAMIBIA MAR:100, 112; 

NARCOTICS JAN: 18-20, 23; FEB:». 42, 71-72; МАЯ:lit; 

NAVIGATION JAN:20; Fffl:78; MM:98, 88-100, 110; 

NEPAL JAN: 11 ; FEB:61; MAR:91-92; 

NETHERLANDS JAN: 10-11, 28-28; FEB:33, 40, 48-44, 87-88, 84, 88, 76; MM: 1MB. M. »И1. Ml 

NETHERUW» (NETHERUUOB ANTILLES) МАЯ: 88; 

NETHBVJVOe ANTILLES MAR:63; 

NEW YORK COWENTION FEB:71; MAR:91; 

NEW ZEALAND JAN: 28-28; 

NICARAGUA FEB:48, 84; MAR:82; 

NIGERIA Rffl: 43; 

NORTH ATLANTIC TREATY ORBANIZATION KB:43; 

NORWAY FEB:33, 87-88, 88; MAR:88; 



ALPHABETICAL - INDEX (ENGLISH) 

NUCLEAR ENERGY—PEACEFUL PURPOSES MAR:93; 

NUCLEAR MATERIALS MAR:93; 

NUCLEAR REACTORS MAR:79; 

NUTRITION JAN:S; 

OCCUPATIONAL DISEASES FEB:86; ' 

OCEANOGRAPHY FEB:41; 

OFFEN3ERS FEB:72; 

OIL JAN:9; 

OMAN JAN: 10, 28; 

ORGANIZATION OF AFRICAN UNITY MAR:98; 

OZONE JAN: 115-19; FEB:57; 

PAKISTAN JAN:9; FEB:48-48; MAR:86, 90; 

PALESTINE FEB:43; 

PANAMA FEB:37; MAR:82; 

PASSENGER SHIPS MAR:88; 

PASSPORTS JAN:7; FEB:34; MAR:111; 

PASffCRTS—DIPLOMATIC FEB:34; 

PATENTS MAR:81, 110, 112; 

PEACE JAN: 8, 11; 

PEACE-KEEPING FEB:43; MAR:68; 

PENSIONS FEB:56; 

PERFORMERS MAR:91; 

PERSONNEL FEB:40, 43, 83-84; MAR:82, 87, 114; 

PEA) JAN: 11; 

PHILIPPINES JAN:3, 13; FEB:88: МАЯ: 118; 

PHONOGRAMS MAR:91; 

PLANTS FEB:83; 

POLAND JAN:7, 29-28; FEB:38, 87; 

POLITICAL MATTERS MAR:82; 

POLITICAL RIGHTS JAN:21; MAR:92, 118; 

POLLUTION JAN: 18-19; FQ:33, 87, 81, 70, 78, 78; MM:W. 110; 

PORTS JAN:8; MAR:88; 

PORTUGAL FEB:33-34, 87; 

POSTAL SERVICE JAN: 10; МЖ:78-79; 

PRIVILEQES-IUUNITIES FE8:70-71; MAR:83; 

PROMISSORY NOTES MAR: 117-118; 

PROPERTY-INDUSTRIAL MAR: 112; 

PROTOCOLS TO THE GENEVA CONVENTIONS JAN:31; 

PSYCHOTROPIC SUBSTANCES JAN: 19-20; FEB:S8; MAR: 112; 

PUBLIC WORKS JAM: 17; MAR: 1G8; 

QATAR JAN: 10; 

RADAR MAR: 81; 

RAILWAYS FEB:48, 83;. 

RECONSTRUCTION FEB:88; 



ALPHABETICAL - INDEX (ENGLISH) 

REFUGEES JAN:19; MAR:88; 

REPUBLIC OF KOREA. JAN:3, 9, 23; FEB;34, 55; MAR:93, 104, 108; 

REPUBLIC OF MOLDOVA FEB:44, 52; MAR:94, 104, 108, 111; 

RESCUE FEB:75; 

ROADS JAN:21; FEB:44; MAR:111; 

ROMANIA FEB:52, 68; MAR:110-112; 

ROME CONVENTION MAR:91; 

RUSSIAN FEDERATION FEB:40, 48; MAR:63-84, 115; 

SAFEGUARDS-NUCLEAR MAR: 92; 

SAFETY-LIFE FEB: 75; 

SAINT LUCIA FEB:38; 

SAINT VINCENT AND THE QRENADINES FEB:37; MAR:88; 

SALES OF GOODS (INTERNATIONAL) JAN:20; 

SATELLITES JAN:8; MAR:81, 92-93, 118; 

SAUDI ARABIA JAN:3, 32; 

SCHOOLS FEB:52; 

SCIENTIFIC MATTERS FEB:41; MAR:78, 87; 

SEA JAN:20; FEB:81, 86, 76; MAR:95, 101, 103, 110; 

SEAMEN MAR:104-106; 

SECURITY JAN:9; FEB:42; MAR:87; 

SEEDS FEB:61;. 

SENEGAL MAR: 116; 

SERVICES FEB:64; 

SINGAPORE MAR: 80; 

SLOVAKIA JAN:18, 21; MAR:101, 105, 107; 

SLOVENIA MAR:83; 

SOCIAL MATTERS JAN:4; FEB:48, 48, 54, 84; MAR:108; 

SOCIAL SECURITY FEB:44, 70; MAR:!»; 

SOLAS (SAFETY OF LIFÇ AT SEA) FEE;75; 

SOUTH AFRICA FEB:37, 62; 

SOVEREIGN BASE AREAS OF CYPRUS FEB:88; 

SPACE JAN:8; FEB:70; 

SPACE TRACKING FEB:70; 

SPAIN JW:11, 20-21; FEB:33, 45, 88-70; MAR:86-88, 110, 113; 

SPIRITS FEB:37; 

SRI LANKA FEB:64, 88; MAR:90; 

STAtP LAWS MAR:118; 

STAmESSNESS JAN: 18; MAR: 88; 

STATISTICS MAR:108; 

STEEL JAN:3; 

STRUCTURAL ADJUSTMENT FEB: 48, 52; 

SUDAN MAR:77, 90; 

SUGAR JAN:24; fcAR:97; 

SWEDEN JAN:8, 20, 30; FEB:33, 43, 58; MAR:88, 87; 

SWITZERLAND FEB:33; MAR:87, 114; 

TAJIKISTAN JAN:18-19, 31; FEB:54; 



ALPHABETICAL - INDEX (ENGLISH) 

TAXATION JAN:3, 10, 13, 28: FEB:38-39, 44, 81-82; WAR:84, 93, 97; 

TAXATION-CAPITAL JAN: 10, 13; FEB:38-39, 44 , 82; 

TAXATION-DOUBLE JAN:3, 10, 13, 28; FE3:38-39, 44, 81^62; MAR:93, 97; 

TAXATION—INCOME JAN:3, 13; FEB:38-39, 44, 81-82; MAR:84, 93, 97; 

TEOMICIANS J«J: 1 ; 

TEONH.OSY JAN:9, 21, 30; FEB:37, 41; MAR:73, 81; 

TELECOUCJNICATIONS FEB: 88; 

TELEVISION MAR: 113; 

TERRITORIES JAN: 22; 

TEXTILES JAN:9-10, 23; MAR:89-90; 

THAILAND JAN:2; FEB:33, 42, 50; MAR:89, 115; 

THE FORMER YUGOSLAV REPUBLIC OF MACEDONIA FEB:44 , 53; MAR:98, 110-112; 

TOGO FEB:35; 

TONGA FEB:40; 

TORTURE MAR: 94; 

TOURISM JAN:7; FEB:34, 41; M№:88, 109; 

TRADE JAN:3, 8-10, 20, 23, 28; FEB:58, 83, 71, 74; MAR:77-78, 80-81, 88-92, 84, 98; 

TRADE LAW JAN:24-2S; FEB:88; UAH:84; 

TRAINING JAN:1; FEB:42; 

TRAINING-VOCATIONAL JAN:1; 

TRANSPORT JAN:8, 10, 21, 28; FEB:42, 44-45, 47, 68-87; U№:86-88. 110; 

TRANSPORT-AIR JAN: 10, 28; FEB:42, 44-45, 68-87; MAR:86-88, 110; 

TRANSPORT-MARITIME FEB:75; MAR: 110; 

TRANSPORT—MERCHAfOISE JAN: 11, 29-30; FEB:47, 58; 

TRANSPORT—PASSENGERS JAN: 11; 

TRANSPORT-ROAD JAN: 11, 21; FEB:44; MAR:111; 

TRAVEL MAR:98, 111; 

TREATIES-AGREEMENTS MAR: 112, 117; 

TRINIDAD А Ю TOBAGO JAN: 28; 

TUNAS FEB:65; MAR:60; 

TUNISIA FEB:41, 56, 66, 68; MAR:78, 83, 91; 

TURKEY JAN:23-24; FEB:52; MAR:78, 89; 

TURKMENISTAN JAN:25; MAR:88; 

UGAMM FEB: 38; 

UKRAINE FEB:43-44, 48, 68; MAR:88, IOS, 113; 

UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS FEB:83, 87; 

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AH) NORTHERN IRELAM) JAN:20, 22; FE8:33, 38-40, 80-82, 88; MAR:86, 88 

UNITED NATIONS JAN:3, 8, 11-12; Fffl:40, 43, 58, 83-84, 78; MAR:88-87, 97, 114; 

UNITED NATIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC'AND CULTURAL ORGANIZATION FEB:80; 

UNITED HATIONB FRAMEWORK CONVENTION ON CLIMATE CHANGF. FEB:7B; 

UNITED NATIONS MISSIONS Ж Л ; FEB:43; IMR:88; 

UNITED NATIONS PERSONNEL FEB:63-64; MAR: 114; 

UNITED STATES OF AMERICA JAN:8-11, 22-23, 31; FEB:41-43, 88-88, 70; MAR:77-78, 81, (¡4, 88-81, 87; 

UNIVERSITIES FEB:62; 

URBAN DEVELOPMENT JAN:8; 

URUGUAY FEB:36, 47; 



ALPHABETICAL - INDEX (ENGLISH) 

UZBEKISTAN JAN:8, 21-22, 29-30; MAR:102-105, 107-108; 

VENEZUELA FEB:85; MAR:79, 89-90; 

VESSELS JAN:9; FEB:75; MAR:102-103, 110; 

VIET NAM MAR:93, 104-106; 

VISAS JAN:7; FEB:34; 

WAGES MAR: 104; 

WAR JAN:7; 

WAR VICTIMS JAN:7. 31; 

WATER RESOURCES JAN:6; 

WEAPONS FEB:80-81; MAR:80; 

WEAPONS—BACTERIOLOGICAL FEB: 43. 81; 

WEAPONS-CHEMICAL FEB:43, 60; 

WEAPONS-NUCLEAR FEB: 43; MAR: 92; 

WEIGHTS AND MEASURES MAR: 108; 

WETLANDS JAN:29; 

WILDLIFE JAN:29; FEB:63; 

WOMEN JAN:30; FEB:68; MAR:98. 100, 102, 104, 117; 

WOOD MAR:89; 

WOOL JAN:9-10; 

WORK HOURS MAR:86, 104; 

WORKERS FEB:84; MAR:86, 108-107; 

WORKERS-PROTECTION FEB:86; MAR: 106-109; 

WORKERS-RURAL FEB:64; 

WORLD INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION MAR: 81; 

WORLD TOURISM ORGANIZATION MAR: 109; 

YEMEN JAN:17; FEB:61; 

YOUNG PEOPLE MAR: 102; 

YOUTH FEB:38; MAR:111; 

ZAMBIA JAN:10; 

ZIMBABWE FEB:49; 



CUMULATIVE (1998) NUMERICAL INDEX BY REGISTRATION 
OR FILING AND RECORDING NUMBERS 

The numerical index published at the end of each monthly Statement covers 
the original agreements and subsequent agreements and actions thereto that 
appear in the Statement. Starting as from December 1983, the .index 
incorporates on an annual basis the references given in the previous 
Statements for the same year. The references (JAN: 25, JUL: 372, etc.) which 
appear after the relevant numbers refer to the month of the Statement 
concerned and to the pages therein. 

The index is established as follows: 

1. By registration numbers for all original agreements, subsequent 
agreements and actions in either "Part I" or "Annex A". 

2. By filing and recording numbers for all original agreements, subsequent 
agreements and actions in either "Part II" or 

"Annex B". 
3. By League of Nations registration numbers for subsequent actions to 

agreements registered originally with the League of Nations. 



NUMERICAL INDEX (ENGLISH) 

1. BY REGISTRATION NUMBER FOR ALL AGREEMENTS AM) ACTIONS (PART I AND ANNEX A) 

00052 FEB:60; 

00588 MAR: 100; 

00588 MAR:101; 

00590 MAR:101; 

00593 ' MAR:101; 

00598 MAR: 102; 

00812 MAR:102; 

00827 MAR:102; 

008% MAR:103; 

00873 FEB:88; 

00814 FEB: 74; 

00881 MAR: 103; 

01021 JAN: 17; MAR:94; 

01341 MAR:103; 

01813 FEB: 88; 

02181 MAR:104; 

02545 JAN:19; MAR:88; 

02901 MAR: 104; 

02952 MAR:110; 

03238 JAN: 22; 

03515 FEB:70-71; 

03915 MAR:104; 

04214 MAR:88-100; 

04310 MAR:97; 

04848 FEB:64; MAR:106; 

04703 MAR:91; 

04739 FEB:71; MAR:91; 

04789 JAN:14-17; FEB:59-80; 

05181 MAR:106; 

06598 MAR:106; 

06949 MAR:105; 

06974 MAR:98; 

08193 JAN: 29; 

06841 MAR:111; 

07041 MAR:94; 

07117 JAN:22; 

07237 MAR: 108; 

07247 MAR:81; 

07427 FEB: 70; 

07515 FEB:71; 

07909 MAR:111; 

08279 MAR: 108; 

08838 FEB:84; 

08737 JAN:22; 

08781 MAR: 88; 



NUMERICAL' INDEX (ENGLISH) 

09281 MAR: 111; 

09432 JAN:24; 

09484 JAN:20, 32; FEB:67; 

09587 FEB:65; 

10355 MAR:108; 

10482 MAR:97; 

10497 FEB:68; 

11565 MAR:106; 

12140 JAN:24-25; FEB:68; MAR:94, 118; 

12418 MAR: 111; 

12659. MAR:107; 

12838 JAN: 13; 

13053 FEB:86; 

13080 FEB:86; 

13680 MAR:92; 

13793 (=£8:66-87; 

13891 MAR:92; 

14152 FEB:72; MAR: 112; 

14287 FEB:62; 

14403 MAR:109; 

14464 FEB:81; 

14537 FEB:63; 

14583 JAN:29; 

14868 JAN:21; MAR:92, 118; 

14860 FEB:81; 

14882 MAR:107; 

14958 JAN: 19; MAR: 112; 

15001 FEB:89; 

15121 JAN:29-30; FEB:58; 

15410 JAN:21; FEB:80; MAR:98; 

16749 FEB:81; 

18057 JAN: 23; 

16084 FEB:84; 

16245 FEB: 67; 

16280 FEB:87; 

18706 MAR: 107; 

17288 JAN: 23; 

17512-17513 JAN:31; 

17686 MAR:96; 

17758 JAN:23; 

17936 FEB: 74; 

17948 MAR:118; 

18099 MAR:89; 

18232 MAR: 112, 117; 

18388 FEB:82; 

16981 FEB:76; 



19183 

19624 

1S834 

19853 

19734 

19972 

20378 

20401 

21618 

21888 

21931 

22344 

22484 

22514 

22794 

23032 

23583 

24248 

24841 

25587 

25571 

25703 

25799 

25938 

25944 

28112 

26369 

26457 

26640 

28881 

27531 

275% 

27627 

27778 

28362 

28911 

29487 

30202 

30302 

30313 

30688 

30672 

30609 

30873 

30822 

NUMERICAL' INDEX (ENGLISH) 



NUMERICAL' INDEX (ENGLISH) 

31173 FEB:65; 

31363 JAN:20; MAR:95; 

31364 FEB:74; МАЯ:96; 

316 гг MAR: 115; 

31660 FEB:65; 

31704 MAR: 113; 

31847 MAR:98; 

31865 MAR:90; 

32022 JAN:24; 

32110 FEB:72-73; 

32194 MAR: 115; 

32378 MAR:115; 

32434 MAR:115; 

32893 FEB:7S; 

32915 FEB:73; 

33155 FEB&87; 

33480 JAN: 18; FEB:64; MAR:88-89 

33484 MAR:80; 

33800 FEB:63-84; 

33611 MAR: 113; 

33639 MAR: 109; 

33757 FEB:80; 

34025 MAR:116; 

34028 FEB: 70; 

34123 MAR: 116; 

34287 JAN:1, 13; 

34268-34270 JAN:1; 

34271 JAN:t. 13; 

34272-34277 JAN:2; 

34278-34279 JAN:3; 

34280 JAN:3, 13; 

34281-34282 JAN:3; 

34283-34288 JAN:4; 

34287-34290 JAN:8; 

34291-34294 JAN:8; 

34298-34299 JAN:7; 

34300 JAN:8; 

34301 JAN:8, 21; 

34302-34304 JAN:8; 

34305-34310 JAN:9; 

34311-34315 JAN:10; 

34318 JAN: 10, 28; 

34317-34320 JAN-11; 

34321 JAN:11, 31; 

34322 FEB:33, 73; 

34323-34324 FEB:33; 



34325-34330 FEB:34; 

34331-34335 FEB:35; 

34336-34340 FEB: 33; 

34341-34345 FEB:37; 

34346-34350 FEB: 38; 

34351-34355 FEB:39; 

34356-34360 FEB:40; 

34381 FEB:41; 

34362 FE3:41, 68; 

34363-34366 FEB:41; 

34388-34370 ' FEB:42; 

34371-34372 FEB:43; 

34373 FEB:43; MAR:97; 

34374-34376 FEB:43; 

34377-34382 FEB:44; 

34383-34388 FEB:46; 

34387-34330 FEB:48; 

34391-34334 FEB:47; 

34395-34398 FEB:48; 

34399-34402 FEB:49; 

34403-34408 FEB:50; 

34407-34410 FEB:51; 

34411-34414 FEB:62; 

34415-34418 FEB:53; 

34419-34422 FEB:54; 

34423-34424 FEB:55; 

34425-34428 MAR:77; 

34429 MAR: 77, 90; 

34430 MAR:77; 

34431-34434 MAR:78; 

34435 MAR:78, 91; 

34438 MAR:78; 

34437-34442 MAR:79; 

34443-34448 MAR:80; 

34449-34454 MAR:81; 

34455-34459 MAR:82; 

34480-34484 MAR:83; 

34466-34489 MAR:84; 

34470-34474 МАЯ:Ю; 

34475-34478 МАП:88; 

NUMERICAL INDEX (ENGLISH) 
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2. BY FILING AND RECORDING NUMBER FOR ALL AGREEMENTS AM) ACTIONS (PART II AND AM£X B) 

01095-01090 MAR:113; 

01164 MAR:114; 

01201 JAN:12; 

'01202 FEB:56; 

01203 01204 MAR:67; 

3. BY REGISTRATION NUMBER FOR SUBSEQUENT ACTIONS TO AGREEMENTS REGISTERED WITH THE LEAGUE OF NATIONS 

03313 MAR:117; 

03314 03315 MAR: 118; 



RECAPITULATIVE TABLES ' 

RECAPITULATIVE TABLE OF ORIGINAL AGREEMENTS REGISTERED IN 1998 

NOS. 34287 - 34321 : J.'iilARY 

NOS. 34322 - 34424 : FEBRUARY 

Nos. 34425 - 34478 : MARCH 

RECAPITULATIVE TABLE OF ORIGINAL AGREEMENTS FILED A № RECORDED IN 1998 

No. 1201 

No. 1202 

Nos. 1203 - 1204 

JANUARY 

FEBRUARY 

MARCH 



INDEX ALPHABÉTIQUE CUMULATIF (1998) PAR SUJET El! PAR PARTIE 

L'index alphabétique à la fin de chaque Relevé mensuel couvre, par sujet 
et par partie, les accords originaux et les accords et faits ultérieurs qui 
font l'objet '"и Relevé. A compter de l'année 1975, cet index récapitule sur 
une base annuelle les références données dans les Relevés précédemment 
publiés pour l'année en cours. Les références (JAN : 25, JUIL : 372, etc.) 
figurant après les sujets ou les parties renvoient au mois du Relevé 
correspondant et à la page de ce Relevé. 



INDEX ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) 

ACCIDENTS MARS:109; 

ACCORD ATP (DENSES PERISSABLES) JAN:29-30; FEV:58; 

ACIER JAN:3; 

ACTES INSTRUMENTAIRES JAN: 24; 

ADDITIF FEV: 74-75; MARS: 116-118; 

ADMINISTRATION JAN: 2, 17; MARS: 108; 

AERONEFS JAN:2, 23; 

AFRIQUE JAN: 18; FEV:64; UARS:88-88; 

AFRIQUE OU SUD FEV:37, 82; 

AQE MINIMUM MARS:102, 107; 

AGENCE INTERNATIONALE De L'ENERGIE ATOMIQUE MARS:92; 

AGENCE MULTILATERALE DE GARANTIE DES INVESTISSEMENTS FEV:35-37; 

AGRICULTURE JAN:5, 8-11; FEV:d1. 62, 72; MARS:77-78, 89-91, 101, 108; 

AJUSTEMENT STRUCTUREL FEV:48, 52; 

ALCOOLS FEV:37; 

ALIMENTAIRES-OBLIGATIONS FEV: 69; 

ALIMENTATION JAN:24, 28-30; FEV:58; 

ALLEMAGNE JAN: 1-3» 13, 28, 28-30; FEV:33. 37, 75; UAfB:84 , 86; 

ALLEMAGNE. REPUBLIQUE FEDERALE O' JAN: 1-2, 8; FEV:38; MARS:98; 

AMERIQUE CENTRALE HARS:82; 

AMERIQUE LATINE FEV:82, 66; 

ANGUILLA FEV:M; 

ANIMAUX FEV: 63; 

ANTIGUA-ET-BARBUDA MARS: 79; 

ANTILLES NEERLANDAISES MARS: 83; 

APATRIDIE JAN:19; MARS:88; 

ARABIE SAOUDITE JAN:3, 32; 

ARBITRAGE FEV:7Í; MARS:91, 84; 

ARBITRAGE COMERCIAL MARS: 84; 

ARGENTINE JAN:4-8; FEV:34, 53; MARS:82; 

ARMENIE MARS: 108; 

ARMES FEV:80-61; MARS:80; 

ARMES BACTERIOUJGIQUES FEV: 43. 61; 

ARMES CHIMIQUES FEV:43, 60; 

ARMES NUCLEAHSS FEV:43; MARS:92; 

ARTISANAT JAN:8; 

ARTISTES MARS:81; 

ARUBA MARS:88. 04-96; 

ASIE ET PACIFIQUE JAN: 11; 

ASSISTANCE JAN:22-Z4; FEV:34, 38, 42, <8-50, 87; MARS:78-80, 87; 

ASSISTANCE ECONOMIQUE FEV¡87; MARS:SO; 

ASSISTANCE JUDICIAIRE JAN:28; 

ASSISTANCE JURIDIQUE MARS:82; 

ASSISTANCE MUTUELLE JAN:22-23; FEV:34, 37-39; MARS:80, 82. 111; 

ASSISTANCE TECWIQUE FEV:42, <8; MARS:78; 

ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT JAN:B-7, 17; FEV:45, 47, 49, 61-54, 72-73 



INDEX ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) 

ASSOCIATION-LIBERTE D' MARS: 103; 

ATLANTIQUE (OCEAN) FEV:65; 

ATMOSPHERE JAN:18-19; FEV:57; 

AUSTRALIE FEV:33; MARS:79-81, 91-93, 118; 

AUTRICHE JAN:8; FEV:59-90, 88; MARS:83-84, 97-98; 

AVIATION JAN:2, 10. 28; FEV:42, 44-45. 88-87; MARS:80, 86-88, 110; 

AZERBAÏDJAN FEV:44, 81; 

BACTERIOLOGIQUES—ARMES FEV; 61; 

BAHAMAS JAN:24; 

BAHREIN MARS:94; 

BALTIQUE MARS:86; 

BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT JAN.-4-7; FEV:45-55 

BANQUES FEV:46, 49; 

BARBÁDE FEV:65; 

BASES SOUVERAINES DE OWPRE FEV: 88; 

BELARUS JAN:24-25, 28; MARS:108, 1Ï7-118; 

BELGIQUE FEV:43; MARS:106, 108, 113; 

BELIZE JAN:10, 18-19; MARS:94; 

BENIN MARS:82; 

BERLIN JAN: 8; 

BILLETS A ORDRE MARS: 117-118; J 

BIOLOGIE JAN:21; MARS:97; 

BIOLOGIE MOLECULAIRE MARS:97; 

BLANCHIMENT MARS:113; 

BOIS MARS:89; 

BOSNIE-HERZEGOVINE FEV:36; 

BOTSWANA MARS:103, 108; 

BRESIL FEV:47, 82; MARS:78; 

BREVETS MARS:81, 110, 112; 

BULGARIE FEV:73; 

BURKINA FASO FEV:84-86; MARS:106; 

ainjNDI MARS: 103, 107; 

CAICODGE JAN: 31; 

CANADA JAN:9; FEV:38,'40-41; MARS:77-78, 91, 115; 

CARAÏBES FEV:62, 66; 

CARTES FEV.-41, 63, 68; 

CEÑIRE INTERNATIONAL POUR LA FORMATION DE POLITIQUES EN MATIERE OE MIGRATION MARS:84 

CENTRE INTERNATIONAL POUR LE GENIE GENETIQUE ET LA BIOTECHNOLOQIE JAN: 21; 

CHARC3N FEV:48; 

CHARTES-CONSTITUTIONS-STATUÎâ JAN:20-21; FEV.-80, 82, 74; MARS:96-100, 108, 112, 116; 

CHEMINS DE FER FEV:45, 63; 

CHILI FEV:39, 44; MARS: 100; 

CHINE JAN:5-8, 24; FEV:34, 81, 83; MARS:80, 108; 

CHYPRE MARS:85, 102-103, 107; 

CINEMATOGRAPHIE MARS:81; 



INDEX ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) 

CITES (ESPECES MENACEES D'EXTINCTION) . FEV:63; 

CIVILES-QUESTIONS JAN:24-28; FEV:68-89; MARS:94-95; 

COLOIBIE JAN:6; FEV:38; MARS:79, 85. 109; 

COWCRCE JAN:3, 8-10, 20. 23, 28; FEV:58, 83. 71. 74; MARS:77-78, 80-81. 89-92. 94. 98; 

COMMERCIALES-QUESTIONS JAN:20, 24-25; FEV:39. 88; MARS:94, 111; 

OMISSION CONJOINTE JAN:9, 11. 31; 

COMMISSION ECONOMIQUE POUR L'EUROPE JAN:3; 

COMMUNAUTÉ EUROPEENNE JAN:8. 17; FEV:37-38; MARS:89; 

COMMUNAUTES EUROPEENNES MARS:83; 

COMORES MARS:88; 

CONFERENCE EUROPEEMC DE BIOLOGIE MOLECULAIRE MARS:97; 

CONFERENCES-REUNIONS JAN:3, 11; FEV:43; 

CONSEIL DE L'EUROPE FEV:70-71; MARS:111; 

CONSTRUCTION FEV:40. 45; 

CONSUL' 1RES—QUESTIONS FEV:84; MARS:80; 

CONTENEURS JAN:8, 21; 

CONTRATS JAN:20; 

CONTRIBUTIONS JAN:8; FEV:43, 83-84; MARS:88. 114; 

CONVENTION BIOLOGIQUE FEV:81; 

CONVENTION BW (ARMES BACTERIOLOGIES) FEV:81; 

CONVENTION DE BALE MARS:90; 

CONVBJTION DE NE* YORK FEV:71; MARS:91; 

CONVENTION DE ROME KARS:91; 

CONVENTION-CADRE DES NATIONS UNIES SUR LES CHANGEMENTS CLIMATIQUES FEV: 75; 

COOPERATIOr: JAN: 1-3, 7-10, 12-13, 22-23; FEV:33-38, 37-38,.41-44, 88, 70; MARS:78, 80-81, 83, 85. 82-93. 111; 

COOPERATION OMERCIALE JAN:9; 

COOPERATION CULTURELLE JAN:9; FEV:44, 88; MARS:88; 

COOPERATION ECONOMIQUE JAN:3, 9-11; FEV:33; MARS:80-81; 

COOPERATION EDUCATIVE JAN:9; 

COOPERATION FINANCIERE JAN:3; 

COOPERATION INDUSTRIELLE FEV: 33; 

COOPERATION SCIENTIFIQUE JAN:9; FEV:33, 37; MARS:78; 

COOPERATION TECWIQUE JAN: 1-3, 8-10, 13; FEV:33. 35; MARS:78; 

COSTARICA JAN: 18; 

COTE D'IVOIRE FEV:39, 42, 73; 

COTON JAN:9; 

CREDITS JAN:5-7, 17; FEV:45, 47, 48, 61-54, 72-73; 

CREDITS—DEVELOPPEMENT JAN:5-7, 17; FEV:45, 47, 49. 51-54. 72-73; 

CROATIE FEV:48; MARS:97; 

CUBA JAN:8; 

CULTURELLES—QUESTIONS JAN:11, 30-31; FEV:33, 38, 44, 88; MARS:113; 

DANEMARK JAN:3, 11, 13; FEV:33, 42. 82-84; MARS:84-88. 98. 101-103, 1C3. 107; 

OEFENSE JAN:9. 22; FEV:42; MARS:79-80; 

DELINQUANTS FEV:72; 

DESARMEMENT JAN: 11; FEV:43. 80-81; 

DETTES FEV:39, 41; 



INDEX ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) 

DEVELOPPEMENT JAN:17; FEV:S1. 53-54, 00. 72-73; MARS:82; 

DEVELOPPEMENT RURAL FEV:47, 49. 53; 

DIPLOMATIQUES—RELATIONS JAN:21; FEV:60; MARS:82, 08; 

DIPLOMES FEV:82; 

DISCRIMINATION JAN:20, 29-90; FEV:57, 68; MARS:98, 104-105, 117; 

DISCRIMINATION RACIALE JAN:20; FEV:57; 

DJIBOUTI MARS:108; 

OOCUMEHTS JUDICIAIRES JAM:24; 

DOMINIQUE FEV:36; 

DONS FEV:40, 87; MARS:90; 

DOUANES JAN:8. 21; FEV:34, 38t 73; 

DROIT CIVIL JAN:24-25; FEV:86; KARS:84; 

DROIT COMERCIAL JAN:24-2S; FEV:68; MARS:94; 

DROIT D'AUTEUR MARS:91; 

DROIT DE LA MER JAN: 12, 20; FEV:68, 74; MARS:96-96; 

DROIT DE TIMBRE MARS: 118; 

DROIT DES TRAITES MARS: 112, 117; 

DROITS CIVILS JAN: 21; MARS: 92, 116; 

DROITS DE L'HOMME JAN: 17, 19-21, 29-31; FEV:67-80, 84, 88; MARS:88, 92, 94, 96, 98, 102-108, 116-117; 

DROITS POLITIQUES JAN: 21; MARS:92, 116; 

ECOLES FEV:52; 

ECONOMIQUES-QUESTIONS JAN:3; FEV:48, 55, 84, 67; MARS:79-81, 90; 

EGYPTE JAN:9; FEV:41; MARS:82. 90, 96; 

a SALVADOR FEV:71-72; MARS:82, 88; 

E»TLOI FEV:41-43; MARS:82, 101-103, 106-107; 

EWLOI—POLITIQUE MARS: 108, 108; 

EMPRUNTS JAN:4-7; FEV:45-65; 

EMPRUNTS—GARANTIE JAN: 7; FEV: 48-47, 50; 

ENERGIE JAN: 22; MARS:79; 

ENERGIE ATOMIQUE JAN: 22; MARS: 79, 92; 

ENERGIE ATOMIQUE-UTILISATION A DES FINS PACIFIQUES MAIS: 79; 

ENERGIE NUCLEAIRE FEV:43; MARS:93; 

ENERGIE NUCLEAIRE-FINS P$SIFIQU5S MARS: 93; 

ENFANCE-JBJNESSE-MINEURS JAN:5, 26-28, 30; FEW:68-59, 69; MARS:95, 101-103; 

ENSEIGNEMENT JAN:5, 11, 29-31; FEV:42, 53-64, 62; 

ENSEIGNEMENT PRQFESSIOMEL JAN:30; 

ENTRAIDE JUDICIAIRE JAN:28; 

ENTRAINQENT JAN:1; FEV:42; 

ENVIROWEMFVT JAN:3, 7, 18-19, 29; FEV:33, 45, 57, 80-81, 83-66, 70, 73, 76; MARS:88-90, 110; 

EQUATEUR FEV:4î; MARS:80; 

ERYTHREE JAN:2; 

ESPACE JAN: 8; FEV:70; 

ESPAGNE JAN: 11, 20-21; FEV:33, 45, 68-70; МАЮ:86-86, 110, 113; 

ESTONIE JAN:7, 11; FEV:46, 88, 89; 

ETATS-UNIS D'AMERIQUE JAN:8-11, 22-23, 31; FEV:41-43, 88-88, 70; MARS:77-79, 81, 84, 89-91, 97; 

EUROPE JAN:21; FEV:63; MARS:88, 97, 110-113; 



INDEX ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) 

EVASION FISCALE-PREVENTION JAN:3, 13: FEV:38-39, 44 , 81-82; MARS:84, S3; 

EXPORTATION FEV:46, 72; 

EXTRADITION MARS:88; 

FAMILLE-QUESTIONS FEV:41-42; 

FAWC JAN: 29; FEV:63; 

FEDERATION DE MALAISIE MARS:91; 

FEDERATION DE RUSSIE FEV:40, 48; MARS-.83-84. 115; 

FEMES JAN:30; FEV:68; MARS: 98, 100, 102, 104, 117; 

FIDJI MARS:109; 

FILMS (CINEMATOGRAPHIQUES) MARS:81; • 

FINANCIERES—QUESTIONS JAN:3, 6-7, 11; FEV:41, 46. 50, 55; 

FINLAMJE JAN:7, 9. 17;FEV:33. 40, 57-58, 63; MARS:88, 102, 115; 

FLEURS FEV:63; 

FOCS COMMUN POUR LES PRODUITS DE BASE JAN:28; FEV:58; MARS:98, 115; 

FONDS MONETAIRE INTERNATIONAL MARS: 83; 

FORMATION PROFESSIONNELLE JAN:1; 

FRANCE FEV:33, 45; MARS:79; . . 

FRONTIERES FEV:70, 73; MARS:84, 90, 93; 

GABON JAN:19; FEV:50; MARS:95-96; 

0АШ1Е FEV:38, 61; 

GARANTIES—NUCLEAIRES MARS:92; 

GATT FEV:74; 

GENEVE-CONVENTIONS JAN:31; 

GENIE CIVIL JAN:21; 

GENOCIDE JAN:17; MARS:94; 

GEODESIE FEV:41, 68; 

GEOLOGIE MARS:78; 

GEORGIE JAN: 19-20; FEV:51; MARS:106; 

GHANA FEV.-38, 53, 62; 

GIBRALTAR FEV:68; 

GRAINS JAN:24; 

GRECE JAN:20; FEV:70; 

GRENADE MARS: 108; 

GUATEMALA FEV:38; MARS:82, 117; 

GUERRE JAN:7; 

GUER№—VICTIMES JAN:7, 31; 

GUINEE FEV:36, 54, 72; MARS:77; 

GUiNEE-BISSAU MARS: 115; 

GUYANA FEV:72-73; MARS:85; 

HABITAT JAN:29; 

HAUTE MER MARS:110; 

HOWURAS FEV:47; MARS:82; 

HONG-KONG MARS:80, 116; 

HONG-KONG (EN VERTU D'UNE DELEGATION DE POUVOIRS DE LA PART DU GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI) JAN:8; MARS:79; 

HONGRIE JAM: 10, 18; FEV:33, 36, 66; MARS:88, 116; 



INDEX ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) 

HOPITAUX JAN:1 ; 

HOTELIERS FEV:65; 

HUILE JAN:9; 

HUMANITAIRES-QUESTIONS JAN:31; 

IDENTITE—DOCUMENTS MARS: 105; 

ILE DE MAN FEV: 68; 

ILES ANGLO-NORMANDES/ILES DE LA MANCHE FEV:68; 

ILES CAIMANES FEV:88; 

ILES OU CAP-VERT FEV:70; 

ILES FALKLAND FEV:68; 

ILES MARSHALL MARS:S8-100, 116; 

IMMIGRATION FEV:40, 72; 

I W>ORT-EXPORT MARS:77-78; 

«POSITION JAN:3, 10, 13, 28; FEV:38-39, 44, 61-62; MARS:84, 93, 97; 

IMPOSITION-DOUBLE JAN:3, 10, 13. 28; FEV:38-39. 44, 61-62; MARS:93, 97; 

IMPOSITION-FORTUNE JAN: 10. Ï3; FEV:38-39. 44. 62; 

IMPOSITION-REVENU JAN:3, 13; FEV:38-39, 44 , 81-62; MWS:84, 93. 97; 

INARI (LAC) FEV:63; 

INDE JAN:22; FEVÍ34; 

IWIEN (OCEAN) JAN:22; 

IMMNESIE JAN:3; MARS: 115; 

IMXJSTRIE MARS: 101, 109; 

INFORMATION JAN:3; FEV:66; MARS:79-80; 
i 

INFORMATION-PROTECTION JAN: 9; MARS: 80; 

IMMRSAT MARS: 116; 

INONDATIONS JAN: 4; 

INVENTIONS MARS:112; 

INVESTISSEMENTS JAN:3, 8, 11; FEV:34-40, 43-44; HARS:82-86, 95; 

INVESTISSEMENTS-GARANTIE JAN:8, 11; FEV:34-40, 43-44; MARS:82-85, 95; 

INVESTISSEMENTS-PROMOTION JAN:8, 11; FEV:34, 38-40, 43-44; MARS:82-86, 85; ' 

IRAQ FEV:43; 

IRLANDE MARS:88; 

IRRIGATION JAN:2; 

ISRAEL JAN:9; FEV:33-3S; 67; MARS:81; 

ITALIE JAN:3, 21, 24, 30; FEV:33; MARS: 118; 

JAPON JAN:22; MARS:80-81, 92-93; 

JEUNES GENS MARS:102; 

JEUNESSE FEV:38; MARS:111; 

JORDANIE JAN:7; FEV:74; ¿ 

JUDICIAIRES—OUÉSTIONS JAN:9, 23-24, 28; FEV:89; MARS:111; 

JUGEMENTS FEV:63-84; MARS:114; 

JURIDIQUES-QUESTIONS JAN:20, 24-25. 28, 31; FEV:35-37, 40, 49, 88; MARS:82, 88, 94, 98-100, 111-112, 117-118; 

KAZAKSTAN FEV:34, 49; 

KENYA JAN:1, 13; 

KOWEIT MARS:78; 



INDEX ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) 

L'EX-REPUBLIQUE YOUGOSLAVE DE MACEDOINE FEV:44, 63; M*RS:98, 110-112; 

LAINE JAN:9-10; 

LETTONIE JAN:7; FEV:40, 48, 70-71; MARS:83; 

LETTRES DE CHANGE MARS:117-!18; 

LIBAN JAN:31; FEV:36, 87; 

LI8ERIA JAN:8; MARS.-88; 

LIECHTENSTEIN FEV:33, 72; 

LITUANIE JAN:8; FEV:64, 67; MARS: 104-106, 116; 

LUXEMBOURG FEV:33; MARS:78, 84; 

MACAO MARS: 79, 88; 

MADAGASCAR JAN:8; FEV:39, 47; MARS:89; 

MAINTIEN DE LA PAIX FEV:43; MARS:86; 

MALADIES JAN:4; 

MALADIES PROFESSIONNELLES FEV:66; 

MALAISIE JAN: 10; MARS:81, 101-102, 104, 107, 117; 

MALAHI JAN: 1-2, 7, 13; FEV.-41; 

MALTE JAN:8; FEV:38, B1; 

MARCHE COMMUN DE L'AFRIQUE DE L'EST ET DE L'AFRIQUE AUSTRALE FEV:58; 

MARITIMES—QUESTIONS JAN:20; FEV:61, 74-78; MWS:98-9B, 88-103, 110, 118; 

MAROC JAN:11; FEV: 42; 

MARPOL FEV:75; MARS: 110; 

MATERNITE MARS: 100; 

MATIERES NUCLEAIRES MM8:93; 

MAURICE MARS:88; 

MAURITANIE FEV:80; MARS:98; 

MEDECINE FEV:34; 

MEDICAUX—SOINS MAR3:10«; 

MB) JAN:20; FEV:81, 88, 75; MARS:96, 101, 103, 110; 

MB)—GENS DE MARS: 104-108; 

METEOROLOGIE JAN:19; FEV:78; MAPS:SI, 92-93; 

MEXIQUE JAN:11, 23, 31; FEV:37. 42, 88; 

MIGRATION MARS:84, 87; 

MILITAIRES-QUESTIONS JAN:9; FEV:42, 88; MARS:78; 

MINES MARS: 102; 

DISSIONS DES NATIONB UNIES JAN:6; FEV.-43; ММ8:8в; 

MONETAIRES—QUESTIONS MARS: 113; 

MONKLIE JAN:29; FEV.-48; MWS:84-88; 

VONBBfT DE PERSONES FEV:72; MAR8:84, 98; 

MULTILATERAL JAN:8, 14-17, 21; FEV:33, 68, 83, 74-78; МАИ:66-86, 110, 118; 

NAMIBIE MARS:109, 112; -

NAVIGATION JAN:20; FEV:7S; MARS:86, 98-100, 110; 

NAVIRE-VOYAGEURS MARS:88; 

NEGOCIATION COLLECTIVE MARS: 103, 107-108; 

NEPAL JAN: 11; FEV:61; MARS:91-92; 

NICARAGUA FEV:48, 84; MARS:82; 



INDEX ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) 

NIGERIA FEV:43; 

NORMES DU TRAVAIL MARS:106-107; 

NORVEGE FEV:33, 67-68, 89; MARS:88; 

NOUVELLE-ZELANDE JAN:28-28; 

NUTRITION JAN:5; 

OCEANOGRAPHIE FEV:41; 

OFFICES AGRICOLES OU COMMONWEALTH FEV:82; 

OMAN JAN: 10, 28; 

ORGANISATION OE L'UNITE AFRICAIN MARS:98; . 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES JAN:3, 8, 11-12; FEV:40. 43. 66. 83-84. 75; MARS:88-87, 97. 114; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRICULTURE MARS: 116; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'EDUCATION, LA SCIENCE ET LA CULTURE FEV:80; 

ORGANISATION OU TRAITE DE L'ATLANTIQUE NORD FEV:43; 

ORGANISATION INTERGOUVEMEMENTALE CONSULTATIVE DE LA NAVIGATION MARITIME MARS:98-100; 

ORGANISATION INTERNATIONALE OE TELECOMUNICATIONS MARITIMES PAR SATELLITES MARS: 11B; 

ORGANISATION INTERNATION№£ POUR LES Mï3»TI0NS MARS:87; 

ORGANISATION MARITIME MÏIÉRNATIONALE MARS:9S-ïOO; 

ORGANISATION MONDIALE OE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE MARS:81; 

ORGANISATION MONDIALti DJ TOURISME MRS: 108; 

OTAGES JAN:22; MARS:M; 

OUGANDA FEV: 38; 

OUZBEKISTAN JAN: fi. 21-22, 29-30; MARS: 102-108. 107-108; 

OZONE JAN: 18-19; FEV:B7; 

•PAIX JAN:8, 11; 

PAKISTAN JAN:9; FEV:48-48; MARS:86, 90; 

PALESTINE FEV:43; 

PANAMA FEV:37; MM8;82; 

PASSEPORTS JAN:7; FEV:84; MARS:111; 

PASSEPORTS DIPLOMATIQUES FEV:34; 

PAYS-BAS JAN: 10-11. 28-29; FEV:83, 40, 43-44. 87-68, B4. 88, 70; MMS:82-83, 88, 94-98, 111; . 

PAYS-BAS (ANTILLES NEERLANDAISES) MJWS:86; 

PEDES ET PECHERIES FEV¡40, 63, 88. 67; MARS:60; 

PECHEURS MARS: 106; 

PENALES-QUESTIONS JAN: 17, 20-23, 26-23; FEV:88, 80, 83-84, 88. 72; MARS:79-80, 94-96, 111, 113-114 

PENSIONS FEV: 68; 

PEROU JAN: 11; 

PERSONNEL FEV:40, 43. 83-84; MARS:82, 87, 114; 

PERSOMCL—ORGANISATION DES NATIONS UNIES FEV:83-64; MARS: 114; 

PHILIPPINES JAN:3, 13; FEV:8B; MARS:11B; 

PHONOGRAUES MARS:91; 

PISTAGE SPATIAL FEV:70; 

POIDS ET MESURES MARS: 106; 

POLITIQUES-QUESTIONS MMS:82; 

POLLUTION JAN: 18-18; FEV:33, 87, 81. 70. 73, 78; MARS:90. 110; 



Ш Е Я ALPHABETIQUE (RWCAIS) 

POLOGNE JAN:7, 25-28; FEV:38, 87; 

PORTS JAN:9; MARS:86; 

PORTUGAL FEV:33-34, 67; 

POSTES JAN:10; MARS:78-79; 

PREUVES JAN:24-25; FEV:68; MARS:84; 

PRIVILEGES-I1MJNITES FEV: 70-71; MARS:83; 

PROCEDURE CIVILE JAN:24-25, 28; FEV:68; MARS:84; 

PRODUITS AGRICOLES JAN:8-10. 24; FEV:81; WflS:77-78. 88-91. 87; 

PRODUITS CHIMIQUES MARS: 108; 

PRODUITS DE BASE JAN:8-8, 24. 28; FEV:66. 73; MARS:77-78. 88-81. 98-87; 

PROPRIETE IMJUSTRIELLE MARS: 112; 

PROTOCOLE OE MONTREAL JAN:18-18; FEV:67; 

PROTOCOLES AUX CONVENTIONS DE GENEVE JAN:31; 

PSYCHOTROPES-SUBSTANCES JAN: 18-20; FEV:38; MARS: 112; 

QATAR JAN:10; 

RADAR MARS:81; 

RADIODIFFUSION FEV:86; MARS:81, 118; 

REACTEUR NUCLEAIRE MARS: 78; 

RECONSTRUCTION FEV:66; 

RECTIFICATIF JAN:82; FEV: 74; MARS: 118-118; 

REFUGIES JAN: 18; MARS:88; 

RELATIONS MUTUELLES JAN: 11; MN8:83; 

RENSEIGNEMENTS—ECHANGE JAN:3, 24; 

REPUBLIQUE OE COREE JAN:3, 8, 23; FEV:34, 55; ITOS:98. 1C4, 108; 

REPUBLIQUE OE MOLDOVA F£V:44, 82; MARS:84, 184. 108, 111: 

REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE POPULAIRE LAO FEV:37; MARS: 112; 

REPUBLIQUE DOMINICAINE JAN:4; HARS:87; 

REPUBLIQUE POPULAIRE DÉMOCRATIQUE OE COREE MARS: 118; 

REPUBLIQUE TCHEQUE JAN:25; FEV:33; MN8:80, 88, 92; 

RESSOURCES HYDRAULIQUES JAN:8; 

ROUMANIE FEV:52, 88; MARS: 110-112; 

ROUTES JAN: 21; FEV:44; MfflS:111; 

ROUTIERS-RESEAUX Mi:*, 21; 

ROYAUME-UNI OE GRMOE-BRETAONE ET D'IRLANDE OU NORD JAN:20. <2; FEV:M. 88-40, ШИЛ. 88; ИМ:8в. 81. 118; 

SA I NT-VINCENT-ET-LE8 GRENADINES FEV:37; MAR8:88; 

SAINTE-LUCIE FEV:36; 

SALAIRES MARS:104; 

SANTE JAN:8; FEV:34, 46, 82, 08; 

SATELLITES JAN:8; IMR8:81. 82-88, 118; 

SAUVEGARDE—VIE FEV:75; 

SAUVETAGE FEV:7B; 

SCIENTIFIQUES—9UE8TI0N8 FEV:41; MARI:78, 87; 

SECHERESSE JW:18; FEV:64; MAR8:88-88; 

SECURITE JAN:8; FEV:42; MNtl:87; 

SECURITE ЭХ I ALE FEV:44, 70: MARS: 111; 



INDEX ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) 

SEMENCE (ENSEMENCEMENT) FEV:61; 

SENEGAL MARS:115; 

SENTENCES ARBITRALES FEV:71; MARS:91; 

SERVICE COMERCIAL JAN.B; 

SERVICES FEV:54; 

SIEGES (D'ORGANISATIONS) FEV:75; 

SINGAPOUR MARS:80; 

SLOVAQUIE JAN:IB. 21; MARS:101. 106, 107; 

SLOVENIE MARS:83; 

SOCIALES—QUESTIONS JAN:4; FEV:40, 48, 84, 84; MARS:108; 

SOCIETES JAN:23; 

SOLAS (SAUVEGARDE DE LA VIE HUMAINE EN MER) FEV: 75; 

SOUDAN MARS:77, 90; 

SRI LANÇA FEV:B4, 88; IW8:30; 

STATISTIQUES «MRS:108; 

STUPEFIANTS JAN:18-20, 23; FEV:39, 42. 71-72; MARS:112; 

SUCRE JAN:24; IMRS:87; 

SUBIE JAN.-8, 20, 80; FEV:33, 43. 88; MARS:86, 97; 

SUISSE FEV:33; MARS:87. 114; 

SYLVICULTURE JAN: 18; FEV:47, 84; МАЮ:88-39; 

TADJIKISTAN JAN:18-19. 81; FEV:84; 

TEQMICIENB ' JAN:1; 

TECHNOLOGIE JAN:9, 21, 80; FEV:37, 41; MM8:78, 81; 

TELECQMMICATIONS FEV:66; 

TELEVISION (MB: 118; 

TERRE MARS:78; 

TERRITOIRES JAN:22; 

ТЕХ/ILES JAN:9-10, 23; MARS:89-90; 

THAILAfCE JAN:2; FEV:88. 42, 80; MARS:89, 118; 

THONIOES FEV:8B; WR8:80; 

TOGO FEV:36; 

TONGA FEV:40; 

TORTURE MAflS:S4; 

TOURISœ JAN:7; FEV:34, 41; MAR8:86, 108; 

TRAFIC FRONTALIER MAR8:88; 

TRAITES-ACCORDS MRS: 112, 117; 

TRANSPORT JAN:S, 10. 21. 28; FEV.-42, 44-48, 47, 88-87; №№3:85-86, 110; 

TRANSPORT DE MAROWOISES JAN:11, 28-30; FEV:47, 58; 

TRWVORT—V0YA9BM JW:11; 

TRANOTRTS AERIB» JAN: 10, 28; FEV:42, 44-48, 88-87; N«8:88-88, 110; 

TRANSPORTS МЖ1Т1МЫ FEV.-75; B«8:110; 

TRANSPORTS ROUTIERS JAN:11, 21; FEV:44; MARS:111; 

TRAVAIL FEV:84-85; ltffS:«8, 180-108; 

TRAVAIL 08LI8AT0IRE FEV:64; IMS: 102, 108; 

TRAVAIL-HEURES MARS: (8, 104; 

TRAVAIL—INFECTION WM:108; 



- INDEX ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) 

TRAVAILLEURS FEV:84; MARS:83. 106-107; 

TRAVAILLEURS RURAUX FEV:64; 

TRAVAILLEURS-PROTECTION FEV:86; MARS:108-108; 

TRAVAUX PUBLICS JAN: 17; MARS: 106; 

TRIBUNAL ADMINISTRATIF DES NATIONS UNIES FEV:66; 

TRIBUNAL INTERNATIONAL OU DROIT OE LA MER JAN: 12; FEV:68; 

TRIBUNAL PENAL INTERNATIONAL (YOUGOSLAVIE) FEV:40. 48. 63-64; MARS:87. 87, 114 

TRINITE-ET-TOBAQO JAN: 28; 

TUNISIE FEV:41, 68. 86. 88; MARS:78, 83. 91; 

TURKMENISTAN JAN:2S; MARS:88; 

TURQUIE JAN:23-24; FEV:52; MARS:78, 88; 

UKRAINE FEV:43-44, 48. 88; MARS:88. 108, 113; 

UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES FEV:83, 87; 

UNIVERSITES FEV: 62; 

URBANISME JAN:8; 

URUGUAY FEV:38, 47; 

VAISSEAUX JAN:9; FEV:75; MARS: 102-103, 110; 

VEGETAUX FEV:83; 

VEHICULES A MOTEUR JAN: 14-17; FEV:69-80; MAflS:87;-

VENEZUELA FEV:86; MARS:79, 66-90; 

VENTES INTERNATIONALES JAN: 20; 

VIMOE MARS:77-78; 

VIETNAM MARS:83, 104-108; 

VISAS JAN:7; FEV:34; 

VOYAGES MARS:96. 111; 

YEMEN JAN: 17; FEV:61; 

ZAMBIE JAN:10; 

ZIMBABWE FEV:49; 

ZONES HUMIDES JAN: 29; 



INDEX NUMÉRIQUE CUMULATIF (1998) PAR NUMÉRO D'ENREGISTREMENT 
OU DE CLASSEMENT ET INSCRIPTION AU RÉPERTOIRE 

L'index numérique à la fin de chaque Relevé mensuel couvre les accords 
originaux et les accords et faits ultérieurs qui font l'objet du Relevé. A 
compter du mois de décembre 1983, cet index récapitule sur une base annuelle 
les références données dans les Relevés précédemment publiés pour l'année en 
cours. Les références (JAN : 25, JUIL : 372, etc.) figurant après les 
numéros renvoient au mois du Relevé correspondant et à la page de ce Relevé. 

L'index numérique est établi comme suit : 

1. Par numéros d'enregistrement de tous les accords originaux et accords et 
faits ultérieurs figurant eii "Partie I" ou en 

"Annexe A". 
2. Par numéros de classement et d'inscription au répertoire de tous les 

accords originaux et accords et faits ultérieurs figurant en "Partie II" 
ou en "Annexe B", 

3. Par numéros d'enregistrement de la Société des Nations pour les faits 
ultérieurs relatifs aux accords originellement enregistrés auprès de la 
Société des Nations. 



INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

1. PAR NUMERO O'ENREQISTREMENT OE TOUS LES ACCORDS ET FAITS ULTERIEURS (PARTIE I OU АЖЕХЕ A) 

00062 FEV:80; 

00666 MARS: 100; 

00668 MARS:101; 

00690 MARS:101; 

00683 MARS:101; 

00688 MARS:102; 

00812 MARS:102; 

00627 MARS:102; 

MARS:109; 

00873 FEV:66; 

00814 FEV:74; 

00881 MARS:108; 

01021 JAN: 17; MARS:84; 

01341 (MRS: 103; 

01913 FEV:68; 

02181 MARS:104; 

02848 JAN: 18; НМ8:8В; 

02901 MARS:104; 

02962 МАЯВ:110; 

03238 JAN:22; 

03818 FEV:70-71; 

03818 MARS:104; 

04214 MAM:88-100; 

04810 IMRS:97; 

04848 FEV:84; МАЯ:108; 

04703 MAR8:9t; 

04738 FEV:71; MM8:81; 

04788 JM: 14-17; FEV:6( 

08181 MARS:108; 

08888 MAM: 108; 

08848 МАЯВ:108; 

08874 МАЯ: 98; 

08188 4W:28; 

08841 MARS:111; 

07041 ИМ8:84; 

07117 JAN: 22; 

07237 MAR8:108; 

07247 M M : 81; 

07427 FEV:70; 

07818 FEV:71; 

07108 MM:111; 

01278 MAM: 106; 

08838 FEV:64; 

08737 JAK:22; 



Ilea NUMBHQUE (FRANÇAIS) 

08281 IMRS:111; 

08432 JAN:24¡ 

08484 JAN: 20. 32 ! FEV:P7; 

08887 FEV:88; • 

10388 MARS: 108; 

10482 .^8:87: 

10487 FEV:88; 

11888 IMS: 108; 

12140 JAN:24-28; FEV:88; MAM:I 

12418 MARSHII; 

12888 •MARS: 107: 

12838 JAN: 13; 

13083 FEV:88; 

• 18080 FEV:88; 

13880 MARS:82; 

18783 FEV:08-87; 

13881 MAR8:82; 

14182 FEV: 72: MM »s1«: 

14287 FEV:82; 

14403 MARS: 108; 

14484 FEV:81; 

14837 FEV:83; 

14883 JAN:28; 

14888 JAN: 21; UN «:S2, 118; . 

14880 FEV:81; 

14882 МАЯВ:107; * 

14888 JAN: 18; MM 18:112; 

18001 FEV:88; 

' 18121 JAN:28-30; KV:88; 

18410 JAN:21; FEV:80; MAM:88; 

18748 FCV:81; 

18087 JAN: 23; 

10084 FEV:84; 

18248 FEV: 87; 

18280 FEV:87s 

18708 MARS: 107; 

I72M JÁN:2S; 

17812-1781* JAN: 81; 

17вав нм»:мг 

17780 JAN: 28 ¡ 

17888 «V:74; 

17848 MAR8:1tS; 

18088 UM8:M; 

18282 MAM: til, ItT» 

18388 KVittj 

18881 FWiTB: 



INDEX NUUERiqUE (FRANÇAIS). 

191СЭ MARS:108; 

19824 MARS:92; 

19834 MARS:93; 

19G63 MARS: 108; 

19724 FEV:62; 

19972 MARS:i 10; 

20378 JAN:30; FEV:86; MARS:96, 117; 

20401 MARS: 112; 

21818 JAN:21; 

21888 MARS: 110; 

21P31 JAN:22; MARS:08; 

22344 UARS:108; 

22484 FEV:75; MARS: 110; 

22314 JAN:25-28; FEV: 89; МАЮ: 98; 

22794 FEV:®; 

23082 MARS:83; 

23683 FEV:73; 

24248 MARS:83; 

24841 MARS:84; 

26687 JAN:20; 

26671 FEV:82; 

28703 FEV:72; 

26798 FEV:66; 

269» FEV: 70; ' 

26944 MARS:108; 

28112 JAN: 28; 

26388 JAN:18-18; F£V:87; 

284U7 MARS:11С; 

28640 FEV:63; 

28881 JAN:28; FEV:E8; MARS:98; 

27531 JAN:30; FEV:68-Ç9î 

27596 MARS:88; 

27827 JAN: 20; 

27778 JAN:17; 

28362 J*№30; 
2G011 ДО8:0О; 

28487 JAN:24; MAfl8:97; 

30202 FEV:72; 

00302 MAR8:80; 

30313 MARS: 93; 

30688 FEV:87; 

30672 MM6:80; 

Щ I Mffl?:108; 

30873 JAN: 21; 

30822 JAN: 18; 



З Ш З FEV:86; 

31363 JAN:20; IMRS:96; 

31364 FEV:74; MARS:96; 

31522 MARS: 115; 

31660 FEV:66; 

31704 MARS:113; 

31847 MARS:98; 

31966 MARS:90; 

32022 JAN: 24; 

32110 FEV:72-73; 

32184 MARS:115; 

32378 MARS:115; 

32434 MARS:115; 

32893 FEV:75; 

32816 FEV: 73; 

33158 FEV:87; 

33480 JAN: 18; FEV:64; MARS:88-89; 

83484 MARS:88; 

33800 FEV:83-e4; 

33811 MARS: 113; 

S9838 MARS: 108; 

33787 FEV:80; 

34025 МАЮ: 116; 

34028 FEV: 70; 

34123 MARS: 118; 

34287 JAN:1, 13; 

34288-34270 JAN:1; 

34271 JAN:1, 13; 

34272-34277 JAN:2; 

34278-34278 JAN:3; 

34280 JAN:3, 13; 

34281-34282 JAN:3; 

34283-34289 JAN:4; 

342(17-34280 JAN:5; 

34281-34294 JAN:8; 

34296-34289 JAN:7; 

34300 JAN:8; 

34301 JAN: 8, 21; 

34302-24304 JAN:8; 

34306-34319 JAN:9; 

34811-34818 JAN: 10; 

34818 JAN: 10, 28; 

34317-34329 JAN: 11; 

84321 JAN: 11, 31; 

34322 FEV:33, 73; 

34828-34324 FEV:33; 

INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 



irOEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

34325-34330 FEV.-34; 

34331-34335 FEV;35; 

34336-34340 FEV:38; 

34341-34345 FEV:37; 

34346-34350 FEV:38; 

34361-34366 FEV:39; 

34366-34330 FEV:40; 

34361 FGV:41; 

34362 FEV:41, 66; 

34363-34366 FEV:41; 

34366-34370 FEV:42; 

34371-34372 F£V:43; 

34373 FEV:43; MARS:97 

34374-34376 FEV: 43; 

34377-34382 FEV:44; 

34383-34386 FEV:45; 

34387-34380 FEV:48; 

34381-34384 FEV:47; 

34386-34388 FEV:48; 

34388-34402 FEV:49; 

34403-34408 FEV:60; 

34407-34410 FEV:51; 

34411-34414 FEV: 52; 

34416-34418 FEV:53; 

34418-34422 FEV:64; 

34423-34424 FEV:56; 

34428-34428 MRS: 77; 

34428 MARS:77, 90; 

34430 MARS:77; 

34431-34434 MARS:76; 

34436 MARS: 78, 91; 

34438 MRS: 78; 

34437-34442 MARS:78; 

34443-34448 IMRSsflf,/ 

34449-34464 MARS:81; 

34456-34488 MARS:62; 

34480-34484 MARS:83; 

34488-34488 M№S:84; 

34470-34474 3:36; 

34478-34478 MARS:88; 



IfOEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

2. PAR NUMERO OE CLASSEMENT ET INSCRIPTION AU REPERTOIftS OE TOUS LES ACCORDS ET FAITS ULTERIEURS (PARTIE II OU ANNEXE B) 

01095-01096 MARS;115; 

01164 MARS: 114; 

0125)1 JAN: 12; 

01202 FEV: 56; 

01203 01204 MARS:87; 

3. PAR NUMERO D'E-fïQîSTREHENT POUR LES FAITS ULTERIEURS AUX ACCORDS EMSQISTRES AUPRES DE LA SOCIETE DES NATIONS (AMCXE C) 

03313 MARS:117; 

03314 MARS:118; 



TABLEAUX RECAPITULATIFS 

TABLEAU RECAPITULATIF OES ACCORDS ORIGINAUX ENREGISTRES EN 1S3S 

Nos 34267 - 34321 : JANVIER 

Nos 34322 - 34424 : FEVRIER 

NOS 34425 - 34478 ; UARS 

TABLEAU RECAPITULATIF DES ACCORDS ORIGINAUX CLASSES ET INSCRITS EN 1898 

NO 1201 : JANVIER 

No 1202 : FEVRIER 

Nos 1203 - 1204 : IMRS 


